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***

Disimballare la stampante. Rimuovere i nastri, la pellicola protettiva e il materiale di imballaggio.

Verificare i contenuti della confezione

 * Non incluso in tutti i modelli

PHOTOSMART PREMIUM FAX
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Installare il vassoio di alimentazione dei documenti
1. Rimuovere il blocco di cartone dalla parte superiore 

della stampante.
2. Installare il vassoio di alimentazione dei documenti, 

allineando le linguette sui bordi con le fessure nella 
stampante. Inserire le linguette nelle fessure, fino a che 
si fissano con uno scatto.

Rimuovere il blocco del carrello
1. Aprire lo sportello di accesso alle cartucce tirando 

verso l’alto le maniglie ai lati della stampante.
•	 Non è possibile aprire lo sportello di accesso alla cartuccia 

quando il coperchio dello scanner è sollevato.
2. Rimuovere il nastro blu che blocca il carrello.
3. Spostare il carrello verso sinistra.
4. Rimuovere dal carrello il blocco in plastica arancione.
5. Chiudere lo sportello di accesso alle cartucce di 

stampa.

© 2010 Hewlett-Packard Development Company, L.P.
Printed in [English] 

*CQ521-90081*
*CQ521-90081*

CQ521-90081

Rimuovere il cartone che fissa l’accessorio di stampa 
fronte/retro (se presente)
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 Non collegare il cavo USB finché non viene richiesto dal software! (solo Windows®)

5

4
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Seguire l’installazione guidata

Collegare e accendere

Collegare l’adattatore e il cavo di alimentazione. Premere  per accendere l’unità HP Photosmart.

Seguire le istruzioni visualizzate sul display, in quanto 
rappresentano una utile guida attraverso le fasi di 
configurazione e di connessione della HP Photosmart, 
compreso l’inserimento delle cartucce di stampa e la 
definizione di una connessione wireless alla rete.

Se il computer non dispone di unità CD/DVD, 
visitare il sito www.hp.com/support per scaricare e 
installare il software.

WiFi Protected Setup (WPS) – (Opzionale)
Questa HP Photosmart supporta il WiFi Protected 
Setup (WPS)  per una facile configurazione 
wireless.
•	 Se durante la configurazione viene richiesto sul 

display il Wi-Fi Protected Setup (WPS), e il router 
utilizzato supporta questo metodo, premere il tasto 
WPS sul router. Se la connessione viene stabilita, 
si accenderà la spia wireless sul tasto Wireless.

•	 In alternativa, è possibile seguire l’installazione 
guidata sul display della stampante per stabilire 
la connessione usando un altro metodo di 
connessione wireless. 

Registrare l’unità HP Photosmart
Per ottenere avvisi e risposte più rapide 
dall’assistenza, eseguire la registrazione 
all’indirizzo www.register.hp.com.

Installare la mascherina
Se occorre installare la mascherina sul pannello di 
controllo:
1. Rimuovere la mascherina esistente sollevandola dal lato 

destro.
2. Inserire la nuova mascherina sopra i tasti del pannello 

di controllo.
3. Premere con forza su tutti i lati della mascherina, fino a 

farla agganciare con uno scatto.

Installare la mascherina, se inclusa

Italiano
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Risoluzione dei problemi relativi alla configurazione
Se la HP 
Photosmart non 
si accende...

1. Controllare il cavo di alimentazione.
 • Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato saldamente alla stampante e 

all’adattatore. Se sull’alimentatore è accesa una spia, questo significa che il cavo di 
alimentazione funziona correttamente.

 • Se viene utilizzata una presa multipla, accertarsi che sia accesa. Collegare il cavo di 
alimentazione direttamente alla presa di corrente.

 • Verificare il funzionamento della presa elettrica. Inserire il cavo di alimentazione di 
un dispositivo funzionante e verificare che si accenda. Se non si accende, potrebbe 
sussistere un problema con la presa di corrente.

 • Se l’unità è collegata a una presa con interruttore, assicurarsi che questa sia accesa. 
2. Spegnere la stampante e scollegare il cavo di alimentazione. Inserire di nuovo il cavo di 

alimentazione, quindi premere il pulsante  per accendere la stampante. 
3. Non premere il pulsante  troppo velocemente. Premerlo solo una volta. L’accensione potrebbe 

richiedere qualche minuto, per cui se si preme il pulsante  più volte, la stampante potrebbe spegnersi.
4. Se, una volta completati i passaggi sopra descritti, il problema persiste, contattare il servizio 

di assistenza HP. Visitare la pagina www.hp.com/support.

Se non è 
possibile 
eseguire la 
stampa...

Controllare che l’unità HP Photosmart sia 
impostata come stampante predefinita e che 
sia in linea. Per farlo:
 • Nella barra delle applicazioni di 

Windows, fare clic su Start.
 • Selezionare Pannello di controllo.
 • Aprire: 

 • Dispositivi e stampanti (Windows 7)
 • Stampanti (Vista)
 • Stampanti e fax (XP)

Verificare se accanto alla stampante è presente 
un segno di spunta all’interno di un cerchio nero. 
In caso contrario, fare clic con il tasto destro del 
mouse sull’icona della stampante e scegliere 
Imposta come stampante predefinita dal menu.

Per controllare che la stampante sia in linea, fare clic 
con il tasto destro del mouse sull’icona della stampante 
e verificare che le opzioni Usa stampante non in linea 
e Sospendi stampa non siano selezionate.

Se non si riesce ancora a stampare o se è 
impossibile installare Windows:
1. Rimuovere il CD dall’unità CD del computer 

e scollegare la stampante dal computer.
2. Riavviare il computer.
3. Disabilitare temporaneamente il firewall 

software e chiudere il software antivirus. 
4. Inserire il CD del software della stampante 

nella relativa unità del computer, quindi 
seguire le istruzioni visualizzate per 
l’installazione. Non collegare il cavo USB 
finché non verrà espressamente richiesto.

5. Al termine dell’installazione, riavviare il computer 
e abilitare nuovamente il software di protezione.

Se non si riesce a stampare, disinstallare e 
reinstallare il software.
Il programma di disinstallazione rimuove tutti 
i componenti software HP specifici dell’unità 
HP Photosmart. Non rimuove i componenti 
condivisi da altri prodotti o programmi. 

Per disinstallare il software:
1. Scollegare la stampante dal computer.
2. Selezionare Tutti i programmi: Cartella 

Hewlett-Packard.
3. Fare doppio clic su HP Uninstaller. Seguire 

le istruzioni visualizzate sullo schermo.

Per installare il software:
1. Inserire il CD nell’unità CD del computer.
2. Sul desktop, aprire il CD e fare doppio clic 

su HP Installer. 
3. Seguire le istruzioni visualizzate sullo 

schermo.

MacWindows
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Informazioni preliminari sulla HP Photosmart

Display grafico a colori (chiamato anche 
semplicemente display): consente di visualizzare 
i menu, le foto e i messaggi. Il display può 
essere sollevato e inclinato per migliorare la 
visualizzazione.

Indietro: ritorna alla schermata precedente.

Menu: presenta un insieme di opzioni riferito al 
display corrente.

OK: seleziona un’impostazione del menu, un valore 
o una foto. 

Pannello direzionale: scorre le foto e le opzioni del 
menu.

Zoom In: esegue lo zoom di una foto. Utilizzare 
questo pulsante insieme alle frecce sul pannello 
direzionale per ritagliare la foto prima di stamparla.

Zoom Out: rimpicciolisce l’immagine per 
visualizzarne una parte maggiore.

Home: torna alla schermata iniziale (la schermata 
predefinita quando si accende l’unità).

Spia di attenzione: indica che si è verificato un 
problema. Per ulteriori informazioni, vedere il display.

Tasto e spia wireless: consente di aprire il menu Rete, 
in cui è possibile accedere all’installazione guidata 
wireless e all’impostazione del Wi-Fi protetto. La spia 
wireless indica lo stato della connessione:
 • Spenta: la radio wireless è spenta.
 • Accesa (non lampeggiante): la radio wireless è accesa 

e la stampante è collegata a una rete wireless.
 • Lampeggiante lentamente: la radio wireless è accesa, 

ma la stampante non è connessa a una rete (potrebbe 
esserci un tentativo di connessione in corso).

 • Lampeggiante rapidamente: la stampante non è 
riuscita a collegarsi a una rete.

ePrint: apre il menu Web Services, da cui è possibile 
visualizzare e stampare l’indirizzo e-mail della stampante.

Apps: offre un modo semplice e rapido per avere 
accesso e stampare informazioni dal Web.

Pulsante di risposta automatica: consente di attivare 
o disattivare la funzione di risposta automatica. 
L’impostazione consigliata varia a seconda dei 
servizi e dell’apparecchiatura della linea telefonica.

Tastierino: consente di immettere numeri di fax, 
valori numerici e testo.

Accensione: consente di accendere o spegnere l’unità. 
Quando l’unità è spenta, l’alimentazione continua 
comunque a essere usata dalla periferica in quantità 
minima. Per staccare completamente l’alimentazione 
dall’unità, spegnerla e scollegare il cavo di alimentazione.

Spazio: consente di immettere spazi e simboli di 
cancelletto per le operazioni fax.

Simboli: consente di immettere simboli e asterischi 
per le operazioni fax.

Italiano
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Avvio Fax: consente di inviare o ricevere un fax a 
colori o in bianco e nero.

Avvio copia: consente di avviare una copia in 
bianco e nero o a colori.

Avvio scansione: consente di aprire il Menu 
Scansione in cui è possibile selezionare una 
destinazione per la scansione.

Stampa foto: consente di stampare le foto 
selezionate sulla scheda di memoria. Se non ci 
sono foto selezionate, il prodotto stampa la foto 
attualmente visualizzata sul display.

Annulla: interrompe l’operazione corrente.

Guida: fornisce informazioni guida sulla 
visualizzazione corrente.

Configurazione: apre il menu Configurazione, da 
cui è possibile modificare le impostazioni dell’unità 
ed eseguire operazioni di manutenzione.

Fronte-retro: consente di aprire il menu per il fronte 
retro, da cui è possibile modificare le impostazioni 
per copie e fax in fronte/retro.

Rete: mostra il tipo (cablato o wireless) e lo stato 
della connessione.

Livello d’inchiostro: mostra il livello di inchiostro 
nelle cartucce.

Fax: apre il menu Fax, che permette di inviare dei fax.

Apps: apre il menu Apps, che permette di avere 
accesso e stampare informazioni dal Web, senza 
usare un computer.

Copia: apre il menu Copia, che permette di 
scegliere il colore e il numero delle copie.

Foto: apre il menu Foto, da cui è possibile 
modificare, stampare e salvare le foto.

Scansione: apre il menu Scansione, che permette di 
inviare una scansione a un computer collegato o a 
una scheda di memoria.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) tipi I e II

Porta USB anteriore: per fotocamere digitali e unità 
rimovibili

Informazioni preliminari sulla HP Photosmart

Per spostarsi attraverso 
le icone della schermata 
iniziale, usare le frecce a 
sinistra e a destra.
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Invio tramite fax di foto e documenti
 • Caricare l’originale con il lato di stampa rivolto verso il basso nell’angolo anteriore destro 

della superficie di scansione. Oppure disporre l’originale nell’alimentatore di documenti, con 
il lato di stampa rivolto verso l’alto. Usare il menu Fax sul display della stampante, oppure 
premere il tasto Avvia fax.

 • Per le opzioni, premere il tasto Impostazioni. Per ottenere fax di qualità, pulire il vetro e 
il retro del coperchio. Il fax considera qualunque macchia o segno rilevato come parte 
dell’immagine da inviare.

Copia

Stampa

Scansione

Stampa di documenti e foto
 • Usare il menu Stampa sul display della stampante per stampare documenti e foto da 

applicazioni software in esecuzione su un computer collegato.
 • Stampare foto direttamente da una scheda di memoria, in varie dimensioni e su diversi tipi di carta. 
 • Usare il menu Foto sul display della stampante per scorrere le foto, applicare correzioni 

automatiche e selezioni.
 • Stampare su entrambi i lati del foglio (stampa fronte/retro)
 • Le cartucce Photo e Photo Black sono intercambiabili. Le cartucce Photo Black sono state 

rinominate cartucce Photo per evitare la confusione con le normali cartucce nere.
 • Durante l’installazione di nuove cartucce, fare riferimento alla figura sulla confezione della 

cartuccia per avere indicazioni. Assicurarsi di rimuovere la confezione in plastica e la 
linguetta arancione prima di rimuovere il tappo arancione in plastica.

 • L’inchiostro contenuto nelle cartucce viene usato nel processo in vari modi, fra cui:
 • Inizializzazione, che prepara la stampante e le cartucce per la stampa
 • Manutenzione della testina di stampa, che mantiene gli ugelli puliti e consente un miglior 

scorrimento dell’inchiostro 
 • Inoltre, rimane dell’inchiostro nella cartuccia dopo essere stata utilizzata. Per ulteriori 

informazioni visitare il sito: www.hp.com/go/inkusage.

Copia di documenti a colori o in bianco e nero
 • Usare il menu Copia sul display della stampante per fare copie a colori o in bianco e nero.
 • Per copiare una singola pagina, aprire il coperchio e disporre l’originale appoggiandolo 

all’angolo anteriore destro della superficie di scansione, con il lato stampato rivolto verso il 
basso.

 • Per copiare più di una pagina per volta, disporre gli originali nel vassoio di alimentazione 
dei documenti, con il lato stampato rivolto verso l’alto.

 • Copia su entrambi i lati della pagina (copia fronte/retro).
 • Per ottenere la massima qualità durante la copia di una foto, usare la funzionalità di 

Ristampa, disponibile dal menu Scansione (Scansiona e ristampa foto).

Scansione di foto e documenti
 • Utilizzare il menu Scansione sul display della stampante per inviare la scansione a un 

computer collegato. Il software di scansione si aprirà automaticamente, permettendo di 
eseguire le regolazioni e altre selezioni, fra cui la posizione del file contenente la scansione.

 • Salvataggio di un file di scansione direttamente su una scheda di memoria o su una chiavetta 
USB collegata alla stampante.

 • Per scansionare una foto e stamparla, usare il menu Scansione sul display della stampante, 
quindi scegliere l’opzione Scansiona e ristampa foto.

 • Per ottenere scansioni di qualità, pulire il vetro e il retro del coperchio. Lo scanner considera 
qualunque macchia o segno rilevato come parte dell’immagine da scansionare.

Fax

Funzionalità e suggerimenti

Italiano
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Funzionalità e suggerimenti
Stampa da Internet
Nota: un collegamento USB non è sufficiente per abilitare ePrint. Per usare ePrint, la stampante deve 
essere collegata a Internet tramite un router, oppure in modalità wireless o tramite un cavo Ethernet. 
Questo tipo di collegamento è diverso dalla connessione USB fra la stampante e il computer.
Il servizio gratuito ePrint di HP offre un modo facile per stampare tramite e-mail, in qualunque momento 
e da ogni luogo. Basta inviare una e-mail all’indirizzo e-mail della stampante da un computer o da un 
dispositivo mobile perché sia il messaggio che i suoi allegati riconosciuti siano stampati.
 • Gli allegati possono essere stampati diversamente da come essi appaiono nel programma 

software che li ha creati, in base ai font originali e alle opzioni di layout utilizzate.
 • Con questo servizio vengono forniti aggiornamenti gratuiti del prodotto. Per abilitare alcune 

funzionalità possono essere necessari degli aggiornamenti.

La vostra stampante è protetta
Per contribuire a evitare e-mail non autorizzate, HP assegna alla stampante un indirizzo e-mail 
casuale, che non viene mai divulgato, e per impostazione predefinita non risponde ad alcun 
mittente. ePrint offre anche un filtro anti-spam standard di settore e trasforma e-mail e allegati in un 
formato esclusivo per la stampa, in modo da ridurre il rischio di virus e altri contenuti pericolosi.
 • Tuttavia, il servizio ePrint non filtra le e-mail in base al loro contenuto, per cui non è in grado 

di impedire la stampa di contenuti inopportuni o protetti da copyright.

Informazioni preliminari su ePrint 
Per usare ePrint occorre che la stampante sia collegata a Internet.
 • Premere il tasto Wireless sul pannello di controllo della HP Photosmart  (questo anche quando 

si disponga di un collegamento a Internet).
 • Selezionare il menu Web Services dal display della stampante. Da qui è possibile attivare e 

disattivare il servizio, visualizzare l’indirizzo e-mail della stampante e stampare una pagina 
informativa.

ePrint

Apps

Stampa da web senza computer
Importante: un collegamento USB non è sufficiente per abilitare Apps. Per usare Apps, la 
stampante deve essere collegata direttamente a Internet tramite un router, oppure in modalità 
wireless o tramite un cavo Ethernet. Questo tipo di collegamento è diverso dalla connessione USB 
fra la stampante e il computer. La sola eccezione è l’applicazione Quick Forms, che comprende 
svariati moduli standard memorizzati sulla stampante. Per stamparli, la stampante non deve 
necessariamente essere connessa a Internet. Se la stampante è connessa a Internet, è possibile 
avere accesso a più Quick Form, man mano che diventano disponibili.
 • Usare il menu Apps per stampare documenti direttamente dal web, senza necessità di un computer.
 • Stampa di coupon, notizie, puzzle, ricette, pagine da colorare, passatempi, calendari, carte, 

carta per appunti e altro ancora.
 • Con questo servizio vengono forniti aggiornamenti gratuiti del prodotto. Per abilitare alcune 

funzionalità possono essere necessari degli aggiornamenti.

ePrintCenter

Uso del sito web ePrintCenter di HP
Grazie al sito web gratuito ePrintCenter di HP è possibile rafforzare la protezione di ePrint, 
elencare gli indirizzi e-mail che hanno il permesso di inviare e-mail alla stampante, ottenere altre 
Apps e utilizzare altri servizi gratuiti. 
 • Visitare il sito ePrintCenter per avere maggiori informazioni e consultare le condizioni di 

utilizzo: www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Specifiche per la carta (per le specifiche dettagliate, vedere la Guida a video).
 • Capacità vassoio di alimentazione principale: Fogli di carta comune: Fino a 125 (carta da 60 

a 90 gmq. (20 libbre))
 • Capacità del vassoio di raccolta: Fogli di carta comune: Fino a 50 (carta da 60 a 90 gmq. 

(20 libbre))
 • Capacità del vassoio per foto: Fogli di carta fotografica: Fino a 20
 • Capacità alimentatore di documenti: Fogli di carta comune: Fino a 50 (carta da 60 a 

90 gmq. (20 libbre))

Specifiche fisiche
 • Altezza: 28,4 cm (11,2 in.)
 • Larghezza: 46,8 cm (18,4 in.)
 • Profondità: 57,7 cm (22,7 in.) con l’estensione del vassoio aperta; 47,3 cm (18,7 in.) con 

l’estensione del vassoio chiusa
 • Peso: 10,7 kg (23,6 libbre); 10,2 kg (23,5 libbre) per le unità vendute in Giappone

Specifiche elettriche
Nota: utilizzare la stampante solo con l’adattatore fornito da HP.
 • Adattatore: 0957-2259
 • Tensione/frequenza di ingresso: da 100 a 240 Vac ~ 1.100 mA/50–60 Hz
 • Assorbimento: massimo 40 watt (consumo medio durante la stampa)

Ulteriori informazioni

Specifiche 
tecniche

Informazioni aggiuntive
Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare la Guida e il file Leggimi compresi nel software HP Photosmart. 
 • La Guida include istruzioni relative alle funzionalità del prodotto e alla risoluzione dei 

problemi. Fornisce inoltre le specifiche tecniche del prodotto, le note legali, le disposizioni 
in materia ambientale e le informazioni sull’assistenza oltre ai collegamenti a diversi siti 
Web da cui è possibile ottenere ulteriori informazioni. 

 • Il file Leggimi contiene le informazioni relative all’assistenza HP, i requisiti del sistema 
operativo e gli aggiornamenti più recenti alle informazioni relative al prodotto. In Windows, 
selezionare Start > Tutti i programmi > HP > Photosmart Prem C410 series > Leggimi. Per 
Mac, aprire il CD del software sul desktop, quindi fare doppio clic sulla cartella Leggimi 
posizionata sul livello superiore del CD del software.

Per accedere alla Guida: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Fare clic su Start > Tutti i programmi > HP > Photosmart Prem 

C410 series > Aiuto.
 • Mac OS X v10.4: fare clic su Aiuto > Aiuto Mac, Libreria > Aiuto prodotto HP.
 • Mac OS X v10.5 e v10.6: Nel Finder, fare clic su Aiuto > Aiuto Mac. In Visualizzatore aiuto 

scegliere Aiuto prodotto HP dal menu a scomparsa Aiuto Mac.

Per trovare la dichiarazione normativa relativa all’Unione europea e le informazioni sulla 
conformità, andare alla Guida, fare clic su Informazioni tecniche > Note normative > Nota 
normativa per l’Unione europea. La Dichiarazione di conformità per questo prodotto è 
disponibile al seguente indirizzo web: www.hp.eu/certificates.

Ulteriori 
informazioniItaliano
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Da USB a 
cablata

Configurazione e uso della stampante in rete

Da USB a 
wireless

Modifica del tipo di connessione con il computer

Modifica della connessione da USB a wireless
Se la stampante è stata inizialmente configurata usando una connessione USB con il computer, è 
possibile passare a una connessione tramite rete wireless mediante i seguenti passi.

Per passare da una connessione USB a una 
wireless:
1. Fare clic su Start, Tutti i programmi, HP, 

Photosmart Prem C410 series e quindi su 
USB to Wireless. Mantenere il cavo USB 
collegato fino a quando verrà richiesto di 
scollegarlo.

2. Seguire le istruzioni che appaiono sulle 
schermate. 
 • Fare clic su Avanti per passare da una 

schermata a quella successiva. 
 • Fare clic su Guida per avere ulteriori 

indicazioni su ciò che è richiesto in 
una particolare schermata.

Windows
Per passare da una connessione USB a una 
wireless:
1. Sul pannello frontale della HP Photosmart, 

premere il tasto Wireless per visualizzare il 
menu Wireless sul display della stampante. 

2. Selezionare Impostazioni wireless, quindi 
Installazione guidata wireless sul display.

3. Seguire le indicazioni della installazione 
guidata wireless per collegare la stampante.

4. Per aggiungere la stampante, andare a 
Preferenze di sistema, selezionareStampa 
e fax e fare clic sul pulsante +. Selezionare 
la stampante nell’elenco.

Se la stampante 
non viene 
trovata durante 
l’installazione 
software...

Risoluzione dei problemi di configurazione di una stampante 
wireless

Verificare che la stampante sia collegata alla rete
Eseguire un Test della rete wireless per verificare che la stampante sia in rete. Per farlo:
1. Sul pannello frontale della HP Photosmart, premere il tasto Wireless per visualizzare il menu 

Wireless sul display della stampante. 
2. Selezionare Esegui il test della rete wireless sul display.
3. Viene stampato automaticamente il Report del Test della rete wireless.

 • Verificare all’inizio del report se vi sono stati errori durante il test.
 • Controllare sul Riepilogo diagnostico i test che sono stati effettuati, e se essi sono stati 

superati dalla stampante. 
 • Cercare il nome della rete (SSID), l’indirizzo hardware (MAC) e l’indirizzo IP. Vedere il 

Riepilogo della configurazione per queste informazioni.
Se la stampante non è collegata alla rete:
1. Premere il tasto Wireless per accedere al menu Wireless sul display della stampante. 

Selezionare Impostazioni wireless, quindi Installazione guidata wireless sul display.
2. Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.
Per maggiore assistenza nella configurazione di una connessione wireless, visitare il sito Wireless 
Printing Center: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Modifica della connessione da USB a cablata (Ethernet)
Se la stampante è stata inizialmente configurata usando una connessione USB con il computer, è 
possibile passare a una connessione tramite rete cablata (Ethernet). Nella Guida a video, vedere 
Conclusione della configurazione della HP Photosmart > Aggiunta della HP Photosmart a una rete > 
Rete cablata (Ethernet).
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Risoluzione dei problemi di connettività
Eseguire un Test della rete wireless per verificare le informazioni diagnostiche e di configurazione. Per farlo:
1. Sul pannello frontale della HP Photosmart, premere il tasto Wireless per visualizzare il menu 

Wireless sul display della stampante. 
2. Selezionare Esegui il test della rete wireless sul display.
3. Viene stampato automaticamente il Report del Test della rete wireless.

La rete potrebbe non essere quella giusta o il nome della rete (SSID) potrebbe non 
essere stato inserito nel modo corretto.
 • Verificare queste impostazioni per assicurarsi che siano corrette.

La password wireless (la passphrase WPA o la chiave WPE) potrebbe essere stata 
inserita in modo non corretto.
 • Se sulla rete viene utilizzata una password wireless, occorrerà inserire la passphrase WPA 

o la chiave WPE. In queste password, le lettere minuscole e maiuscole vengono considerate 
diversamente, per cui occorre inserirle correttamente.

 • Se il nome della rete e la password wireless non vengono trovate automaticamente durante 
l’installazione, e non sono conosciute, è possibile scaricare il programma di utilità per la 
diagnosi della rete, che può aiutare a individuarle. 

 • Il programma di utilità per la diagnosi della rete può essere usato su computer con sistemi 
operativi Windows XP SP3, Vista o Windows 7. Anche il computer deve essere collegato in 
modalità wireless alla rete. Per scaricare il programma di utilità per la diagnosi della rete, 
andare su: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Potrebbe essersi verificato un problema del router.
 • Provare a riavviare sia la stampante che il router, spegnendo entrambi e poi riaccendendoli.

Il computer potrebbe non essere collegato alla rete.
 • Accertarsi che il computer sia collegato alla stessa rete a cui è collegata la stampante HP Photosmart. 

Il computer potrebbe essere collegato ad una rete privata virtuale (VPN: Virtual Private Network).
 • Prima di procedere con l’installazione, scollegare temporaneamente la VPN. Essere collegati 

a una VPN equivale ad essere collegati a una rete diversa. Occorre scollegarsi dalla VPN 
prima di poter accedere alla stampante sulla rete domestica.

È possibile che il software di protezione stia bloccando le comunicazioni.
 • Il software di protezione (firewall, antivirus, anti-spyware) installato sul computer potrebbe 

bloccare le comunicazioni tra la stampante e il computer. Durante l’installazione viene 
eseguito automaticamente un programma di diagnostica HP, che visualizza dei messaggi 
su ciò che potrebbe essere bloccato dal firewall. Provare a scollegare temporaneamente 
il firewall, l’antivirus, o le applicazioni anti-spyware e vedere se è possibile terminare con 
successo l’installazione. Occorrerà riattivare le applicazioni per la protezione dopo il 
completamento dell’installazione.

 • Configurare il software del firewall per consentire la comunicazione sulla porta UDP 427 (Windows).

Dopo l’installazione del software
Se la stampante è stata installata correttamente ma vi sono dei problemi durante la stampa: 
 • Spegnere il router, la stampante e il computer. Riaccendere il router, la stampante e il 

computer, in quest’ordine. 
 • Se il riavvio non risolve il problema, eseguire il programma di utilità per la diagnosi della rete (Windows):

 • Andare su: www.hp.com/go/wirelessprinting per scaricare il programma di utilità per la 
diagnosi della rete.
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Dichiarazione di garanzia limitata della stampante HP

A. Durata della garanzia limitata
  1. Hewlett-Packard (HP) garantisce all'utente finale che per il periodo sopra indicato, a partire dalla data dell'acquisto, i 

prodotti HP specificati sono privi di difetti di materiali e di manodopera. Il cliente è responsabile della conservazione 
della prova di acquisto.

  2. Per i prodotti software, la garanzia limitata HP si applica solo in caso di mancata esecuzione delle istruzioni di 
programmazione. HP non garantisce che il funzionamento dei prodotti HP sia interrotto e privo di errori.

  3. La garanzia HP si applica solo agli eventuali difetti derivanti dall'uso normale del prodotto e non da:
   a. Manutenzione non corretta oppure modifiche improprie o inadeguate;
   b. Software, interfacce, supporti, parti o componenti non forniti da HP;
   c. Funzionamento del prodotto fuori delle specifiche di HP;
   d. Uso improprio o modifiche non autorizzate.
  4. Per le stampanti HP, l'utilizzo di una cartuccia non HP o di una cartuccia ricaricata non ha effetti sulla garanzia o su 

eventuali contratti di assistenza con il cliente. Tuttavia, qualora il malfunzionamento o il danneggiamento della 
stampante sia dovuto all'uso di una cartuccia di stampa non HP o ricaricata, o di una cartuccia scaduta, al cliente 
verranno addebitati i costi di manodopera e di materiale sostenuti per la riparazione.

  5. Se, durante il periodo della garanzia, HP verrà a conoscenza di un difetto di un prodotto hardware coperto dalla 
garanzia HP, a sua discrezione HP sostituirà o riparerà il prodotto difettoso.

  6. Se HP non fosse in grado di riparare o sostituire adeguatamente un prodotto difettoso coperto dalla garanzia HP 
entro un tempo ragionevole, HP rimborserà il prezzo d'acquisto del prodotto.

  7. HP non ha alcun obbligo di riparazione, sostituzione o rimborso fino al momento della restituzione del prodotto 
difettoso.

  8. I prodotti sostitutivi possono essere nuovi o di prestazioni equivalenti a un prodotto nuovo, purché dotati di funzioni 
almeno uguali a quelle del prodotto sostituito.

  9. I prodotti HP possono contenere parti, componenti o materiali ricondizionati equivalenti ai nuovi per prestazioni.
  10. La garanzia limitata HP è valida in qualunque paese in cui i prodotti HP sopraelencati sono distribuiti da HP. Eventuali 

contratti per servizi di garanzia aggiuntivi, come l'assistenza 'on-site', possono essere richiesti a un centro di 
assistenza HP autorizzato che si occupi della distribuzione del prodotto o a un importatore autorizzato.

B. Garanzia limitata
IN CONFORMITÀ ALLE DISPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI, È ESCLUSA QUALSIASI GARANZIA O CONDIZIONE, 
SCRITTA OPPURE VERBALE, ESPRESSA O IMPLICITA DA PARTE DI HP O DI SUOI FORNITORI. HP ESCLUDE 
SPECIFICATAMENTE QUALSIASI GARANZIA O CONDIZIONE IMPLICITA DI COMMERCIABILITÀ, QUALITÀ 
SODDISFACENTE E IDONEITÀ AD USO PARTICOLARE.

C. Responsabilità limitata
  1. Le azioni offerte dalla presente garanzia sono le sole a disposizione del cliente.
  2. IN CONFORMITÀ ALLE DISPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI, FATTA ECCEZIONE PER GLI OBBLIGHI ESPRESSI 

SPECIFICAMENTE NELLA PRESENTE GARANZIA HP, IN NESSUN CASO HP O I RELATIVI FORNITORI 
SARANNO RESPONSABILI DI DANNI DIRETTI, INDIRETTI, SPECIALI, ACCIDENTALI O CONSEGUENTI, O ALTRI 
DANNI DERIVANTI DALL'INADEMPIMENTO DEL CONTRATTO, ILLECITO CIVILE O ALTRO.

D. Disposizioni locali
  1. Questa garanzia HP conferisce al cliente diritti legali specifici. Il cliente può anche godere di altri diritti legali che 

variano da stato a stato negli Stati Uniti, da provincia a provincia in Canada, e da paese/regione a paese/regione nel 
resto del mondo.

  2. Laddove la presente garanzia HP risulti non conforme alle leggi locali, essa verrà modificata secondo tali leggi. 
Per alcune normative locali, alcune esclusioni e limitazioni della presente garanzia HP possono non essere 
applicabili. Ad esempio, in alcuni stati degli Stati Uniti e in alcuni governi (come le province del Canada), è possibile:

   a. Impedire che le esclusioni e le limitazioni contenute nella garanzia HP limitino i diritti statutari del consumatore 
(come avviene nel Regno Unito).

   b. Limitare la possibilità da parte del produttore di rafforzare tali esclusioni o limitazioni.
   c. Concedere al cliente diritti aggiuntivi, specificare la durata delle garanzie implicite che il produttore non può 

escludere o non consentire limitazioni alla durata delle garanzie implicite.
  3. I TERMINI CONTENUTI NELLA PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA, FATTI SALVI I LIMITI IMPOSTI 

DALLA LEGGE, NON ESCLUDONO, LIMITANO O MODIFICANO, BENSÌ INTEGRANO, I DIRITTI LEGALI 
APPLICABILI ALLA VENDITA DEI PRODOTTI HP AI CLIENTI DI TALI PAESI.

Garanzia del Produttore
Gentile Cliente,
In allegato troverà i nomi e indirizzi delle Società del Gruppo HP che prestano i servizi in Garanzia (garanzia di buon 
funzionamento e garanzia convenzionale) in Italia.
Oltre alla Garanzia del Produttore, Lei potrà inoltre far valere i propri diritti nei confronti del venditore di tali prodotti, 
come previsto negli articoli 1519 bis e seguenti del Codice Civile.
Italia: Hewlett-Packard Italiana S.p.A, Via G. Di Vittorio 9, 20063 Cernusco sul Naviglio

Prodotto HP Durata della garanzia limitata

Supporti del software 90 giorni

Stampante 1 anno

Cartucce di stampa o di inchiostro Fino ad esaurimento dell'inchiostro HP o fino al raggiungimento 
della data di "scadenza della garanzia" stampata sulla 
cartuccia, a seconda di quale evento si verifichi per primo. 
 La presente garanzia non copre i prodotti con inchiostro HP 
 che siano stati ricaricati, ricostruiti, ricondizionati, utilizzati in 
modo improprio o manomessi.

Testine di stampa (si applica solo ai prodotti con testine 1 anno 
di stampa sostituibili dal cliente)
Accessori 1 anno salvo diversamente definito
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***

Déballez l’imprimante. Retirez tous les adhésifs, films protecteurs et matériaux d’emballage.

Vérifiez le contenu de l’emballage

 * Sur certains modèles uniquement

PHOTOSMART PREMIUM FAX
 e-ALL-IN-ONE série C410

Commencez la configuration ici...

À l’intérieur...
Dépannage concernant l’installation 15
Apprenez à connaître votre appareil HP Photosmart 16
Fonctionnalités et conseils 18
Obtenir des informations complémentaires 20
Caractéristiques 20
Configuration et utilisation d’une imprimante en réseau 21
Résolution des problèmes de connectivité 22

Installez le bac d’alimentation de documents
1. Retirez la butée en carton par le haut de l’imprimante.
2. Installez le bac d’alimentation de documents en 

alignant les languettes des bords sur les fentes de 
l’imprimante. Insérez les languettes dans les fentes 
jusqu’à ce qu’elles soient en place.

Ôtez la butée du chariot
1. Ouvrez la porte d’accès aux cartouches en tirant les 

poignées vers le haut sur les côtés de l’imprimante.
•	 La porte d’accès aux cartouches ne peut pas être 

ouverte si le couvercle du scanner est ouvert.
2. Retirez l’adhésif bleu qui maintient la butée du chariot 

en place.
3. Faites glisser le chariot vers la gauche.
4. Retirez la butée orange en plastique du chariot.
5. Refermez la porte d’accès aux cartouches.

Ôtez le carton qui protège l’accessoire d’impression recto 
verso (s’il y en a un)
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Ne connectez pas le câble USB tant que vous n’y êtes pas invité par le logiciel 
d’installation! (Windows® seulement)

5

4

3

Suivez l’Assistant de configuration

Effectuez la connexion et la mise sous tension

Connectez le cordon d’alimentation et 
l’adaptateur.

Appuyez sur  pour mettre l’appareil 
HP Photosmart sous tension.

Assurez-vous de suivre les instructions affichées à l’écran, 
car elles contiennent des informations sur la configuration 
et la connexion de l’appareil HP Photosmart, notamment 
sur l’insertion de cartouches d’encre et la configuration 
d’une connexion réseau sans fil.

Sur les ordinateurs non équipés d’un lecteur de 
CD/DVD, visitez le site www.hp.com/support pour 
télécharger et installer le logiciel.

WPS (WiFi Protected Setup) - (facultatif)
Cet appareil HP Photosmart prend en charge WPS 
(WiFi Protected Setup)  pour une configuration 
sans fil à l’aide d’un bouton unique.
•	 Au cours de la configuration, si vous êtes invité à 

utiliser WPS (Wi-Fi Protected Setup) et que votre 
routeur prend en charge cette méthode, appuyez sur le 
bouton WPS sur le routeur. Si la connexion est établie, 
le voyant sans fil sur le bouton Sans fil s’allumera.

•	 Vous pouvez également suivre l’assistant de 
configuration sur l’écran de l’imprimante pour 
effectuer la connexion à l’aide d’une autre 
méthode de configuration sans fil. 

Enregistrement de votre appareil HP Photosmart
Pour obtenir un service plus rapide et des 
alertes d’assistance, enregistrez-vous sur le site 
www.register.hp.com.

Installez le cache.
Si vous devez installer un cache sur le panneau de 
commande :
1. Retirez le cache existant en soulevant le bord droit.
2. Positionnez le nouveau cache sur les boutons du 

panneau de commande.
3. Appuyez fortement sur tous les bords du cache jusqu’à 

ce qu’il soit en place.

Installez le cache, s’il est inclus

Français
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Dépannage concernant l’installation
Si vous ne 
parvenez pas à 
mettre l’appareil 
HP Photosmart 
sous tension...

1. Vérifiez le cordon d’alimentation.
 • Assurez-vous que le cordon d’alimentation est correctement branché à l’imprimante et à l’adaptateur d’alimentation. 

La présence d’un voyant allumé sur le bloc d’alimentation indique que le cordon d’alimentation est opérationnel.
 • Si vous utilisez une prise multiple, assurez-vous que l’interrupteur dont elle est équipée est 

en position de marche. Sinon, branchez l’imprimante directement à une prise de courant.
 • Testez la prise de courant pour vérifier qu’elle fonctionne correctement. Branchez un 

autre appareil en état de marche et vérifiez qu’il est alimenté. Si tel n’est pas le cas, un 
problème est peut-être survenu au niveau de la prise d’alimentation.

 • Si vous avez branché l’imprimante sur une prise à interrupteur, assurez-vous que ce dernier est en position de marche. 
2. Mettez l’imprimante hors tension et débranchez le cordon d’alimentation. Rebranchez le 

cordon d’alimentation, puis appuyez sur le bouton  pour mettre l’imprimante sous tension. 
3. Veillez à ne pas appuyer trop rapidement sur le bouton . N’appuyez dessus qu’une seule 

fois. La mise sous tension de l’imprimante peut prendre quelques minutes ; si vous appuyez à 
plusieurs reprises sur le bouton , vous risquez de mettre l’imprimante hors tension.

4. Si vous avez procédé à toutes les étapes mentionnées ci-dessus et que le problème n’est toujours pas 
résolu, contactez le support HP pour obtenir une assistance. Consultez le site www.hp.com/support.

Si vous ne 
parvenez pas à 
imprimer...

Assurez-vous que votre appareil HP Photosmart 
est défini en tant qu’imprimante par défaut et 
qu’il n’est pas hors ligne. Pour ce faire :
 • Dans la barre des tâches de Windows, cliquez sur Démarrer.
 • Cliquez ensuite sur Panneau de configuration.
 • Puis, ouvrez : 

 • Périphériques et imprimantes (Windows 7)
 • Imprimantes (Vista)
 • Imprimantes et Fax (XP)

Recherchez votre imprimante pour vérifier si elle 
est désignée par une coche cerclée de noir. Si 
tel n’est pas le cas, cliquez avec le bouton droit 
sur l’icône de l’imprimante et sélectionnez Définir 
comme imprimante par défaut dans le menu.

Pour vérifier que votre imprimante n’est pas hors 
ligne, cliquez avec le bouton droit sur l’icône 
de l’imprimante et assurez-vous que les options 
Utiliser l’imprimante hors connexion et Suspendre 
l’impression ne sont pas sélectionnées.

Si vous ne parvenez toujours pas à imprimer, ou 
que l’installation du logiciel sous Windows échoue :
1. Retirez le CD de l’unité de CD de votre ordinateur, 

puis débranchez l’imprimante de l’ordinateur.
2. Redémarrez l’ordinateur.
3. Désactivez temporairement le logiciel de 

pare-feu ainsi que l’antivirus, s’il est présent. 
4. Insérez le CD du logiciel d’impression dans 

le lecteur de CD, puis suivez les instructions à 
l’écran pour installer le logiciel. Ne branchez 
le câble USB que lorsque vous y êtes invité.

5. Une fois l’installation terminée, redémarrez 
l’ordinateur, ainsi que les logiciels de sécurité que 
vous avez éventuellement désactivés ou fermés.

Si vous ne parvenez pas à effectuer 
d’impression, désinstallez, puis réinstallez le 
logiciel.
Tous les composants logiciels HP propres à cet 
appareil HP Photosmart sont supprimés par le 
programme de désinstallation. Le programme 
de désinstallation ne supprime pas les 
composants partagés par d’autres produits ou 
d’autres programmes. 

Pour désinstaller le logiciel :
1. Déconnectez l’imprimante de votre 

ordinateur.
2. Ouvrez le dossier Applications :  

Hewlett-Packard.
3. Double-cliquez sur Programme de 

désinstallation HP. Suivez les instructions 
à l’écran.

Pour installer le logiciel :
1. Insérez le CD dans le lecteur de CD de 

votre ordinateur.
2. Sur le bureau, ouvrez le CD, puis  

double-cliquez sur Programme 
d’installation HP. 

3. Suivez les instructions à l’écran.

MacWindows
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Apprenez à connaître votre appareil HP Photosmart

Écran graphique couleur (également appelé écran) : 
affiche les menus, les photos et les messages. Vous 
pouvez rehausser l’écran et l’orienter pour optimiser 
l’affichage.

Retour : retourne à l’écran précédent.

Menu : présente un ensemble d’options en rapport 
avec l’écran en cours.

OK : permet de sélectionner un paramètre, une 
valeur ou une photo. 

Pavé directionnel : permet de naviguer parmi les 
photos et les options de menu.

Zoom avant : effectue un zoom avant sur une photo. 
Utilisez ce bouton en même temps que l’une des 
flèches du pavé directionnel afin de recadrer une 
photo avant impression.

Zoom arrière : permet d’effectuer un zoom arrière 
pour agrandir une partie de la photo.

Accueil : permet de revenir à l’écran d’accueil (écran 
par défaut lorsque vous activez le produit).

Voyant d’avertissement : indique qu’un problème 
est survenu. Pour plus d’informations, reportez-vous 
à l’écran.

Bouton et voyant sans fil : ouvre le menu Réseau, à partir 
duquel vous pouvez accéder à l’assistant de configuration 
sans fil et à la configuration WPS (Wi-Fi Protected Setup). 
Le voyant sans fil indique l’état de la connexion :
 • Désactivé : La radio sans fil est désactivée.
 • Activé (sans clignotement) : La radio sans fil est 

activée ; l’imprimante est connectée à un réseau.
 • Clignotement lent : La radio sans fil est activée, 

mais n’est pas connectée à un réseau (elle tente 
peut-être de se connecter).

 • Clignotement rapide : L’imprimante n’a pas pu 
se connecter à un réseau.

ePrint : ouvre le menu Services Web, à partir 
duquel vous pouvez afficher et imprimer l’adresse 
électronique de votre imprimante.

Applications : permet d’accéder rapidement et facilement 
aux informations depuis Internet et de les imprimer.

Réponse automatique : active ou désactive la 
fonction de réponse automatique. Le paramètre 
recommandé varie en fonction des services et 
équipements connectés à votre ligne téléphonique.

Clavier : permet de saisir des numéros de 
télécopieur, des valeurs ou du texte.

Marche/arrêt : permet de mettre le produit sous tension 
ou hors tension. Lorsque le produit est hors tension, il 
continue à recevoir une quantité minimale de courant. 
Pour supprimer toute alimentation, mettez le produit 
hors tension, puis débranchez le cordon d’alimentation.

Espace : permet de saisir des espaces et des dièses 
dans le cadre des tâches de télécopie.

Symboles : permet de saisir des symboles et des 
astérisques dans le cadre des tâches de télécopie.

Français
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N O V

Démarrer la télécopie : permet d’envoyer ou recevoir 
une télécopie couleur ou en noir et blanc.

Démarrer la copie : permet de démarrer une 
copie couleur ou en noir et blanc.

Numériser : ouvre le menu Numériser, dans lequel vous 
pouvez sélectionner une destination pour votre numérisation.

Imprimer photos : imprime les photos de votre carte 
mémoire que vous avez sélectionnées. Si aucune 
photo n’est sélectionnée, le produit imprime la photo 
affichée à l’écran.

Annuler : interrompt l’opération en cours.

Aide : fournit l’aide relative à l’écran en cours.

Configuration : ouvre le menu Configuration, à partir 
duquel vous pouvez modifier les paramètres du 
produit et exécuter des fonctions de maintenance.

Recto verso : ouvre le menu Recto verso, dans lequel 
vous pouvez modifier les paramètres appliqués aux 
fonctions de copie et de télécopie recto verso.

Mise en réseau : affiche le type de la connexion 
réseau (câblée ou sans fil) et l’état de la connexion.

Niveau d’encre : affiche le niveau de l’encre 
contenue dans les cartouches.

Télécopieur : ouvre le menu Télécopieur pour que 
vous puissiez envoyer une télécopie.

Applications : ouvre le menu Applications pour que 
vous puissiez accéder aux informations sur Internet 
et les imprimer sans utiliser d’ordinateur.

Copie : ouvre le menu Copie pour vous permettre de 
sélectionner les couleurs et le nombre de copies.

Photo : ouvre le menu Photo pour vous permettre de 
modifier, d’imprimer et d’enregistrer des photos.

Numériser : ouvre le menu Numériser pour vous 
permettre de numériser sur un ordinateur connecté 
ou une carte mémoire photo.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) types I et II

Port USB avant : pour les appareils photo 
numériques et les lecteurs amovibles

Apprenez à connaître votre appareil HP Photosmart

Pour passer d’une icône à une 
autre sur l’écran d’accueil, 
utilisez les touches fléchées 
gauche et droite.

Fr
an

ça
is



18

Télécopie de photos et de documents
 • Placez l’original, face imprimée vers le bas, dans l’angle avant droit de la vitre. Vous pouvez 

également placer l’original dans le bac d’alimentation de documents, face à imprimer vers 
le haut. Utilisez le menu Télécopie sur l’écran de l’imprimante ou appuyez sur le bouton 
Télécopier.

 • Pour trouver des options, appuyez sur le bouton Paramètres. Pour obtenir une télécopie 
optimale, maintenez la vitre et la partie interne du capot à l’état propre. Le télécopieur 
interprète toute tache ou marque détectée sur la vitre comme faisant partie de l’image.

Copier

Imprimer

Numériser

Impression de documents et de photos
 • Utilisez le menu Imprimer sur l’écran de l’imprimante pour imprimer des documents et des 

photos à partir d’applications logicielles sur un ordinateur connecté.
 • Imprimez des photos directement à partir d’une carte mémoire sous différents formats et sur différents papiers. 
 • Utilisez le menu Photo sur l’écran de l’imprimante pour parcourir les photos, appliquer 

automatiquement des corrections et effectuer des choix.
 • Imprimez sur les deux faces de la feuille (impression recto verso).
 • Les cartouches noires photo et les cartouches photo sont interchangeables. Les cartouches noires photo 

ont été renommées cartouches photo pour ne pas les confondre avec les cartouches noires standard.
 • Lorsque vous installez de nouvelles cartouches, reportez-vous au graphique sur leur emballage 

pour connaître les instructions. Veillez à retirer l’emballage en plastique et la languette 
orange avant de dévisser le capuchon en plastique orange.

 • L’encre des cartouches est utilisée de plusieurs façons dans le processus d’impression, notamment :
 • Initialisation qui prépare l’imprimante et les cartouches en vue de l’impression
 • Maintenance des têtes d’impression qui permet de maintenir la propreté des buses et 

d’assurer que l’encre s’écoule en douceur 
 • En outre, une certaine quantité d’encre demeure dans la cartouche après utilisation. Pour des 

informations complémentaires, reportez-vous au site : www.hp.com/go/inkusage.

Copie des documents en couleur ou en noir et blanc
 • Utilisez le menu Copie sur l’écran de l’imprimante pour effectuer des copies en couleur ou en 

noir et blanc.
 • Pour copier une seule page, soulevez le capot et placez l’original sur l’angle avant droit de la 

vitre, face à imprimer vers le bas.
 • Pour copier plusieurs pages simultanément, placez les originaux dans le bac d’alimentation 

de documents, face à imprimer vers le haut.
 • Copiez sur les deux faces de la feuille (impression recto verso).
 • Vous pouvez copier une photo, mais pour obtenir une sortie de très bonne qualité, utilisez la 

fonction de réimpression disponible dans le menu Numériser (Num. et réimpr. photo).

Numérisation de documents et de photos
 • Utilisez le menu Numériser sur l’écran de l’imprimante pour réaliser la numérisation sur un 

ordinateur connecté. Le logiciel de numérisation s’ouvre pour vous permettre d’effectuer des 
réglages et d’autres sélections, dont l’emplacement du fichier numérisé.

 • Enregistrez un fichier numérisé directement sur une carte mémoire ou un lecteur Flash USB 
relié(e) à l’imprimante.

 • Pour numériser une photo et l’imprimer, utilisez le menu Numériser sur l’écran de 
l’imprimante, puis choisissez l’option Num. et réimpr. photo.

 • Pour obtenir une numérisation optimale, maintenez la vitre et la partie interne du couvercle à 
l’état propre. Le scanner interprète toute tache ou marque détectée sur la vitre comme faisant 
partie de l’image.

Télécopieur

Fonctionnalités et conseils
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Fonctionnalités et conseils
Imprimez depuis n’importe où
Remarque : Une connexion USB n’active pas ePrint. Pour utiliser ePrint, l’imprimante doit être 
connectée à Internet via un routeur, soit sans fil, soit par un câble Ethernet. Ce type de connexion 
est différent d’une connexion USB entre l’imprimante et un ordinateur.
Le service gratuit ePrint de HP simplifie l’impression depuis la messagerie électronique, partout et à 
tout moment. Transférez un message électronique à l’adresse électronique de l’imprimante depuis 
votre ordinateur ou périphérique mobile. Le message et les pièces jointes reconnues s’imprimeront.
 • L’aspect des pièces jointes imprimées peut être différent de celui qui apparaît sur le programme 

logiciel qui les a créées, selon les polices d’origine et les options de mise en page utilisées.
 • Des mises à jour de produit gratuites sont fournies avec ce service. Certaines mises à jour 

peuvent être exigées pour activer certaines fonctionnalités.

Votre imprimante est protégée
Pour interdire les messages électroniques non autorisés, HP attribue une adresse électronique au hasard à votre 
imprimante, ne rend jamais public cette adresse et, par défaut, ne répond à aucun expéditeur. ePrint fournit 
également du filtrage anti-spam conforme aux normes standard et transforme le message électronique et les 
pièces jointes au format d’impression seule pour réduire la menace d’un virus ou autre contenu indésirable.
 • Le service ePrint ne filtrant pas les messages électroniques d’après leur contenu, il ne peut pas 

empêcher l’impression de contenus douteux ou couverts par des droits d’auteur.

Mise en route avec ePrint 
Pour que l’utilisation d’ePrint soit possible, votre imprimante doit être connectée à Internet.
 • Appuyez sur le bouton Sans fil du panneau avant de l’imprimante HP Photosmart. (Procédez 

ainsi même si vous disposez d’une connexion Ethernet.)
 • Sélectionnez le menu Services Web sur l’écran de l’imprimante. À partir de ce menu, vous 

pouvez activer ou désactiver le service, afficher l’adresse électronique de l’imprimante et 
imprimer une page d’information.

ePrint

Applications

Impression à partir d’Internet sans passer par un ordinateur
Important : Une connexion USB n’active pas Applications. Pour utiliser Applications, l’imprimante 
doit être connectée directement à Internet via un routeur, soit sans fil, soit par un câble Ethernet. 
Ce type de connexion est différent d’une connexion USB entre l’imprimante et un ordinateur. La 
seule exception est l’application Formulaires rapides, qui inclut plusieurs formulaires standard 
stockés sur votre imprimante. Il n’est pas nécessaire que l’imprimante soit connectée à Internet 
pour les imprimer. Si l’imprimante est connectée à Internet, vous avez accès à davantage de 
Formulaires rapides à mesure qu’ils deviennent disponibles.
 • Utilisez le menu Applications pour imprimer des documents directement à partir d’Internet 

sans ordinateur.
 • Imprimez des bons, des articles de journaux, des jeux, des recettes, des pages de coloriage, 

des calendriers, des cartes, du papier format carnet et davantage.
 • Des mises à jour de produit gratuites sont fournies avec ce service. Certaines mises à jour 

peuvent être exigées pour activer certaines fonctionnalités.

ePrintCenter

Utilisation du site Web HP ePrintCenter
Connectez-vous au site Web gratuit ePrintCenter de HP pour configurer la sécurité renforcée 
d’ePrint, spécifiez les adresses électroniques autorisées à envoyer des courriels à votre 
imprimante, obtenez davantage d’applications et accédez à d’autres services gratuits. 
 • Visitez le site Web ePrintCenter pour plus d’informations sur les modalités spécifiques : 

www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Spécifications sur le papier (pour obtenir des spécifications détaillées, voir l’aide en 
ligne)
 • Capacité du bac d’entrée principal : Feuilles de papier ordinaire : Jusqu’à 125 (papier 60 à 

90 g/m² (20 lb))
 • Capacité du bac de sortie : Feuilles de papier ordinaire : Jusqu’à 50 (papier 60 à 90 g/m² 

(20 lb))
 • Capacité du bac photo : Feuilles de papier photo : Jusqu’à 20
 • Capacité du bac d’alimentation de documents : Feuilles de papier ordinaire : Jusqu’à 50 

(papier 60 à 90 g/m² (20 lb))

Spécifications physiques
 • Hauteur : 28,4 cm (11,2 po.)
 • Largeur : 46,8 cm (18,4 po.)
 • Profondeur : 57,7 cm (22,7 po.) avec extension de bac déployée, 47,3 cm (18,7 po.) avec 

extension de bac fermée
 • Poids : 10,7 kg (23,6 livres), 10,2 kg (23,5 livres) pour les unités vendues au Japon

Caractéristiques électriques
Remarque : Utilisez cette imprimante exclusivement avec l’adaptateur secteur fourni par HP.
 • Adaptateur de tension : 0957-2259
 • Tension d’entrée/fréquence : 100 à 240 V CA ~ 1100 mA/50 à 60 Hz
 • Consommation électrique : 40 watts maximum (impression moyenne)

Obtenir des informations complémentaires

Caractéristiques

Sources d’informations supplémentaires
Vous trouverez des informations complémentaires sur le produit dans l’aide en ligne affichée à 
l’écran, ainsi que dans le fichier Lisez-moi, qui sont installés avec le logiciel HP Photosmart. 
 • L’aide en ligne contient des instructions relatives aux fonctionnalités et au dépannage du 

produit. Elle contient également les caractéristiques du produit, des notices légales, des 
informations d’ordre environnemental, normatif et relatives à l’assistance, ainsi que des liens 
d’accès à des informations complémentaires en ligne sur le Web. 

 • Le fichier Lisez-moi contient des informations permettant de contacter l’assistance HP et décrit 
la configuration requise pour le système d’exploitation, ainsi que les mises à jour les plus 
récentes des informations sur votre produit. Sous Windows, cliquez sur Démarrer > Tous les 
programmes > HP > Photosmart Prem série C410 > Lisez-moi. Pour Mac, ouvrez le CD du 
logiciel sur votre bureau, puis double-cliquez sur le dossier Lisez-moi situé à la racine du CD.

Pour accéder à l’aide en ligne à partir de votre ordinateur : 
 • Windows XP, Vista, Win 7 : Cliquez sur Démarrer > Tous les programmes > HP > 

Photosmart Prem série C410 > Aide.
 • Mac OS X v10.4 : Cliquez sur Aide > Aide sur le Mac, Bibliothèque > Aide sur le produit HP.
 • Mac OS X v10.5 et v10.6 : Dans Finder, cliquez sur Aide > Aide sur le Mac. Dans le 

Visionneur d’aide, choisissez Aide sur le produit HP dans le menu contextuel Aide sur le Mac.

Pour trouver la déclaration des notices réglementaires de l’Union européenne et les informations 
sur la conformité, reportez-vous à l’aide en ligne, cliquez sur Informations techniques > Notices 
réglementaires > Notices réglementaires de l’Union européenne. La déclaration de conformité 
pour ce produit est accessible à l’adresse Web suivante : www.hp.eu/certificates.

Obtenir des 
informations 

complémentaires
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Connexion 
USB à câblée

Configuration et utilisation d’une imprimante en réseau

Connexion 
USB à sans fil

Changement du type de connexion à l’ordinateur

De la connexion USB à la connexion sans fil
Si, au départ, votre imprimante était configurée avec une connexion USB à votre ordinateur, vous 
pouvez passer à une connexion réseau sans fil en suivant la procédure ci-dessous.

Pour passer d’une connexion USB à une 
connexion sans fil :
1. Cliquez sur Démarrer, sur Tous les 

programmes, puis sur HP, choisissez 
Photosmart Prem série C410, puis USB à sans 
fil. Le câble USB doit rester connecté jusqu’à 
ce que vous soyez invité à le déconnecter.

2. Suivez les instructions des écrans qui 
s’affichent. 
 • Cliquez sur Suivant pour passer d’un 

écran à un autre. 
 • Cliquez sur Aide pour obtenir des 

informations supplémentaires sur ce 
qui est nécessaire sur cet écran.

Windows
Pour passer d’une connexion USB à une connexion sans fil :
1. Sur le panneau avant de l’imprimante HP 

Photosmart, appuyez sur le bouton Sans fil 
pour afficher le menu Sans fil sur l’écran de 
l’imprimante. 

2. Sélectionnez Param. sans fil, puis Assistant 
de configuration sans fil sur l’écran.

3. Suivez la procédure de l’Assistant de 
configuration sans fil afin de connecter 
l’imprimante.

4. Pour ajouter l’imprimante, cliquez sur 
Préférences système, sélectionnez Imprimantes 
et fax, puis cliquez sur le bouton +. 
Sélectionnez votre imprimante dans la liste.

Si votre 
imprimante n’est 
pas détectée 
au cours de 
l’installation du 
logiciel...

Résolution des problèmes de configuration d’une imprimante 
sans fil

Vérifiez que l’imprimante est connectée à votre réseau.
Effectuez un Test réseau sans fil pour vérifier que votre imprimante est sur le réseau. Pour ce faire :
1. Sur le panneau avant de l’imprimante HP Photosmart, appuyez sur le bouton Sans fil pour 

afficher le menu Sans fil sur l’écran de l’imprimante. 
2. Sélectionnez Exécutez test réseau sans fil sur l’écran.
3. Le rapport de Test réseau sans fil s’imprime automatiquement.

 • Vérifiez en haut du rapport si un incident s’est produit pendant le test.
 • Vérifiez dans le Résumé des diagnostics si tous les tests ont été réalisés et si votre 

imprimante les a réussis. 
 • Cherchez Nom réseau (SSID), Adresse matér. (MAC) et Adresse IP. Reportez-vous au 

Récapitulatif de configuration pour obtenir ces détails.
Si l’imprimante n’est pas connectée au réseau :
1. Appuyez sur le bouton Sans fil pour accéder au menu Sans fil sur l’écran de l’imprimante. 

Sélectionnez Param. sans fil, puis Assistant de configuration sans fil sur l’écran.
2. Suivez les instructions à l’écran.
Pour obtenir de l’aide sur la configuration d’une connexion sans fil, accédez au site Wireless 
Printing Center : www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

De la connexion USB à la connexion câblée (Ethernet)
Si, au départ, votre imprimante était configurée avec une connexion USB à votre ordinateur, vous 
pouvez passer à une connexion réseau câblée (Ethernet). Dans l’aide en ligne, reportez-vous à 
la rubrique Terminer la configuration de l’imprimante HP Photosmart > Ajouter l’imprimante HP 
Photosmart à un réseau > Réseau câblé (Ethernet).
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Résolution des problèmes de connectivité
Effectuez un Test réseau sans fil pour vérifier les informations portant sur le diagnostic et la 
configuration. Pour ce faire :
1. Sur le panneau avant de l’imprimante HP Photosmart, appuyez sur le bouton Sans fil pour 

afficher le menu Sans fil sur l’écran de l’imprimante. 
2. Sélectionnez Exécutez test réseau sans fil sur l’écran.
3. Le rapport de Test réseau sans fil s’imprime automatiquement.

Vous ne vous êtes peut-être pas connecté au réseau qui convient ou vous avez saisi un 
nom de réseau (SSID) incorrect.
 • Vérifiez que ces paramètres sont corrects.

Il est probable que le mot de passe saisi pour la connexion sans fil (passe WPA ou clé WEP) soit incorrect.
 • Si vous utilisez un mot de passe pour la connexion sans fil sur votre réseau, vous devrez saisir un passe 

WPA ou une clé WEP. Ils sont sensibles à la casse ; par conséquent, veillez à les saisir correctement.
 • Si le nom de réseau et le mot de passe pour la connexion sans fil ne sont pas détectés 

automatiquement au cours de l’installation, et si vous ne les connaissez pas déjà, vous 
pouvez télécharger l’utilitaire de diagnostic réseau qui peut vous aider à les localiser. 

 • L’utilitaire de diagnostic réseau s’exécute sur des ordinateurs avec Windows XP SP3, 
Vista ou Windows 7. La connexion de l’ordinateur à votre réseau doit également 
être sans fil. Pour télécharger l’utilitaire de diagnostic réseau, accédez au site : 
www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Un incident s’est peut-être produit au niveau du routeur.
 • Essayez de redémarrer à la fois l’imprimante et le routeur en les mettant hors tension. 

Remettez-les ensuite sous tension.

Votre ordinateur n’est peut-être pas connecté à votre réseau.
 • Assurez-vous que l’ordinateur est connecté au même réseau que l’imprimante HP Photosmart. 

Votre ordinateur est peut-être connecté à un réseau privé virtuel (VPN).
 • Déconnectez-le temporairement du VPN avant de poursuivre l’installation. Être connecté à un 

VPN revient à être connecté à un autre réseau. Vous devrez vous déconnecter du VPN pour 
accéder à l’imprimante sur le réseau domestique.

Les communications sont peut-être bloquées par un logiciel de sécurité.
 • Un logiciel de sécurité (pare-feu, anti-virus, anti-logiciel espion) installé sur votre ordinateur 

bloque peut-être les communications entre l’imprimante et l’ordinateur. Un utilitaire de 
diagnostic HP, qui s’exécute automatiquement pendant l’installation, peut vous indiquer 
les composants bloqués par le logiciel pare-feu. Essayez de déconnecter temporairement 
vos applications de pare-feu, d’anti-virus ou d’anti-logiciel espion pour pouvoir terminer 
l’installation. Vous devez réactiver les applications de sécurité une fois l’installation terminée.

 • Configurez votre pare-feu de sorte qu’il autorise les communications sur le port UDP 427 (Windows).

Après l’installation du logiciel
Si l’imprimante est correctement installée, mais que vous n’arrivez pas à imprimer : 
 • Mettez le routeur, l’imprimante et l’ordinateur hors tension. Mettez ensuite le routeur, 

l’imprimante et l’ordinateur sous tension, en respectant cet ordre. 
 • Si le fait de couper l’alimentation et de la remettre ne résout pas le problème, exécutez 

l’utilitaire de diagnostic réseau (Windows) :
 • Consultez le site : www.hp.com/go/wirelessprinting pour télécharger l’utilitaire de 

diagnostic réseau avant de l’exécuter.
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Déclaration de garantie limitée de l’imprimante HP

A. Extension de garantie limitée
  1. Hewlett-Packard (HP) garantit au client utilisateur final que les produhits HP décrits précédemment sont exempts de défauts de matériaux 

et malfaçons pendant la durée indiquée ci-dessus, à compter de la date d'achat par le client.
  2. Pour les logiciels, la garantie limitée HP est valable uniquement en cas d'impossibilité d'exécuter les instructions de programmation. HP ne 

garantit pas que le fonctionnement du logiciel ne connaîtra pas d'interruptions ni d'erreurs.
  3. La garantie limitée HP ne couvre que les défauts qui apparaissent dans le cadre de l'utilisation normale du produit et ne couvre aucun 

autre problème, y compris ceux qui surviennent du fait :
   a. d'une mauvaise maintenance ou d'une modification ;
   b. de logiciels, de supports, de pièces ou de consommables non fournis ou non pris en charge par HP ;
   c. du fonctionnement du produit hors de ses caractéristiques ; ou
   d. d'une modification non autorisée ou d'une mauvaise utilisation.
  4. Pour les imprimantes HP, l'utilisation d'une cartouche d'un autre fournisseur ou d'une cartouche rechargée n'entraîne pas la résiliation de la 

garantie ni d'un contrat de support HP. Toutefois, si la panne ou les dégâts peuvent être attribués à l'utilisation d'une cartouche d'un autre 
fournisseur, d'une cartouche rechargée ou d'une cartouche périmée, HP facturera les montants correspondant au temps et au matériel 
nécessaires à la réparation de l'imprimante.

  5. Si, pendant la période de garantie applicable, HP est informé d'une défaillance concernant un produit couvert par la garantie HP, HP 
choisira de réparer ou de remplacer le produit défectueux.

  6. Si HP est dans l'incapacité de réparer ou de remplacer, selon le cas, un produit défectueux couvert par la garantie HP, HP devra, dans un 
délai raisonnable après avoir été informé du défaut, rembourser le prix d'achat du produit.

  7. HP ne sera tenu à aucune obligation de réparation, de remplacement ou de remboursement tant que le client n'aura pas retourné le produit 
défectueux à HP.

  8. Tout produit de remplacement peut être neuf ou comme neuf, pourvu que ses fonctionnalités soient au moins équivalentes à celles du 
produit remplacé.

  9. Les produits HP peuvent contenir des pièces, des composants ou des matériels reconditionnés équivalents à des neufs en termes de 
performances.

  10. La garantie limitée HP est valable dans tout pays dans lequel le produit HP couvert est distribué par HP. Des contrats apportant des 
services de garantie supplémentaires, tels que la réparation sur site, sont disponibles auprès des services de maintenance agréés par HP 
dans les pays dans lequel le produit est distribué par HP ou par un importateur agréé. 

B. Restrictions de garantie
DANS LA MESURE OÙ LES LOIS LOCALES L'AUTORISENT, HP OU SES FOURNISSEURS TIERS NE FONT AUCUNE AUTRE 
GARANTIE OU CONDITION, EXPRESSE OU IMPLICITE, EN CE QUI CONCERNE LES PRODUITS HP ET NIENT TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE COMMERCIALISATION, DE QUALITÉ SATISFAISANTE OU D'ADAPTATION À UN BUT PARTICULIER.

C. Restrictions de responsabilité
  1. Dans la mesure où les lois locales l'autorisent, les recours énoncés dans cette déclaration de garantie constituent les recours exclusifs du 

client.
  2. DANS LA MESURE OÙ LES LOIS LOCALES L'AUTORISENT, EXCEPTION FAITE DES OBLIGATIONS SPÉCIFIQUEMENT ÉNONCÉES 

DANS LA PRÉSENTE DÉCLARATION DE GARANTIE, HP OU SES FOURNISSEURS TIERS NE POURRONT ÊTRE TENUS POUR 
RESPONSABLES DE DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, SPÉCIAUX OU ACCIDENTELS, QU'ILS SOIENT BASÉS SUR UN 
CONTRAT, UN PRÉJUDICE OU TOUTE AUTRE THÉORIE LÉGALE, QUE CES DOMMAGES SOIENT RÉPUTÉS POSSIBLES OU NON.

D. Lois locales
  1. Cette déclaration de garantie donne au client des droits juridiques spécifiques. Le client peut également posséder d'autres droits selon les 

états des Etats-Unis, les provinces du Canada, et les autres pays ou régions du monde.
  2. Si cette déclaration de garantie est incompatible avec les lois locales, elle sera considérée comme étant modifiée pour être conforme à la 

loi locale. Selon ces lois locales, certaines renonciations et limitations de cette déclaration de garantie peuvent ne pas s'appliquer au client. 
Par exemple, certains états des Etats-Unis, ainsi que certains gouvernements hors des Etats-Unis (y compris certaines provinces du 
Canada), peuvent :

   a. exclure les renonciations et limitations de cette déclaration de garantie des droits statutaires d'un client (par exemple au Royaume-Uni) ;
   b. restreindre d'une autre manière la possibilité pour un fabricant d'imposer ces renonciations et limitations ; ou
   c. accorder au client des droits de garantie supplémentaires, spécifier la durée des garanties implicites que le fabricant ne peut nier, ou ne 

pas autoriser les limitations portant sur la durée des garanties implicites.
  3. EXCEPTÉ DANS LA MESURE AUTORISÉE PAR LA LÉGISLATION, LES TERMES DE LA PRÉSENTE DÉCLARATION DE GARANTIE 

N'EXCLUENT, NE LIMITENT NI NE MODIFIENT LES DROITS STATUTAIRES OBLIGATOIRES APPLICABLES À LA VENTE DES 
PRODUITS HP AUXDITS CLIENTS, MAIS VIENNENT S'Y AJOUTER.

Garantie du fabricant HP

Produit HP Durée de la garantie limitée
Supports logiciels 90 jours
Imprimante 1 an
Cartouches d'encre  Jusqu'à épuisement de l'encre HP ou jusqu'à expiration de la 

date de garantie imprimée sur la cartouche (selon le cas qui se 
produira en premier). Cette garantie ne couvre pas les produits 
utilisant de l'encre HP qui ont été reconditionnés, mal utilisés ou 
altérés.

Têtes d'impression (ne s'applique qu'aux produits avec  1 an
des têtes d'impression pouvant être remplacées par le client)
Accessoires 1 an, sauf indication contraire

Cher client,
Vous trouverez, ci-après, les coordonnées de l’entité HP responsable de l'exécution de la garantie fabricant relative à votre matériel HP dans votre pays.
En vertu de votre contrat d’achat, il se peut que vous disposiez de droits légaux supplémentaires à l’encontre de votre vendeur. Ceux-ci ne sont aucunement affectés par la présente 
garantie du fabricant HP. 

En particulier, si vous êtes un consommateur domicilié en France (départements et territoires d’outre-mer (DOM-TOM) inclus dans la limite des textes qui leur sont applicables), le 
vendeur reste tenu à votre égard des défauts de conformité du bien au contrat et des vices rédhibitoires hhdans les conditions prévues aux articles 1641 à 1649 du Code civil. 

 Code de la consommation :
 "Art. L. 211-4. - Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance. 
 Il répond également des défauts de conformité résultant de l'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée  
 sous sa responsabilité."

 "Art. L. 211-5. - Pour être conforme au contrat, le bien doit : 
 1° Etre propre à l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées  
 à l'acheteur sous forme d'échantillon ou de modèle ; 
 - présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans  
 la  publicité ou l'étiquetage ; 
 2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que  
 ce  dernier a accepté."

 "Art. L.211-12. – L’action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du bien."

 Code civil :
 "Code civil Article 1641 : Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement  
 cet usage, que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus. 

 "Code civil Article 1648 : L’action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l’acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice."

France : Hewlett-Packard France, SAS 80, rue Camille Desmoulins 92788 Issy les Moulineaux Cedex 9
Belgique : Hewlett-Packard Belgium BVBA/SPRL, Hermeslaan 1A, B-1831 Brussels
Luxembourg : Hewlett-Packard Luxembourg SCA, Vegacenter, 75, Parc d'Activités Capellen, L-8308 Capellen
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***

Haal de printer uit de verpakking. Verwijder alle tape, beschermfolie en het verpakkingsmateriaal.

Controleer de inhoud van de verpakking

 * Niet bij alle modellen meegeleverd

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Start de installatie hier...

Inhoud...
Problemen oplossen tijdens de installatie 27
Uw HP Photosmart leren kennen 28
Functies en tips 30
Meer informatie 32
Kenmerken 32
Instellingen en gebruik netwerkprinter 33
Verbindingsproblemen oplossen 34

Plaats de documentinvoerlade
1. Verwijder het karton van de bovenkant van de printer.
2. Plaats de documentinvoerlade en zorg ervoor dat 

de tabjes aan de zijkanten overeenkomen met 
de openingen in de printer. Duw de tabjes in de 
openingen tot ze in elkaar klikken.

Verwijder de beveiliging van het onderstel
1. Open de toegangsklep voor de cartridge door de hendels 

aan weerszijden van de printer omhoog te heffen.
•	 De cartridgetoegangsklep kan niet worden geopend 

zolang de scannerklep open staat.
2. Verwijder de blauwe tape die beveiliging van het 

onderstel op zijn plaats houdt.
3. Schuif het onderstel naar links.
4. Verwijder de oranje plastic beveiliging van de wagen.
5. Sluit de toegangsklep voor de cartridges.

Verwijder het karton aan weerszijden van de printer 
(indien aanwezig)
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Sluit de USB-kabel niet aan, tenzij dit wordt gevraagd door de software! (enkel Windows®)

5

4

3

Volg de Wizard voor de instellingen

Steek de stekker in het stopcontact en zet het apparaat aan

Sluit het netsnoer en de adapter aan. Druk op  om de HP Photosmart in te schakelen.

Zorg ervoor dat u de instructies op het scherm van 
het apparaat opvolgt, aangezien deze u begeleiden 
bij de installatie en aansluiting van de HP Photosmart 
en bij hoe u een printcartridge moet plaatsen en een 
draadloze netwerkverbinding moet maken.

Ga naar www.hp.com/support om de software te 
downloaden en te installeren voor computers zonder 
cd-/dvd-schijf.

WiFi-beveiligde instelling (WPS) - (Optioneel)
Deze HP Photosmart ondersteunt de WiFi-beveiligde 
instelling (WPS)  voor een Easy One 
Button- draadloze installatie.
•	 Als er tijdens de installatie op het scherm wordt 

gevraagd naar Wi-Fi-beveiligde instelling (WPS) 
en uw router deze methode ondersteunt, druk 
dan op de WPS-knop op de router. Als de 
verbinding succesvol is, zal het lampje op de 
draadloze knop branden.

•	 Als alternatief kunt u de Wizard voor de instellingen 
op het printerscherm volgen om deze aan te sluiten 
met een draadloze installatiemethode. 

Registreer uw HP Photosmart
Door u te registreren bij www.register.hp.com 
krijgt u een betere service en ondersteuning.

Monteer de faceplate
Als u een faceplate op het bedieningspaneel moet 
monteren:
1. Verwijder de oude faceplate door deze aan de 

rechterkant omhoog te trekken.
2. Plaats de nieuwe faceplate over de knoppen op het 

bedieningspaneel.
3. Druk stevig op de zijkanten van de faceplate tot deze op 

zijn plaats klikt.

Monteer de faceplate, indien bijgevoegd

N
ederlands

http://www.hp.com/support
http://www.register.hp.com


27

Problemen oplossen tijdens de installatie
Als de HP 
Photosmart niet 
wil starten...

1. Controleer het netsnoer.
 • Controleer of het netsnoer goed is aangesloten op het apparaat en de adapter. Op de 

adapter moet een lampje branden om aan te geven dat het netsnoer goed werkt.
 • Controleer bij gebruik van een multistekkerdoos of deze is ingeschakeld. Of steek de 

stekker van het netsnoer direct in een stopcontact.
 • Test het stopcontact en controleer of het werkt. Sluit een apparaat aan waarvan u weet dat het werkt en controleer 

of het apparaat van stroom wordt voorzien. Als dat niet het geval is, is het stopcontact mogelijk defect.
 • Als u het apparaat aansluit op een stopcontact met een schakelaar, moet u nakijken of de schakelaar aan staat. 

2. Schakel de printer uit en trek de stekker uit het stopcontact. Steek de stekker terug in het 
stopcontact en druk op de knop  om de printer in te schakelen. 

3. Let erop om de knop  niet te snel in te drukken. Druk er maar een keer op. Het kan een 
paar minuten duren eer de printer wordt ingeschakeld. Wanneer u de knop  meermaals 
indrukt, kan het zijn dat u de printer uitschakelt.

4. Als u alle bovenstaande stappen hebt uitgevoerd en het probleem is nog steeds niet opgelost, 
neem dan contact op met HP-ondersteuning voor bijstand. Ga naar www.hp.com/support.

Als u niet kunt 
afdrukken... Kijk na of uw HP Photosmart is ingesteld als 

standaardprinter en controleer of deze niet 
offline staat. Hiervoor doet u het volgende:
 • Klik op de taakbalk van Windows op Start.
 • Klik vervolgens op Configuratiescherm.
 • Open vervolgens: 

 • Apparaten en printers (Windows 7)
 • Printers (Vista)
 • Printers en Faxapparaten (XP)

Zoek uw printer en kijk na of er een vinkje in een 
zwarte cirkel naast staat. Als dit niet het geval is, klikt 
u met de rechtermuisknop op het printerpictogram en 
kiest u voor Instellen als standaardprinter uit het menu.

Om na te kijken of uw printer niet offline staat, klikt 
u met de rechtermuisknop op het printerpictogram 
en controleert u of Printer offline gebruiken en 
Afdrukken onderbreken niet  zijn geselecteerd.

Als u nog steeds niet kunt afdrukken, of de 
Windows-software-installatie is mislukt:
1. Verwijder de cd uit de eenheid van uw computer en 

koppel vervolgens de printer los van de computer.
2. Start de computer opnieuw op.
3. Schakel tijdelijk firewalls uit en sluit antivirussoftware. 
4. Plaats de cd met printersoftware in de eenheid 

van de computer en volg de instructies op het 
scherm om de printersoftware te installeren. 
Sluit de USB-kabel niet aan voordat u daarom 
wordt gevraagd.

5. Na beëindiging van de installatie, start u de computer 
opnieuw en activeert u alle beveiligingssoftware, die u 
hebt uitgeschakeld of afgesloten, opnieuw.

Indien u niet kunt afdrukken, maak de 
installatie van de software dan ongedaan en 
installeer de software opnieuw.
Het uninstall-programma verwijdert alle  
HP-softwareonderdelen die specifiek bij 
deze HP Photosmart horen. Het programma 
verwijdert geen componenten die door andere 
printers of programma’s worden gedeeld. 

Ga als volgt te werk om de software te 
verwijderen:
1. Koppel de printer los van de computer.
2. Open de map Toepassingen:  

Hewlett-Packard.
3. Dubbelklik op HP Uninstaller. Volg de 

aanwijzingen op het scherm op.

Zo installeert u de software:
1. Plaats de cd in de cd-eenheid van uw 

computer.
2. Open de cd op het bureaublad en 

dubbelklik vervolgens op HP Installer. 
3. Volg de aanwijzingen op het scherm op.

MacWindows
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Uw HP Photosmart leren kennen

Scherm van het bedieningspaneel  (ook wel het 
scherm genoemd): hierop worden menu’s, foto’s en 
berichten weergegeven. Het scherm kan omhoog 
worden gekanteld en gedraaid voor beter zicht.

Achterzijde: hiermee gaat u terug naar het vorige 
scherm.

Menu: deze knop biedt een aantal opties betreffende 
het huidige scherm.

OK: hiermee selecteert u een menu-instelling, 
waarde of foto. 

Navigatieknop: hiermee bladert u door de foto’s en 
menuopties.

Inzoomen: hiermee zoomt u op een foto in. Gebruik 
deze knop met de pijltjes op het richtinggevende 
pad om de foto bij te snijden voor het afdrukken.

Uitzoomen: zoomt uit om meer van een foto te 
tonen.

Start: hiermee keert u terug naar het startscherm 
(het standaardscherm wanneer u het apparaat 
inschakelt).

Waarschuwingslampje: dit lampje geeft aan dat er 
een probleem is opgetreden. Raadpleeg het scherm 
voor meer informatie.

Draadloze knop en lampje: Opent het netwerkmenu 
waar u toegang krijgt tot de Wizard voor draadloze 
instellingen en de Wi-Fi Protected Setup. Het draadloze 
lampje geeft de status van de verbinding weer:
 • Uit: Draadloos is uitgeschakeld.
 • Aan (knippert niet): Draadloos is ingeschakeld 

en de printer is verbonden met het netwerk.
 • Langzaam knipperend: Draadloos is 

ingeschakeld, maar de printer is niet 
aangesloten op een netwerk (kan bezig zijn met 
het maken van een verbinding).

 • Snel knipperend: Het aansluiten van de printer 
op een netwerk is mislukt.

ePrint: Opent het menu voor webservices. Hier kunt u 
het e-mailadres van uw printer bekijken en afdrukken.

Apps: Biedt een snelle en gemakkelijke manier om 
informatie op het internet te raadplegen en af te drukken.

Automatisch antwoorden: hiermee schakelt u de 
functie Automatisch beantwoorden in of uit. De 
aanbevolen instelling hangt af van de services en 
apparatuur op uw telefoonlijn.

Toetsenbord: hiermee voert u faxnummers, waarden 
of tekst in.

Aan: hiermee schakelt u het apparaat in of uit. 
Als het apparaat uit is, gebruikt het toch nog een 
minimale hoeveelheid stroom. Om de stroom 
helemaal te onderbreken schakelt u het apparaat uit 
en haalt u de stekker uit het stopcontact.

Spatie: hiermee kunt u spaties en tekens invoeren 
voor taken die betrekking hebben op de fax.

Symbolen: hiermee kunt u symbolen en sterretjes (*) 
invoeren voor taken die betrekking hebben op de fax.
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OK

N O V

Start faxen: hiermee kunt u een zwart-wit- of een 
kleurenfax versturen of ontvangen.

Kopiëren: hiermee start u een zwart/wit- of 
kleurenkopie.

Start scannen: opent het Scan Menu waarin u een 
bestemming kunt selecteren voor uw scan.

Foto’s afdrukken: drukt de geselecteerde foto’s op 
uw geheugenkaart af. Indien er momenteel geen 
foto’s zijn geselecteerd, drukt het apparaat de foto 
af die momenteel op het scherm wordt getoond.

Annuleren: beëindigt de huidige handeling.

Help: biedt hulp over het huidige scherm.

Instellingen: hiermee opent u het menu Instellingen, 
waarmee u apparaatinstellingen kunt wijzigen en 
onderhoudsfuncties kunt gebruiken.

2-zijdig: hiermee opent u het dubbelzijdige 
menu waarin u de instellingen kunt wijzigen om 
dubbelzijdige kopieën en faxen te maken.

Netwerken: Toont het soort netwerkverbinding (vast 
of draadloos) en de status van de verbinding.

Inktniveau: Toont het inktniveau van alle printcartridges.

Faxen: Hiermee wordt het Fax menu geopend zodat 
u een fax kunt verzenden.

Apps: Hiermee wordt het toepassingen menu geopend 
zodat u informatie op het internet kunt raadplegen en 
afdrukken, zonder een computer te hoeven gebruiken.

Kopiëren: Hiermee wordt het menu Kopiëren 
geopend vanuit het startscherm. In dit menu kunt u 
de kleur en het aantal te nemen kopieën instellen.

Foto: Hiermee wordt het menu Foto geopend van 
waaruit u uw foto’s kunt bewerken, afdrukken en 
opslaan.

Scannen: Hiermee wordt het menu Scan geopend 
waarmee u foto’s kunt scannen naar een 
aangesloten computer of geheugenkaart voor foto’s.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) types I en II

USB-poort aan de voorzijde: Voor digitale camera’s 
en verwijderbare schijven

Uw HP Photosmart leren kennen

Gebruik de 
pijltjestoetsen links en 
rechts om te wisselen 
tussen de pictogrammen 
op het startscherm.
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Foto’s en documenten faxen
 • Plaats het origineel met de bedrukte zijde naar beneden tegen de rechterbenedenhoek van de 

glasplaat. Of plaats het origineel met de bedrukte zijde naar boven in de documentinvoerlade. 
Gebruik het menu Fax op het printerscherm of druk op de knop Start Fax.

 • Druk op de knop Instellingen voor meer opties. Voor het beste faxresultaat moeten de 
glasplaat en de onderzijde van de klep regelmatig worden schoongemaakt. De fax 
interpreteert alles wat hij op de glasplaat detecteert als een onderdeel van de te scannen 
afbeelding.

Kopiëren

Afdrukken

Scannen

Documenten en foto’s afdrukken
 • Gebruik het menu Print op het printerscherm, om documenten en foto’s van 

softwaretoepassingen op een aangesloten computer af te drukken.
 • Druk foto’s rechtstreeks vanaf een geheugenkaart af in verschillende formaten en papiersoorten. 
 • Gebruik het menu Foto op het printerscherm om door foto’s te bladeren, automatische 

correcties door te voeren en selecties te maken.
 • Afdrukken op beide zijden van de pagina (dubbelzijdig printen).
 • Zwarte fotocartridges en fotocartridges kunnen onderling worden gewisseld. Zwarte 

fotocartridges zijn hernoemd naar fotocartridges om verwarring met standaard zwarte 
cartridges te verminderen.

 • Raadpleeg de afbeelding op de verpakking van de cartridge voor instructies bij het 
installeren van nieuwe cartridges. Zorg ervoor dat de plastic verpakking en de oranje tabjes 
verwijderd zijn alvorens het oranje plastic deksel los te draaien.

 • De inkt van de cartridges wordt in het printproces op verschillende manieren gebruikt, 
waaronder:
 • Initialisatie, waarbij de printer en de cartridges worden voorbereid voor het afdrukken.
 • Onderhoud van de printkoppen, om de printersproeiers schoon te maken en ervoor te 

zorgen dat de inkt vlot blijft stromen. 
 • Daarnaast blijft er na gebruik wat inkt achter in de cartridge. Raadpleeg voor meer 

informatie: www.hp.com/go/inkusage.

Documenten kopiëren in kleur of in zwart-wit.
 • Gebruik het menu Kopiëren op het printerscherm om kopieën in kleur of zwart-wit te maken.
 • Open het deksel en plaats het origineel, met de bedrukte zijde naar beneden, tegen de 

rechterbenedenhoek van de glasplaat, om één pagina te kopiëren.
 • Plaats de originelen met de bedrukte zijde naar boven, in de documentinvoerlade om meer 

dan een pagina tegelijk te kopiëren.
 • Kopiëren op beide zijden van de pagina (dubbelzijdig printen).
 • U kunt een foto kopiëren, maar voor de beste kwaliteit, gebruik de functie Herdrukken, die 

beschikbaar is vanuit het menu Scannen (Scannen en Herdrukken foto).

Foto’s en documenten scannen
 • Gebruik het menu Scannen op het printerscherm naar een aangesloten computer te scannen. Het 

scanprogramma wordt voor u geopend en u kunt eerst de nodige aanpassingen doen en andere 
keuzes maken, waaronder het vastleggen van de opslaglocatie van het gescande bestand.

 • Sla een gescand bestand rechtstreeks op op een geheugenkaart of een USB-stick die op de 
printer is aangesloten.

 • Gebruik het menu Scannen op het printerscherm om een foto te scannen en af te drukken. 
Kies daarna de optie Scannen en Herdrukken foto.

 • Voor het beste scanresultaat moeten de glasplaat en de onderzijde van de klep regelmatig 
worden schoongemaakt. De scanner interpreteert alles wat hij op de glasplaat detecteert als 
een onderdeel van de te scannen afbeelding.

Faxen

Functies en tips
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Functies en tips
Van om het even waar afdrukken
Opmerking: Een USB-aansluiting zal ePrint niet uit zichzelf inschakelen. Om ePrint te kunnen 
gebruiken, moet de printer zijn aangesloten op het internet via een router. Dit kan draadloos of 
met een Ethernet-kabel. Dit verbindingstype is anders dan een USB-aansluiting tussen een printer 
en een computer.
De gratis service van HP ePrint biedt een eenvoudige manier om overal en altijd via een e-mail af 
te drukken. Stuur gewoon een e-mail vanaf uw computer of mobiele toestel naar het e-mailadres 
van uw printer en het e-mailbericht en de herkende bijlagen zullen worden afgedrukt.
 • Bijlagen kunnen anders worden afgedrukt dan dat ze er uitzien in het softwareprogramma 

waarin ze zijn gemaakt zijn, afhankelijk van de gebruikte originele lettertypes en layoutopties. 
 • Door deze service worden gratis productupdates aangeboden. Sommige updates kunnen 

nodig zijn om bepaalde functies te gebruiken.

Uw printer is beveiligd
Om onbevoegde e-mails te helpen voorkomen, kent HP een willekeurig e-mailadres toe aan uw 
printer, publiceert het adres nooit en antwoordt zonder tegenindicatie niet op een zender. ePrint 
biedt ook een industriestandaard spamfilter en zet e-mails en bijlagen om naar een alleen  
printen-bestand om zo het risico op virussen of andere schadelijke inhoud te verminderen.
 • De dienst ePrint filtert e-mails niet op basis van inhoud, en er kan dus niet worden verhinderd 

dat bezwaarlijk of auteursrechterlijk beschermd materiaal wordt afgedrukt.

Aan de slag met ePrint 
Om ePrint te gebruiken moet uw printer zijn aangesloten op het internet.
 • Druk op de knop Draadloos op het bedieningspaneel aan de voorkant van de HP Photosmart. 

(Doe dit ook als u een Ethernet-verbinding hebt.)
 • Selecteer het menu webservices op het printerscherm. Van hieruit kunt u de service in- of 

uitschakelen, het e-mailadres van de printer weergeven en een informatiepagina afdrukken.

ePrint

Toep.:

Afdrukken vanaf het internet zonder een computer
Belangrijk: Een USB-aansluiting zal uit zichzelf geen toepassingen inschakelen. Om toepassingen 
te kunnen gebruiken, moet de printer rechtstreeks zijn aangesloten op het internet via een router. Dit 
kan draadloos of met een Ethernet-kabel.  Dit verbindingstype is anders dan een USB-aansluiting 
tussen een printer en een computer. De enige uitzondering is de toepassing Quick Forms, die 
verscheidene standaardvormen bevat die op uw printer zijn opgeslagen. Om deze af te printen 
hoeft de printer niet te zijn aangesloten op het internet. Als de printer is aangesloten op het internet, 
hebt u toegang tot meer Quick Forms zodra ze beschikbaar zijn.
 • Gebruik het toepassingen menu om documenten rechtstreeks af te drukken vanaf het internet 

zonder een computer.
 • Druk waardebonnen, nieuwsartikels, puzzels, recepten, kleurprenten, knutselmateriaal, 

kalenders, kaartjes, notebook papier en meer af.
 • Door deze service worden gratis productupdates aangeboden. Sommige updates kunnen 

nodig zijn om bepaalde functies te gebruiken.

ePrintCenter

Gebruik de HP ePrintCenter website
Gebruik gratis de HP ePrintCenter website om een verhoogde beveiliging in te stellen voor ePrint, 
geef aan welke e-mailadressen naar uw printer mogen sturen, krijg meer toepassingen en krijg 
toegang tot andere gratis diensten. 
 • Ga naar de ePrintCenter website voor meer informatie en specifieke voorwaarden: 

www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Papierspecificaties (raadpleeg de Elektronische help voor gedetaillerde specificaties.)
 • Capaciteit hoofdinvoerlade: aantal vellen gewoon papier: Maximaal 125 (60 tot 90 g/m² 

(20 lb) papier)
 • Capaciteit uitvoerlade: aantal vellen gewoon papier: Maximaal 50 (60 tot 90 g/m² (20 lb) 

papier)
 • Capaciteit fotolade: Vellen fotopapier: Maximaal 20
 • Capaciteit documentinvoerlade: aantal vellen gewoon papier: Maximaal 50 (60 tot 90 g/m² 

(20 lb) papier)

Fysieke specificaties
 • Hoogte: 28,4 cm (11,2 inch)
 • Breedte: 46,8 cm (18,4 inch)
 • Diepte: 57,7 cm (22,7 inch) met verlengstuk van lade open; 47,3 cm (18,7 inch) met 

verlengstuk van lade gesloten;
 • Gewicht: 10,7 kg (23,6 pond); 10,2 kg (23,5 pond) voor eenheden verkocht in Japan

Voedingspecificaties
Opmerking: Gebruik bij deze printer uitsluitend de netadapter die door HP is geleverd.
 • Netadapter: 0957-2259
 • Invoerspanning/-frequentie: 100 tot 240 Vac ~ 1100 mA/50–60 Hz
 • Stroomverbruik: maximaal 40 watt (bij gemiddeld afdrukken)

Meer informatie

Kenmerken

Meer informatiebronnen zoeken
U vindt bijkomende productinformatie in de Elektronische help en het Leesmij-bestand die samen 
met de HP Photosmart-software op uw computer werden geïnstalleerd. 
 • De Elektronische help bevat instructies over productkenmerken en probleemoplossing. De 

help bevat eveneens informatie over de productspecificaties, de wettelijke meldingen, 
de milieu-informatie, de regelgeving, de ondersteuningsinformatie en koppelingen naar 
bijkomende informatie op internet. 

 • Het Leesmij-bestand bevat contactinformatie voor HP-ondersteuning, vereisten van het 
besturingssysteem en informatie over de meest recente productupdates. In Windows klikt u 
op Start > Alle programma’s > HP > Photosmart Prem C410 series > Readme. Voor Mac, 
opent u op uw scherm de software-cd en dubbelklikt u op de Leesmij-map die u vindt in de 
hoofdmap van de software-cd.

Zo krijgt u toegang tot de Elektronische help op uw computer: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Klik op Start > Alle programma’s > HP > Photosmart Prem C410 

series > Help.
 • Mac OS X v10.4: Klik op Help > Help Mac, Bibliotheek > HP Producthelp.
 • Mac OS X v10.5 en v10.6: Kies in de Finder de optie Help > Mac Help. Kies in de Help 

Viewer de optie HP Product Help uit het pop-upmenu Mac Help.

Om de European Union Regulatory Notice en de voorschriften te bekijken, gaat u naar de 
Elektronische help en klikt u op Technische informatie > Veiligheidsvoorschriften > European 
Union Regulatory Notice. De verklaring van overeenstemming van dit product is beschikbaar op 
het volgende internetadres: www.hp.eu/certificates.

Meer 
informatie
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Van USB 
naar vaste 
verbinding

Instellingen en gebruik netwerkprinter

Van USB naar 
draadloze 
verbinding

Verander het verbindingstype van de computer

De verbinding veranderen van USB naar draadloos
Als u uw printer eerst instelt met behulp van een USB-verbinding met uw computer, dan kunt u de 
verbinding veranderen naar een draadloze netwerkverbinding door de volgende stappen te volgen.

De USB-verbinding veranderen in een 
draadloze verbinding:
1. Klik op Start, Alle programma’s, HP, 

Photosmart Prem C410 series, USB naar 
draadloos. Koppel de USB-kabel niet los 
voordat dit gevraagd wordt.

2. Volg de instructies op de openstaande vensters. 
 • Klik op Volgende om over te gaan 

naar het volgende venster. 
 • Klik op Help voor bijkomende 

informatie over wat er gevraagd wordt 
in het venster.

Windows
De USB-verbinding veranderen in een 
draadloze verbinding:
1. Druk op de knop Draadloos op het 

bedieningspaneel aan de voorkant van de 
HP Photosmart om het menu Draadloos te 
tonen op het printerscherm. 

2. Selecteer Draadloze instellingen, klik 
vervolgens op het scherm op Wizard voor 
draadloze instellingen.

3. Volg de stappen van de Wizard voor 
draadloze instellingen om de printer aan 
te sluiten.

4. Om de printer toe te voegen, gaat u naar 
Systeemvoorkeuren, selecteert u Print en 
Fax, en klikt u op de + knop. Selecteer uw 
printer in de lijst.

Kan uw printer niet 
vinden tijdens de  
software-installatie...

Probleemoplossing voor de instelling van een draadloze printer

Controleer of uw printer is aangesloten op uw netwerk
Doe een Draadloos netwerktest om na te gaan of uw printer is aangesloten op het netwerk. Hoe?:
1. Druk op de knop Draadloos op het bedieningspaneel aan de voorkant van de HP Photosmart 

om het menu Draadloos te tonen op het printerscherm. 
2. Selecteer Doe een draadloos netwerktest op het scherm.
3. Het Draadloos netwerktestrapport wordt automatisch afgedrukt.

 • Controleer de bovenkant van het rapport om te kijken of er niets is misgelopen tijdens de test.
 • Raadpleeg de Diagnostics Summary voor alle tests die uitgevoerd zijn en om te kijken of 

uw printer in orde is. 
 • Ga de netwerknaam (SSID), het hardware-adres (MAC) en het IP-adres na. Raadpleeg de 

configuratiesamenvatting voor deze details.
Als de printer niet op een netwerk is aangesloten:
1. Druk de knop Draadloos om het menu Draadloos te openen op het printerscherm. Selecteer 

Draadloze instellingen, klik vervolgens op het scherm op Wizard voor draadloze instellingen.
2. Volg de aanwijzingen op het scherm.
Voor meer help met het installeren van een draadloze verbinding, ga naar de Wireless Printing 
Center website: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

De verbinding van USB naar vaste verbinding veranderen (Ethernet)
Als u uw printer eerst instelt met behulp van een USB-verbinding met uw computer, dan kunt u de 
verbinding veranderen naar een vaste netwerkverbinding (Ethernet). In de Elektronische help gaat u 
naar Beëindigen instellen van de HP Photosmart > voeg de HP Photosmart toe aan een netwerk > 
Vast netwerk (Ethernet).
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Verbindingsproblemen oplossen
Doe een Draadloos netwerktest om de diagnose en configuratie-informatie te controleren. Hoe?:
1. Druk op de knop Draadloos op het bedienigspaneel aan de voorkant van de HP Photosmart 

om het menu Draadloos te tonen op het printerscherm. 
2. Selecteer Doe een draadloos netwerktest op het scherm.
3. Het Draadloos netwerktestrapport wordt automatisch afgedrukt.

U hebt mogelijk het verkeerde netwerk gekozen of uw netwerknaam (SSID) verkeerd ingetypt.
 • Controleer of deze instellingen juist zijn.

U hebt mogelijk het verkeerde draadloos wachtwoord ingegeven (WPA passphrase of 
WEP key).
 • Als u een draadloos wachtwoord gebruikt voor uw netwerk, moet u ook een WPA passphrase 

of WEP key ingeven. Deze zijn hooflettergevoelig. Zorg er dus voor dat deze correct worden 
ingegeven.

 • Als de netwerknaam en het draadloos wachtwoord niet automatisch gevonden worden tijdens 
de installatie, en u kent deze nog niet, dan kunt u de Network Diagnostic Utility downloaden, 
die u zal helpen deze te vinden. 

 • De Network Diagnostic Utility werkt op computers met Windows XP SP3, Vista, of Windows 
7 OS. De computer zou ook draadloos verbonden moeten zijn met uw netwerk. Om de 
Network Diagnostic Utility te downloaden gaat u naar: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

U hebt mogelijk een probleem met uw router.
 • Probeer de printer en de router opnieuw op te starten door ze allebei uit te schakelen. 

Schakel ze dan opnieuw in.

Het is mogelijk dat uw computer geen verbinding heeft met het netwerk.
 • Zorg ervoor dat de computer op hetzelfde netwerk is aangesloten als het netwerk waarop de 

HP Photosmart is aangesloten. 

Uw computer is mogelijk aangesloten op een VPN (Virtual Private Network).
 • Schakel het VPN tijdelijk uit voordat u verdergaat met de installatie. Als u op een VPN bent 

aangesloten is het alsof u op een ander netwerk bent aangesloten. U moet het VPN afsluiten 
om toegang te krijgen tot de printer over het thuisnetwerk.

Mogelijk blokkeert beveiligingssoftware de communicatie.
 • Beveiligingssoftware (firewall, antivirus, antispyware) die op uw computer is geïnstalleerd 

blokkeert mogelijk de communicatie tussen de printer en de computer. Tijdens de 
installatie wordt automatisch een HP-diagnose uitgevoerd, die mogelijk een bericht 
weergeeft over wat er wordt geblokkeerd door de firewall. Probeer uw firewall, antivirus- of 
antispywaretoepassingen tijdelijk uit te schakelen om te zien of u de installatie goed kunt 
voltooien. Nadat de installatie is voltooid, kunt u de firewall weer inschakelen.

 • Configureer uw firewallsoftware zo dat communicatie over UDP poort 427 (Windows) wordt toegestaan.

Na het installeren van de software
Uw printer is correct geïnstalleerd maar u heeft problemen met het printen: 
 • Schakel de router, printer en computer uit. Schakel daarna, in deze volgorde, de router, 

printer en computer terug in. 
 • Als in- en uitsschakelen niet help om het probleem op te lossen, voer dan de Network 

Diagnostic Utility (Windows) uit:
 • Ga naar: www.hp.com/go/wirelessprinting om de Network Diagnostic Utility te 

downloaden en open het programma.
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Beperkte garantieverklaring voor de HP-printer

A. Duur van beperkte garantie
  1. Hewlett-Packard (HP) garandeert de eindgebruiker dat bovenstaande HP-producten vrij van materiaal- en fabricagedefecten zijn 

gedurende de hierboven aangegeven periode, die begint op de datum van aankoop door de klant. De klant moet een bewijs van 
de datum van aankoop kunnen overleggen.

  2. Met betrekking tot softwareproducten is de beperkte garantie van HP uitsluitend geldig voor het niet kunnen uitvoeren van 
programmeringsinstructies. HP garandeert niet dat de werking van een product ononderbroken of vrij van fouten is.

  3. De beperkte garantie van HP geldt alleen voor defecten die zich voordoen als resultaat van een normaal gebruik van het product 
en is niet van toepassing in de volgende gevallen:

   a. onjuist of onvoldoende onderhoud of wijziging van het product;
   b. software, interfaces, afdrukmateriaal, onderdelen of benodigdheden die niet door HP worden geleverd of ondersteund;
   c. gebruik dat niet overeenstemt met de specificaties van het product;
   d. onrechtmatige wijzigingen of verkeerd gebruik.
  4. Voor HP printerproducten is het gebruik van een cartridge die niet door HP is geleverd of een nagevulde cartridge niet van 

invloed op de garantie aan de klant of een contract voor ondersteuning dat met de klant is gesloten. Als echter een defect of 
beschadiging van de printer toegewezen kan worden aan het gebruik van een cartridge die niet van HP afkomstig is, een 
nagevulde cartridge of een verlopen inktcartridge, brengt HP de gebruikelijke tijd- en materiaalkosten voor het repareren van de 
printer voor het betreffende defect of de betreffende beschadiging in rekening. 

  5. Als HP tijdens de van toepassing zijnde garantieperiode kennisgeving ontvangt van een defect in een softwareproduct, in 
afdrukmateriaal of in een inktproduct dat onder de garantie van HP valt, wordt het defecte product door HP vervangen. Als HP 
tijdens de van toepassing zijnde garantieperiode kennisgeving ontvangt van een defect in een hardwareproduct dat onder de 
garantie van HP valt, wordt naar goeddunken van HP het defecte product door HP gerepareerd of vervangen.

  6. Als het defecte product niet door HP respectievelijk gerepareerd of vervangen kan worden, zal HP de aankoopprijs voor het 
defecte product dat onder de garantie valt, terugbetalen binnen een redelijke termijn nadat HP kennisgeving van het defect heeft 
ontvangen.

  7. HP is niet verplicht tot reparatie, vervanging of terugbetaling tot de klant het defecte product aan HP geretourneerd heeft. 
  8. Een eventueel vervangingsproduct mag nieuw of bijna nieuw zijn, vooropgesteld dat het ten minste dezelfde functionaliteit heeft 

als het product dat wordt vervangen.
  9. De beperkte garantie van HP is geldig in alle landen/regio's waar het gegarandeerde product door HP wordt gedistribueerd, met 

uitzondering van het Midden-Oosten, Afrika, Argentinië, Brazilië, Mexico, Venezuela en de tot Frankrijk behorende zogenoemde 
"Départements d'Outre Mer". Voor de hierboven als uitzondering vermelde landen/regio's, is de garantie uitsluitend geldig in het 
land/de regio van aankoop. Contracten voor extra garantieservice, zoals service op de locatie van de klant, zijn verkrijgbaar bij 
elk officieel HP-servicekantoor in landen/regio's waar het product door HP of een officiële importeur wordt gedistribueerd.

  10. Er wordt geen garantie gegeven op HP-inktpatronen die zijn nagevuld, opnieuw zijn geproduceerd, zijn opgeknapt en verkeerd 
zijn gebruikt of waarmee op enigerlei wijze is geknoeid.

B. Garantiebeperkingen
IN ZOVERRE DOOR HET PLAATSELIJK RECHT IS TOEGESTAAN, BIEDEN NOCH HP, NOCH LEVERANCIERS (DERDEN) 
ANDERE UITDRUKKELIJKE OF STILZWIJGENDE GARANTIES OF VOORWAARDEN MET BETREKKING TOT DE 
PRODUCTEN VAN HP EN WIJZEN ZIJ MET NAME DE STILZWIJGENDE GARANTIES EN VOORWAARDEN VAN 
VERKOOPBAARHEID, BEVREDIGENDE KWALITEIT EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL AF.

C. Beperkte aansprakelijkheid
  1. Voor zover bij de plaatselijke wetgeving toegestaan, zijn de verhaalsmogelijkheden in deze beperkte garantie de enige en 

exclusieve verhaalsmogelijkheden voor de klant.
  2. VOORZOVER DOOR HET PLAATSELIJK RECHT IS TOEGESTAAN, MET UITZONDERING VAN DE SPECIFIEKE 

VERPLICHTINGEN IN DEZE GARANTIEVERKLARING, ZIJN HP EN LEVERANCIERS (DERDEN) ONDER GEEN BEDING 
AANSPRAKELIJK VOOR DIRECTE, INDIRECTE, SPECIALE EN INCIDENTELE SCHADE OF GEVOLGSCHADE, OF DIT NU 
GEBASEERD IS OP CONTRACT, DOOR BENADELING OF ENIGE ANDERE JURIDISCHE THEORIE, EN ONGEACHT OF HP 
VAN DE MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE OP DE HOOGTE IS.

D. Lokale wetgeving
  1. Deze garantieverklaring verleent de klant specifieke juridische rechten. De klant kan over andere rechten beschikken die in de 

V.S. van staat tot staat, in Canada van provincie tot provincie en elders van land tot land of van regio tot regio kunnen verschillen.
  2. In zoverre deze garantieverklaring niet overeenstemt met de plaatselijke wetgeving, zal deze garantieverklaring als aangepast en 

in overeenstemming met dergelijke plaatselijke wetgeving worden beschouwd. Krachtens een dergelijke plaatselijke wetgeving is 
het mogelijk dat bepaalde afwijzingen en beperkingen in deze garantieverklaring niet op de klant van toepassing zijn. Sommige 
staten in de Verenigde Staten en bepaalde overheden buiten de Verenigde Staten (inclusief provincies in Canada) kunnen 
bijvoorbeeld:

   a. voorkomen dat de afwijzingen en beperkingen in deze garantieverklaring de wettelijke rechten van een klant beperken 
(bijvoorbeeld het Verenigd Koninkrijk);

   b. op andere wijze de mogelijkheid van een fabrikant beperken om dergelijke niet-aansprakelijkheidsverklaringen of beperkingen 
af te dwingen;

   c. de klant aanvullende garantierechten verlenen, de duur van de impliciete garantie bepalen waarbij het niet mogelijk is dat de 
fabrikant zich niet aansprakelijk verklaart of beperkingen ten aanzien van de duur van impliciete garanties niet toestaan.

  3. DE IN DEZE VERKLARING GESTELDE GARANTIEVOORWAARDEN VORMEN, BEHALVE IN DE WETTELIJK TOEGESTANE 
MATE, GEEN UITSLUITING, BEPERKING OF WIJZIGING VAN, MAAR EEN AANVULLING OP DE VERPLICHTE EN 
WETTELIJK VOORGESCHREVEN RECHTEN DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP DE VERKOOP VAN HP-PRODUCTEN.

HP Fabrieksgarantie
Geachte klant,
Als bijlage ontvangt u hierbij een lijst met daarop de naam en het adres van de HP vestiging in uw land waar u terecht kunt voor de HP 
fabrieksgarantie.
Naast deze fabrieksgarantie kunt u op basis van nationale wetgeving tevens jegens uw verkoper rechten putten uit de 
verkoopovereenkomst. De HP fabrieksgarantie laat de wettelijke rechten onder de toepasselijke nationale wetgeving onverlet. 
Nederland: Hewlett-Packard Nederland BV, Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen
Belgique: Hewlett-Packard Belgium BVBA/SPRL Hermeslaan 1A B-1831 Brussels

HP product Duur van beperkte garantie
Softwaremedia 90 dagen
Printer 1 jaar
Print- of inktcartridges Tot het HP inktpatroon leeg is of de "einde garantie"-datum 

(vermeld op het inktpatroon) is bereikt, afhankelijk van wat het eerst 
van toepassing is. Deze garantie dekt geen HP inktproducten die 
opnieuw zijn gevuld, opnieuw zijn gefabriceerd of zijn gerepareerd, 
noch HP inktproducten die op verkeerde wijze zijn gebruikt of 
behandeld.

Printkoppen (geldt alleen voor producten met printkoppen 1 jaar 
die door de klant kunnen worden vervangen)
Accessoires 1 jaar tenzij anders vermeld
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Drucker auspacken. Klebeband, Schutzfolie und Verpackungsmaterial entfernen.

Inhalt der Verpackung überprüfen

 * Nicht bei allen Modellen verfügbar

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Erste Schritte...

Inhalt...
Fehlerbehebung bei der Einrichtung 39
Komponenten des HP Photosmart 40
Funktionen und Tipps 42
Weitere Infos 44
Spezifikationen 44
Netzwerkdrucker – Einrichten/Verwenden 45
Beheben von Verbindungsproblemen 46

Vorlageneinzugsfach einsetzen
1. Nehmen Sie die Sicherungsvorrichtung aus Karton 

oben aus dem Drucker.
2. Setzen Sie das Vorlageneinzugsfach ein. Richten Sie 

dazu die Rasten an den Kanten an den Halterungen 
im Drucker aus. Schieben Sie die Rasten in die 
Halterungen, bis diese einrasten.

Sicherungsvorrichtung für Patronenwagen entfernen
1. Öffnen Sie die Zugangsklappe, indem Sie die Griffe 

seitlich am Drucker nach oben ziehen.
•	 Die Zugangsklappe zu den Patronen lässt sich bei 

geöffneter Scannerabdeckung nicht öffnen.
2. Entfernen Sie das blaue Klebeband, das die 

Sicherungsvorrichtung in Position hält.
3. Schieben Sie den Druckwagen nach links.
4. Entfernen Sie die orangefarbene Sicherungsvorrichtung 

aus dem Druckwagen.
5. Schließen Sie die Zugangsklappe zu den Patronen.

Karton entfernen, mit dem das Zubehör für beidseitigen 
Druck gesichert ist (falls vorhanden)
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Schließen Sie das USB-Kabel nicht an, bis Sie während der Softwareinstallation dazu 
aufgefordert werden! (Nur bei Verwendung von Windows®)

5

4

3

Anweisungen des Faxeinrichtungsassistenten ausführen

Gerät anschließen und einschalten

Netzkabel und Netzteil anschließen.  drücken, um den HP Photosmart einzuschalten.

Befolgen Sie unbedingt die Anweisungen auf dem 
Produktdisplay. Diese führen Sie durch die Schritte 
zum Einrichten und Verbinden des HP Photosmart. 
Dazu zählen auch das Einsetzen der Tintenpatronen 
und die Einrichtung des kabellosen Netzwerks.

Rufen Sie bei Computern ohne CD/DVD-Laufwerk 
die Website www.hp.com/support auf, um die 
Software herunterzuladen und zu installieren.

WiFi Protected Setup (WPS) – (Optional)
Dieser HP Photosmart unterstützt WiFi Protected 
Setup (WPS)  für die einfache 
Wireless-Einrichtung per Tastendruck.
•	 Wenn Sie bei der Einrichtung auf dem Display nach 

Wi-Fi Protected Setup (WPS) gefragt werden und der 
Router diese Methode unterstützt, drücken Sie die 
WPS-Taste am Router. Bei erfolgreicher Verbindung 
leuchtet die LED „Wireless“ an der Taste Wireless.

•	 Sie können auch die Anweisungen des 
Einrichtungsassistenten auf dem Druckerdisplay 
befolgen, um die kabellose (Wireless-)Verbindung 
mit einer anderen Methode einzurichten. 

Registrieren Ihres HP Photosmart
Lassen Sie das Gerät unter www.register.hp.com 
registrieren, um schnelleren Service und Hinweise 
vom Support zu erhalten.

Schablone anbringen
So wird ggf. eine Schablone am Bedienfeld angebracht:
1. Entfernen Sie die vorhandene Schablone, indem Sie 

diese an der rechten Kante nach oben ziehen.
2. Positionieren Sie die neue Schablone über den Tasten 

auf dem Bedienfeld.
3. Drücken Sie alle Kanten der Schablone fest nach unten, 

bis diese einrastet.

Schablone anbringen, falls mitgeliefert
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Fehlerbehebung bei der Einrichtung
Wenn sich der 
HP Photosmart 
nicht einschalten 
lässt...

1. Überprüfen Sie das Netzkabel.
 • Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest mit dem Drucker und dem Netzteil verbunden 

ist. Wenn das Netzkabel in Ordnung ist, leuchtet eine LED am Netzteil.
 • Wenn Sie eine Steckerleiste verwenden, vergewissern Sie sich, dass diese eingeschaltet 

ist. Sie können den Drucker auch direkt an eine Netzsteckdose anschließen.
 • Prüfen Sie, ob die Netzsteckdose funktioniert. Schließen Sie ein funktionstüchtiges Gerät an, um zu 

überprüfen, ob die Stromzufuhr gewährleistet ist. Falls nicht, kann ein Problem mit der Steckdose vorliegen.
 • Wenn das Produkt an einer geschalteten Steckdose angeschlossen ist, stellen Sie sicher, 

dass diese eingeschaltet ist. 
2. Schalten Sie den Drucker aus, und ziehen Sie das Netzkabel ab. Schließen Sie das Netzkabel 

wieder an, und drücken Sie anschließend die Taste  , um den Drucker einzuschalten. 
3. Drücken Sie die Taste  nicht zu schnell. Drücken Sie die Taste nur einmal. Das Einschalten des Druckers kann 

einige Minuten dauern. Falls Sie die Taste  mehrmals drücken, schalten Sie den Drucker ggf. wieder aus.
4. Wenn alle oben genannten Arbeitsschritte ausgeführt wurden und das Problem weiterhin 

besteht, bitten Sie den HP Support um Unterstützung. Besuchen Sie die Website unter 
www.hp.com/support.

Wenn kein 
Drucken möglich 
ist...

Vergewissern Sie sich, dass der HP Photosmart 
als Standarddrucker festgelegt und nicht offline 
ist. Gehen Sie dazu wie folgt vor:
 • Klicken Sie in der Windows-Taskleiste auf Start.
 • Klicken Sie dann auf Systemsteuerung.
 • Öffnen Sie Folgendes: 

 • Geräte und Drucker (Windows 7)
 • Drucker (Vista)
 • Drucker und Faxgeräte (XP)

Überprüfen Sie, ob das runde Feld neben 
Ihrem Drucker markiert ist. Ist dies nicht der 
Fall, klicken Sie mit der rechten Maustaste auf 
das Druckersymbol, und wählen Sie im Menü 
die Option Als Standarddrucker festlegen aus.

Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das 
Druckersymbol, und vergewissern Sie sich, dass 
die Optionen Drucker offline verwenden und 
Drucker anhalten nicht ausgewählt sind, um 
sicherzustellen, dass der Drucker nicht offline ist.

Wenn weiterhin kein Druck möglich ist oder die 
Installation der Windows-Software fehlschlägt:
1. Nehmen Sie die CD aus dem CD-Laufwerk des Computers 

heraus, und trennen Sie den Drucker vom Computer.
2. Führen Sie einen Neustart des Computers aus.
3. Deaktivieren Sie vorübergehend alle Software-Firewalls, 

und schließen Sie sämtliche Antivirus-Software. 
4. Legen Sie die CD mit der Druckersoftware in das 

CD-Laufwerk des Computers ein, und führen Sie 
die Installation entsprechend den angezeigten 
Anweisungen durch. Schließen Sie das USB-Kabel 
erst an, wenn Sie dazu aufgefordert werden.

5. Nach Abschluss der Installation starten Sie 
den Computer und die zuvor deaktivierte 
oder geschlossene Sicherheitssoftware neu.

Wenn kein Drucken möglich ist, deinstallieren 
Sie die Software, und installieren Sie diese 
erneut.
Vom Deinstallationsprogramm werden alle 
speziellen HP Softwarekomponenten für den 
HP Photosmart entfernt. Es entfernt keine 
Komponenten, die mit anderen Druckern oder 
Programmen gemeinsam genutzt werden. 

So deinstallieren Sie die Software:
1. Trennen Sie die Verbindung zwischen dem 

Drucker und dem Computer.
2. Öffnen Sie den Ordner „Programme: 

Hewlett-Packard“.
3. Doppelklicken Sie auf HP Deinstalla-

tionsprogram. Befolgen Sie die 
angezeigten Anweisungen.

So installieren Sie die Software:
1. Legen Sie die CD in das CD-Laufwerk des 

Computers ein.
2. Öffnen Sie die CD auf dem Desktop, 

und doppelklicken Sie dann auf das HP 
Installationsprogramm. 

3. Befolgen Sie die angezeigten 
Anweisungen.

MacWindows
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Komponenten des HP Photosmart

Farbdisplay (auch als Anzeige oder Display 
bezeichnet): Zeigt Menüs, Fotos und Meldungen 
an. Zur besseren Lesbarkeit können Sie das Display 
anheben und in eine schräge Position bringen.

Zurück: Dient zum Zurückkehren zur vorherigen 
Anzeige.

Menü: Zeigt eine Gruppe von auf die aktuelle 
Anzeige bezogenen Optionen an.

OK: Dient zum Auswählen einer Menüeinstellung, 
eines Werts oder eines Fotos. 

Navigationsfeld: Dient zum Navigieren durch Fotos 
und Menüoptionen.

Einzoomen: Dient zum Einzoomen auf ein Foto. 
Verwenden Sie diese Taste zusammen mit den 
Pfeiltasten auf dem Navigationsfeld, um ein Foto vor 
dessen Druck zuzuschneiden.

Auszoomen: Dient zum Verkleinern eines Fotos, 
damit ein größerer Ausschnitt zu sehen ist.

Startseite: Ermöglicht die Rückkehr zur Startseite, 
die standardmäßig beim Einschalten des Produkts 
angezeigt wird.

Achtung-LED: Weist auf ein aufgetretenes Problem 
hin. Weitere Informationen sehen Sie auf dem 
Display.

Wireless (Taste und LED): Öffnet das Menü 
„Netzwerk“, über das Sie auf den  
Wireless-Einrichtungsassistenten und Wi-Fi Protected 
Setup zugreifen können. Die LED „Wireless“ zeigt 
den Status der Verbindung an:
 • Aus: Der Funkbetrieb bzw. die kabellose 

Verbindung ist deaktiviert.
 • Ein (nicht blinkend): Das Funkmodul ist eingeschaltet, 

und der Drucker ist mit einem Netzwerk verbunden.
 • Blinkt langsam: Das Funkmodul ist eingeschaltet, 

aber es besteht keine Verbindung zum 
Netzwerk. (Möglicherweise wird versucht, eine 
Verbindung herzustellen.)

 • Blinkt schnell: Vom Drucker konnte keine 
Verbindung zum Netzwerk hergestellt werden.

ePrint: Öffnet das Menü „Webdienste“, über das sich die 
E-Mail-Adresse des Druckers anzeigen und ausdrucken lässt.

Apps: Bietet eine schnelle und einfache Methode zum 
Zugreifen auf Informationen aus dem Web und deren Druck.

Autom. Antwort: Dient zum Ein- und Ausschalten 
der Funktion zum automatischen Antworten. Die 
empfohlene Einstellung variiert je nach Diensten und 
Ausstattung der verwendeten Telefonleitung.

Tastenfeld: Dient zum Eingeben von Faxnummern, 
Werten oder Text.

Ein: Hiermit schalten Sie das Produkt ein oder aus. 
Auch wenn das Produkt ausgeschaltet ist, verbraucht 
es noch geringfügig Strom. Damit die Stromzufuhr 
zum Produkt vollständig unterbrochen wird, schalten 
Sie es aus, und ziehen Sie das Netzkabel ab.

Leertaste: Dient zum Eingeben von Leerzeichen und 
Rautensymbolen für faxbezogene Aufgaben.

Symbole: Dient zum Eingeben von Symbolen und 
Sternchen für faxbezogene Aufgaben.
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Start Faxen: Dient zum Senden und Empfangen von 
Schwarzweiß- oder Farbfaxen.

Start Kopieren: Dient zum Erstellen von 
Schwarzweiß- oder Farbkopien.

Start Scannen: Dient zum Öffnen des Scanmenüs, in 
dem Sie ein Ziel für die Scandaten auswählen können.

Fotos drucken: Druckt die ausgewählten Fotos 
von einer Speicherkarte. Sind aktuell keine Fotos 
ausgewählt, wird automatisch das angezeigte Foto 
gedruckt.

Abbrechen: Stoppt den aktuellen Vorgang.

Hilfe: Dient zum Aufrufen der Hilfe für die aktuelle 
Anzeige.

Einrichtung: Dient zum Öffnen des Menüs 
„Einrichtung“, über das Sie die Produkteinstellungen 
ändern und Wartungsfunktionen ausführen können.

Beidseitig: Dient zum Öffnen des Menüs 
„Beidseitig“, über das Sie die Einstellungen für 
beidseitige Kopien und Faxe ändern können.

Netzwerk: Zeigt den Typ der Netzwerkverbindung 
(verkabelt oder kabellos) und den Status der 
Verbindung an.

Tintenfüllstand: Zeigt den Tintenfüllstand aller 
Tintenpatronen an.

Faxen: Öffnet das Menü „Faxen“ zum Senden von 
Faxnachrichten.

Apps: Öffnet das Menü „Apps“, über das Sie ohne 
Computer auf Informationen im Web zugreifen und 
diese drucken können.

Kopieren: Dient auf dem Startbildschirm zum Öffnen 
des Kopiermenüs, in dem Sie die Farbgebung und 
die Anzahl der Kopien auswählen können.

Foto: Öffnet das Menü „Foto“, über das Sie Fotos 
bearbeiten, drucken und speichern können.

Scannen: Öffnet das Menü „Scannen“, um an 
einen verbundenen Computer oder auf eine 
Fotospeicherkarte zu scannen.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) Typ I und II

USB-Anschluss an der Vorderseite: Für 
Digitalkameras und herausnehmbare Laufwerke

Komponenten des HP Photosmart

Die Pfeiltasten nach links 
und rechts dienen zum 
Wechseln zwischen 
den Symbolen auf der 
Startanzeige.
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Faxen von Fotos und Dokumenten
 • Legen Sie das Original mit der bedruckten Seite nach unten so auf das Vorlagenglas, dass es 

vorne rechts anliegt. Sie können das Original aber auch mit der bedruckten Seite nach oben 
in den Vorlageneinzug einlegen. Verwenden Sie das Menü Faxen auf dem Druckerdisplay, 
oder drücken Sie die Taste Start Faxen.

 • Drücken Sie die Taste Einst., um weitere Optionen anzuzeigen. Halten Sie das Vorlagenglas 
und die Unterseite der Abdeckung sauber, um stets ein optimales Faxergebnis zu erzielen. 
Das Faxgerät interpretiert jeden Flecken oder jede Verschmutzung als Teil des zu sendenden 
Faxes.

Kopieren

Drucken

Scannen

Drucken von Dokumenten und Fotos
 • Das Menü Drucken auf dem Druckerdisplay dient zum Drucken von Dokumenten und Fotos 

mithilfe der Softwareanwendungen auf einem verbundenen Computer.
 • Drucken Sie Fotos direkt von einer Speicherkarte in unterschiedlichen Formaten auf 

unterschiedlichem Papier. 
 • Das Menü Foto auf dem Druckerdisplay dient zum Durchsuchen von Fotos, Anwenden 

automatischer Korrekturen und zum Auswählen von Optionen.
 • Bedrucken Sie Papier beidseitig (beidseitiger Druck).
 • Die Fotopatrone schwarz und die Fotopatrone lassen sich wechselweise verwenden. Die 

Fotopatronen schwarz wurden in Fotopatronen umbenannt, um Verwechslungen mit den 
normalen Patronen schwarz zu vermeiden.

 • Beachten Sie beim Einsetzen neuer Patronen die Abbildung auf der Patronenverpackung. 
Entfernen Sie die Kunststoffverpackung und das orangefarbene Klebeband, bevor Sie die 
orangefarbene Kappe abdrehen.

 • Die Tinte aus den Patronen wird auf verschiedene Weise für den Druckvorgang verwendet. Dazu zählen:
 • Initialisierung, bei der der Drucker und die Patronen auf den Druck vorbereitet werden
 • Druckkopfwartung, die die Druckdüsen sauber hält und für einen gleichmäßigen Tintenfluss sorgt 

 • Darüber hinaus verbleiben nach der Verwendung Tintenrückstände in den Patronen. Weitere 
Informationen finden Sie unter: www.hp.com/go/inkusage.

Kopieren von Dokumenten in Farbe oder Schwarzweiß
 • Das Menü Kopieren auf dem Druckerdisplay dient zum Anfertigen von Kopien in Farbe oder 

Schwarzweiß.
 • Öffnen Sie zum Kopieren einer einzigen Seite die Abdeckung, und legen Sie das Original an 

der vorderen rechten Ecke des Glases mit der bedruckten Seite nach unten an.
 • Legen Sie zum Kopieren mehrerer Seiten die Seiten des Originals mit der bedruckten Seite 

nach oben in den Vorlageneinzug ein.
 • Kopieren Sie auf beide Seiten des Papiers (beidseitiger Druck).
 • Sie können ein Foto zwar kopieren, aber für eine optimale Qualität empfiehlt sich die 

Funktion „Abzüge“, auf die Sie über das Menü Scannen (Foto scannen und drucken) 
zugreifen können.

Scannen von Fotos und Dokumenten
 • Das Menü Scannen auf dem Druckerdisplay dient zum Scannen an einen verbundenen 

Computer. Die Scansoftware wird geöffnet, damit Sie Anpassungen vornehmen und weitere 
Optionen wie die Position der Scandatei auswählen können.

 • Speichern Sie eine Scandatei direkt auf einer Speicherkarte oder einem USB-Flash-Laufwerk, 
das am Drucker angeschlossen ist.

 • Verwenden Sie das Menü Scannen auf dem Drucker, um ein Foto zu scannen und zu drucken. 
Wählen Sie dazu die Option Foto scannen und drucken aus.

 • Halten Sie das Vorlagenglas und die Unterseite der Abdeckung sauber, um stets ein optimales 
Scanergebnis zu erzielen. Der Scanner interpretiert jeden Flecken oder jede Verschmutzung 
als Teil des zu scannenden Bilds.

Faxen

Funktionen und Tipps
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Funktionen und Tipps
Drucken von beliebigem Standort
Hinweis: Eine USB-Verbindung allein reicht nicht zum Aktivieren von ePrint. Zur Verwendung von ePrint muss 
der Drucker über einen Router (entweder kabellos oder über ein Ethernet-Kabel) mit dem Internet verbunden sein. 
Dieser Verbindungstyp unterscheidet sich von einer USB-Verbindung zwischen dem Drucker und einem Computer.
Beim kostenlosen HP ePrint Dienst handelt es sich um eine einfache Methode, E-Mail-Nachrichten jederzeit und 
überall zu drucken. Leiten Sie einfach von Ihrem Computer oder mobilen Gerät eine E-Mail an die E-Mail-Adresse 
des Druckers weiter. Daraufhin werden die E-Mail-Nachricht und die erkannten Anhänge gedruckt.
 • Das Aussehen der gedruckten Anhänge kann vom Aussehen im Softwareprogramm abweichen, mit denen 

sie erstellt wurden. Dies ist von den ursprünglich verwendeten Schriftart- und Layoutoptionen abhängig.
 • Für diesen Dienst werden kostenlose Produktaktualisierungen bereitgestellt. Bestimmte 

Funktionen erfordern ggf. Aktualisierungen.

Ihr Drucker wird geschützt
Zum Schutz gegen E-Mails durch Unbefugte wird Ihrem Drucker von HP eine E-Mail-Adresse nach 
dem Zufallsprinzip zugewiesen. Diese Adresse wird niemals veröffentlicht, und standardmäßig wird 
nicht auf Absender geantwortet. ePrint stellt außerdem einen Spam-Filter gemäß Industriestandard 
zur Verfügung. Darüber hinaus werden E-Mails und Anhänge in ein nur zum Drucken geeignetes 
Format umgewandelt, um das Risiko durch Viren oder schädigende Inhalte zu minimieren.
 • Vom ePrint Dienst werden die E-Mails nicht nach deren Inhalt gefiltert. Somit lässt sich nicht verhindern, 

dass eventuell anstößige oder durch Urheberrecht geschützte Materialien gedruckt werden.

Erste Schritte mit ePrint 
Zur Verwendung von ePrint muss der Drucker mit dem Internet verbunden sein.
 • Drücken Sie die Taste Wireless auf dem Bedienfeld des HP Photosmart. (Dies gilt auch, wenn 

eine Ethernet-Verbindung besteht.)
 • Wählen Sie auf dem Druckerdisplay das Menü Webdienste aus. Über dieses Menü können Sie den Dienst 

ein- und ausschalten, die E-Mail-Adresse des Druckers anzeigen und eine Informationsseite drucken.

ePrint

Apps

Drucken aus dem Web ohne Computer
Wichtig: Über eine USB-Verbindung allein werden keine Apps aktiviert. Zur Verwendung von Apps 
muss der Drucker über einen Router (entweder kabellos oder über ein Ethernet-Kabel) direkt mit 
dem Internet verbunden sein. Dieser Verbindungstyp unterscheidet sich von einer USB-Verbindung 
zwischen dem Drucker und einem Computer. Die einzige Ausnahme bilden hierbei die App 
Schnellformulare, die verschiedene auf dem Drucker gespeicherte Standarformulare beinhalten. 
Der Drucker muss nicht mit dem Internet verbunden sein, um diese drucken zu können. Wenn der 
Drucker mit dem Internet verbunden ist, können Sie auf weitere Schnellformulare zugreifen, sobald 
diese zur Verfügung gestellt werden.
 • Das Menü „Apps“ dient zum direkten Drucken von Dokumenten aus dem Web ganz ohne Computer.
 • Drucken Sie Coupons, Zeitungsartikel, Puzzles, Rezepte, Ausmalseiten, Bastelbögen, Kalender, 

Karten, Notizbuchpapier und mehr.
 • Für diesen Dienst werden kostenlose Produktaktualisierungen bereitgestellt. Bestimmte 

Funktionen erfordern ggf. Aktualisierungen.

ePrintCenter

Verwenden der HP ePrintCenter Website
Verwenden Sie die kostenlose HP ePrintCenter Website, um erweiterte Sicherheitsoptionen für 
ePrint einzurichten, die E-Mail-Adressen anzugeben, von denen E-Mails an den Drucker gesendet 
werden dürfen, sowie um weitere Apps herunterzuladen und auf weitere kostenlose Services 
zuzugreifen. 
 • Rufen Sie die ePrintCenter Website auf, um weitere Informationen und die speziellen 

allgemeinen Geschäftsbedingungen zu erhalten: www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Papierspezifikationen (detaillierte Angaben finden Sie in der Onlinehilfe.)
 • Kapazität des Hauptzufuhrfachs: Normalpapier (Blatt): Bis zu 125 (bei Papier mit 60 bis 

90 g/m² (20 lb))
 • Ausgabefachkapazität: Normalpapier (Blatt): Bis zu 50 (bei Papier mit 60 bis 90 g/m² 

(20 lb))
 • Kapazität des Fotofachs: Fotopapier (Blatt): Bis zu 20
 • Kapazität des Vorlageneinzugs: Normalpapier (Blatt): Bis zu 50 (bei Papier mit 60 bis  

90 g/m² (20 lb))

Abmessungen und Gewicht
 • Höhe: 28,4 cm (11,2”)
 • Breite: 46,8 cm (18,4”)
 • Tiefe: 57,7 cm (22,7”) mit ausgeklappter Verlängerung; 47,3 cm (18,7”) mit eingeklappter 

Verlängerung
 • Gewicht: 10,7 kg (23,6 lb); 10,2 kg (23,5 lb) bei in Japan vertriebenen Geräten

Technische Daten zur Stromversorgung
Hinweis: Verwenden Sie den Drucker ausschließlich mit dem von HP gelieferten Netzteil.
 • Netzteil: 0957-2259
 • Eingangsspannung/-frequenz: 100 bis 240 V Wechselstrom ~ 1100 mA, 50 – 60 Hz
 • Leistungsaufnahme: Max. 40 Watt (mittlere Druckkapazität)

Weitere Infos

Spezifikationen

Weitere Informationsquellen
Weitere Informationen zum Produkt finden Sie in der Onlinehilfe und in der Readme-Datei, die 
zusammen mit der HP Photosmart Software installiert werden. 
 • Die elektronische Hilfe umfasst Anweisungen zu den Produktfunktionen und zur 

Fehlerbehebung. Außerdem finden Sie hier die Produktspezifikationen und rechtliche 
Hinweise sowie Informationen zu Umweltschutz, Konformität und Support sowie Links zu 
weiteren Online-Informationen im Web. 

 • Die Readme-Datei enthält die Informationen zur Kontaktaufnahme mit dem HP Support, 
die Betriebssystemanforderungen sowie die neuesten Aktualisierungen in Bezug auf die 
Produktinformationen. Klicken Sie auf Start > Alle Programme > HP > Photosmart Prem 
C410 series > Readme. Öffnen Sie bei einem Mac die CD mit der Software auf dem 
Desktop, und doppelklicken Sie auf den Readme-Ordner, der sich im obersten Verzeichnis 
auf der CD mit der Software befindet.

So greifen Sie über den Computer auf die Onlinehilfe zu: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Klicken Sie auf Start > Alle Programme > HP > Photosmart 

Prem C410 series > Hilfe.
 • Mac OS X 10.4: Klicken Sie auf Hilfe > Mac Hilfe, Bibliothek > HP Produkthilfe.
 • Mac OS X 10.5 und 10.6: Klicken Sie im Finder auf Hilfe > Mac Hilfe. Wählen Sie im Help 

Viewer im Einblendmenü Mac Hilfe die Option HP Produkthilfe aus.

Wechseln Sie zum Abrufen der Zulassungshinweise für die Europäische Gemeinschaft 
und der Konformitätserklärung zur Onlinehilfe. Klicken Sie hier auf Technische Daten > 
Zulassungshinweise > Zulassungshinweise für die Europäische Gemeinschaft. Die 
Konformitätserklärung für dieses Produkt finden Sie unter folgender Webadresse: 
www.hp.eu/certificates.

Weitere Infos
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USB zu 
Verkabelt

Netzwerkdrucker – Einrichten/Verwenden

USB zu 
Wireless

Wechseln des Computerverbindungstyps

Wechseln von einer USB- zu einer kabellosen (Wireless-)Verbindung
Wenn der Drucker anfänglich über eine USB-Verbindung mit dem Computer verbunden wurde, 
können Sie mit den folgenden Schritten zu einer kabellosen Netzwerkverbindung wechseln.

So wechseln Sie von einer USB- zu einer 
kabellosen Verbindung:
1. Klicken Sie auf Start,  Alle Programme, HP,  

Photosmart Prem C410 series und dann auf 
USB zu Wireless. Lassen Sie das USB-Kabel 
angeschlossen, bis Sie zum Entfernen 
aufgefordert werden.

2. Befolgen Sie die angezeigten Anweisungen. 
 • Klicken Sie auf Weiter, um von einer 

Anzeige zur nächsten zu wechseln. 
 • Klicken Sie auf Hilfe, um weitere 

Informationen zu den erforderlichen 
Arbeitsschritten in der jeweiligen 
Anzeige aufzurufen.

Windows
So wechseln Sie von einer USB- zu einer 
kabellosen Verbindung:
1. Drücken Sie auf dem Bedienfeld des HP 

Photosmart die Taste Wireless, um das Menü 
Wireless auf dem Druckerdisplay anzuzeigen. 

2. Wählen Sie Wireless-Einst. und dann 
Wireless-Einrichtungsassistent auf dem 
Display aus.

3. Befolgen Sie die Anweisungen im 
Wireless-Einrichtungsassistenten, um eine 
Verbindung zum Drucker herzustellen.

4. Wechseln Sie zum Hinzufügen des 
Druckers zu Systemeinstellungen, und 
wählen Sie Drucken & Faxen aus. Klicken 
Sie dann auf die Schaltfläche +. Wählen 
Sie Ihren Drucker in der Liste aus.

Wenn der 
Drucker während 
der Software-
Installation nicht 
gefunden wird...

Fehlerbehebung beim Einrichten kabelloser Drucker

Sicherstellen, dass der PC mit dem Netzwerk verbunden ist
Führen Sie einen Test für das Wireless-Netzwerk aus, um sicherzustellen, dass der Drucker sich im 
Netzwerk befindet. Gehen Sie dazu wie folgt vor:
1. Drücken Sie auf dem Bedienfeld des HP Photosmart die Taste Wireless, um das Menü 

Wireless auf dem Druckerdisplay anzuzeigen. 
2. Wählen Sie auf dem Display Test für Wireless-Netzwerk durchführen aus.
3. Der Testbericht für das Wireless-Netzwerk wird automatisch gedruckt.

 • Prüfen Sie am Anfang des Berichts, ob beim Test ein Fehler aufgetreten ist.
 • Prüfen Sie anhand der Diagnosezusammenfassung, ob alle Tests ausgeführt und vom 

Drucker bestanden wurden. 
 • Ermitteln Sie den Netzwerknamen (SSID), die Hardware-Adresse (MAC) und die IP-Adresse. 

Die detaillierten Angaben finden Sie in der Konfigurationszusammenfassung.
Wenn der Drucker nicht mit dem Netzwerk verbunden ist:
1. Drücken Sie die Taste Wireless, um auf das Menü Wireless auf dem Druckerdisplay 

zuzugreifen. Wählen Sie Wireless-Einst. und dann Wireless-Einrichtungsassistent auf dem 
Display aus.

2. Befolgen Sie die angezeigten Anweisungen.
Weitere Informationen zum Einrichten einer kabellosen Verbindung finden Sie auf der Wireless 
Printing Center Site: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Wechseln von einer USB- zu einer Ethernet-Verbindung
Wenn der Drucker anfänglich über eine USB-Verbindung mit dem Computer verbunden wurde, 
können Sie zu einer verkabelten Ethernet-Netzwerkverbindung wechseln. Lesen Sie in der 
Onlinehilfe die Anweisungen unter Fertigstellen der Einrichtung des HP Photosmart > Hinzufügen 
des HP Photosmart zu einem Netzwerk > Verkabeltes (Ethernet-)Netzwerk.
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Beheben von Verbindungsproblemen
Führen Sie den Test für Wireless-Netzwerk aus, um die Diagnose- und Konfigurationsdaten zu 
prüfen. Gehen Sie dazu wie folgt vor:
1. Drücken Sie auf dem Bedienfeld des HP Photosmart die Taste Wireless, um das Menü 

Wireless auf dem Druckerdisplay anzuzeigen. 
2. Wählen Sie auf dem Display Test für Wireless-Netzwerk durchführen aus.
3. Der Testbericht für das Wireless-Netzwerk wird automatisch gedruckt.

Das falsche Netzwerk wurde ausgewählt, oder der Netzwerkname (SSID) wurde falsch eingegeben.
 • Vergewissern Sie sich, dass die folgenden Einstellungen korrekt sind.

Das Kennwort für das Wireless-Netzwerk (WPA-Kennwortschlüssel oder WEP-Schlüssel) wurde falsch eingegeben.
 • Wenn Sie ein Kennwort für das Wireless-Netzwerk verwenden, müssen Sie den  

WPA-Kennwortschlüssel oder den WEP-Schlüssel eingeben. Schlüssel für Netzwerke müssen 
korrekt mit der richtigen Groß- und Kleinschreibung eingegeben werden.

 • Wenn der Netzwerkname oder das Kennwort für das Wireless-Netzwerk während der Installation nicht 
automatisch gefunden wird und Sie die einzugebenden Zeichenfolgen nicht bereits kennen, können Sie 
das Netzwerkdiagnoseprogramm herunterladen, das Sie beim Bestimmen der Schlüssel unterstützt. 

 • Das Netzwerkdiagnoseprogramm ist auf Computern mit dem Betriebssystem Windows XP SP3, Vista oder Windows 7 
ausführbar. Der Computer muss auch kabellos mit dem Netzwerk verbunden sein. Das Netzwerkdiagnoseprogramm 
können Sie unter folgender Adresse herunterladen: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Es liegt ein Problem mit dem Router vor.
 • Starten Sie den Drucker und den Router neu, indem Sie beide Geräte ausschalten. Schalten 

Sie die Geräte dann wieder ein.

Der Computer ist nicht mit dem Netzwerk verbunden.
 • Vergewissern Sie sich, dass der Computer mit demselben Netzwerk wie der HP Photosmart verbunden ist. 

Der Computer ist mit einem VPN-Netzwerk (Virtual Private Network) verbunden.
 • Versuchen Sie zunächst, die VPN-Verbindung vorübergehend zu trennen, bevor Sie mit der 

Installation fortfahren. Eine Verbindung zu einem VPN hat dieselben Auswirkungen wie die 
Verbindung zu einem anderen Netzwerk. Sie müssen die Verbindung zum VPN trennen, um 
über das eigene Heimnetzwerk auf den Drucker zugreifen zu können.

Sicherheitssoftware blockiert die Kommunikation.
 • Auf Ihrem Computer installierte Sicherheitssoftware (Firewall, Anti-Virus, Anti-Spyware) blockiert 

möglicherweise die Kommunikation zwischen dem Drucker und dem Computer. Während der 
Installation wird automatisch ein HP Diagnoseprogramm ausgeführt. Dabei werden Meldungen 
dazu bereitgestellt, welche Komponenten durch die Firewall blockiert werden. Deaktivieren Sie 
die Firewall sowie die Anti-Virus- oder die Anti-Spyware-Anwendungen vorübergehend, um 
zu prüfen, ob die Installation dann erfolgreich abgeschlossen werden kann. Sie müssen die 
Sicherheitsanwendungen wieder aktivieren, nachdem die Installation abgeschlossen ist.

 • Konfigurieren Sie die Firewall-Software so, dass die Kommunikation über den UDP-Port 427 erlaubt wird (Windows).

Nach der Softwareinstallation
Wenn der Drucker zwar erfolgreich installiert wurde, aber Probleme beim Drucken auftreten: 
 • Schalten Sie den Router, den Drucker und den Computer aus. Schalten Sie den Router, den 

Drucker und den Computer in der angegebenen Reihenfolge wieder ein. 
 • Wenn das Problem danach weiterhin besteht, führen Sie das Netzwerkdiagnoseprogramm 

aus (Windows):
 • Rufen Sie die folgende Webseite auf: www.hp.com/go/wirelessprinting. Laden Sie das 

Netzwerkdiagnoseprogramm herunter, und führen Sie dieses aus.
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Erklärung zur beschränkten Gewährleistung für HP Drucker

A. Umfang der beschränkten Gewährleistung
  1. Hewlett-Packard (HP) gewährleistet dem Endkunden, dass die oben genannten HP Produkte während des oben genannten 

Gewährleistungszeitraums frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Der Gewährleistungszeitraum beginnt mit dem 
Kaufdatum.

  2. Bei Softwareprodukten gilt die eingeschränkte Garantie von HP nur für die Nichtausführung von Programmieranweisungen. 
HP übernimmt keine Garantie dafür, dass die Verwendung jeglicher Produkte unterbrechungsfrei bzw. ohne Fehler verläuft.

  3. Die beschränkte Gewährleistung von HP gilt nur für Mängel, die sich bei normaler Benutzung des Produkts ergeben, und 
erstreckt sich nicht auf Fehler, die durch Folgendes verursacht wurden:

   a. Unsachgemäße Wartung oder Abänderung des Produkts;
   b. Software, Druckmedien, Ersatzteile oder Verbrauchsmaterial, die nicht von HP geliefert oder unterstützt werden;
   c. Betrieb des Produkts, der nicht den technischen Daten entspricht;
   d. Unberechtigte Abänderung oder falsche Verwendung.
  4. Bei HP-Druckerprodukten wirkt sich die Verwendung einer nicht von HP hergestellten bzw. einer aufgefüllten Patrone nicht 

auf die Garantie für den Kunden bzw. auf jegliche Unterstützungsverträge mit dem Kunden aus. Wenn der Ausfall bzw. die 
Beschädigung des Druckers jedoch auf die Verwendung einer nicht von HP hergestellten bzw. einer aufgefüllten Patrone 
oder einer abgelaufenen Tintenpatrone zurückzuführen ist, stellt HP für die Wartung des Druckers bei diesem Ausfall bzw. 
dieser Beschädigung die standardmäßigen Arbeits- und Materialkosten in Rechnung.

  5. Wenn HP während des jeweils zutreffenden Gewährleistungszeitraums von einem Schaden an einem unter die 
Gewährleistung von HP fallenden Produkt in Kenntnis gesetzt wird, wird das betreffende Produkt nach Wahl von HP 
entweder repariert oder ersetzt.

  6. Sollte HP nicht in der Lage sein, ein fehlerhaftes, unter die Gewährleistung fallendes Produkt zu reparieren oder zu ersetzen, 
erstattet HP innerhalb eines angemessenen Zeitraums nach Benachrichtigung über den Schaden den vom Endkunden 
bezahlten Kaufpreis für das Produkt zurück.

  7. HP ist erst dann verpflichtet, das mangelhafte Produkt zu reparieren, zu ersetzen oder den Kaufpreis zurückzuerstatten, 
wenn der Endkunde dieses an HP zurückgesandt hat.

  8. Ersatzprodukte können entweder neu oder neuwertig sein, solange sie über mindestens denselben Funktionsumfang 
verfügen wie das zu ersetzende Produkt.

  9. HP Produkte können aufgearbeitete Teile, Komponenten oder Materialien enthalten, die in der Leistung neuen Teilen 
entsprechen.

  10. Die Erklärung zur beschränkten Gewährleistung von HP gilt in jedem Land, in dem die aufgeführten Produkte von HP 
vertrieben werden. Weitergehende auf der Gewährleistung beruhende Dienstleistungen (z.B. Vor-Ort-Service) können mit 
jeder autorisierten HP Serviceeinrichtung in den Ländern vereinbart werden, in denen das Produkt durch HP oder einen 
autorisierten Importeur vertrieben wird.

B. Einschränkungen der Gewährleistung
WEDER HP NOCH DESSEN ZULIEFERER ÜBERNEHMEN ÜBER DAS NACH GELTENDEM RECHT ZULÄSSIGE 
AUSMASS HINAUS ANDERE AUSDRÜCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNGEN ODER 
ZUSICHE-RUNGEN HINSICHTLICH DER MARKTGÄNGIGKEIT, ZUFRIEDEN STELLENDEN QUALITÄT UND EIGNUNG 
FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK.

C. Haftungsbeschränkung
  1. Sofern durch die geltende Gesetzgebung keine anderen Bestimmungen festgelegt sind, stehen dem Endkunden über die in 

dieser Gewährleistungsvereinbarung genannten Leistungen hinaus keine weiteren Ansprüche zu.
  2. IN DEM NACH GELTENDEM RECHT ZULÄSSIGEN MASS UND MIT AUSNAHME DER IN DIESER 

GEWÄHRLEISTUNGSVEREINBARUNG AUSDRÜCKLICH ANGEGEBENEN VERPFLICHTUNGEN SIND WEDER HP 
NOCH DESSEN ZULIEFERER ERSATZPFLICHTIG FÜR DIREKTE, INDIREKTE, BESONDERE, ZUFÄLLIGE ODER 
FOLGESCHÄDEN, UNABHÄNGIG DAVON, OB DIESE AUF DER GRUNDLAGE VON VERTRÄGEN, UNERLAUBTEN 
HANDLUNGEN ODER ANDEREN RECHTSTHEORIEN GELTEND GEMACHT WERDEN UND OB HP ODER DESSEN 
ZULIEFERER VON DER MÖGLICHKEIT EINES SOLCHEN SCHADENS UNTERRICHTET WORDEN SIND.

D. Geltendes Recht
  1. Diese Gewährleistungsvereinbarung stattet den Endkunden mit bestimmten Rechten aus. Der Endkunde hat unter 

Umständen noch weitere Rechte, die in den Vereinigten Staaten von Bundesstaat zu Bundesstaat, in Kanada von Provinz zu 
Provinz, und allgemein von Land zu Land verschieden sein können.

  2. Soweit diese Gewährleistungsvereinbarung nicht dem geltenden Recht entspricht, soll sie als dahingehend abgeändert 
gelten, dass die hierin enthaltenen Bestimmungen dem geltenden Recht entsprechen. Unter dem geltenden Recht treffen 
bestimmte Erklärungen und Einschränkungen dieser Gewährleistungsvereinbarung möglicherweise nicht auf den Endkunden 
zu. In einigen US-Bundesstaaten und in einigen anderen Ländern (sowie in einigen kanadischen Provinzen):

   a. werden die Rechte des Verbrauchers nicht durch die Erklärungen und Einschränkungen dieser 
Gewährleistungsvereinbarung beschränkt (z.B. in Großbritannien);

   b. ist ein Hersteller nicht berechtigt, solche Erklärungen und Einschränkungen durchzusetzen;
   c. verfügt ein Endkunde über weitere Gewährleistungsansprüche; insbesondere kann die Dauer stillschweigender 

Gewährleistungen durch das geltende Recht geregelt sein und darf vom Hersteller nicht eingeschränkt werden, oder eine 
zeitliche Einschränkung der stillschweigenden Gewährleistung ist zulässig.

  3. DURCH DIESE GEWÄHRLEISTUNGSVEREINBARUNG WERDEN DIE ANSPRÜCHE DES ENDKUNDEN, DIE DURCH 
DAS IN DIESEN LÄNDERN GELTENDE RECHT IM ZUSAMMENHANG MIT DEM KAUF VON HP PRODUKTEN GEWÄHRT 
WERDEN, NUR IM GESETZLICH ZULÄSSIGEN RAHMEN AUSGESCHLOSSEN, EINGESCHRÄNKT ODER GEÄNDERT. 
DIE BEDINGUNGEN DIESER GEWÄHRLEISTUNGSVEREINBARUNG GELTEN ZUSÄTZLICH ZU DEN GESETZLICHEN 
ENDKUNDENRECHTEN.

HP Herstellergarantie
Sehr geehrter Kunde,
Als Anlage finden Sie die Namen und Adressen der jeweiligen HP Gesellschaft, die in Ihrem Land die HP Herstellergarantie gewährt.
Über die Herstellergarantie hinaus haben Sie gegebenenfalls Mängelansprüche gegenüber Ihrem Verkäufer aus dem 
Kaufvertrag, die durch diese Herstellergarantie nicht eingeschränkt werden.
Deutschland: Hewlett-Packard GmbH, Herrenberger Straße 140, D-71034 Böblingen
Luxemburg: Vegacenter, 75, Parc d'Activités Capellen, L-8308 Capellen
Österreich: Hewlett-Packard Ges.m.b.H., Wienerbergstrasse 41 A-1120 Wien

HP Produkt Dauer der beschränkten Gewährleistung
Softwaremedien 90 Tage
Drucker 1 Jahr
Druckpatronen Bis die HP Tinte verbraucht oder das auf der Druckpatrone 

angegebene Enddatum für die Garantie erreicht ist, je nachdem, 
welcher Fall zuerst eintritt. Diese Garantie gilt nicht für nachgefüllte, 
nachgearbeitete, recycelte, zweckentfremdete oder in anderer 
Weise manipulierte HP Tintenprodukte.

Druckköpfe (gilt nur für Produkte, deren Druckkopf vom  1 Jahr
Kunden ausgewechselt werden kann)
Zubehör 1 Jahr (wenn nicht anders angegeben)
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***

Desembale la impresora. Retire la cinta, la lámina protectora y el material de embalaje.

Verifique el contenido de la caja

 * No incluido en todos los modelos

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Inicie la configuración aquí...

Contenido...
Solución de problemas de instalación 51
Conozca su HP Photosmart 52
Funciones y sugerencias 54
Obtener más información 56
Especificaciones 56
Configuración y uso de la impresora de red 57
Solución de problemas de conectividad 58

Instale la bandeja de alimentación de documentos
1. Retire el limitador de cartón de la parte superior de la 

impresora.
2. Instale la bandeja de alimentación de documentos, 

alineando las lengüetas de los bordes con las ranuras 
de la impresora. Inserte las lengüetas en las ranuras 
hasta que se ajusten en su sitio.

Retire la limitación del carro
1. Abra la puerta de acceso al carro tirando hacia arriba 

de las asas laterales de la impresora.
•	 No se puede abrir la puerta de acceso al cartucho si 

la tapa del escáner está abierta.
2. Retire la cinta azul que mantiene el limitador del carro 

en su posición.
3. Deslice el carro hacia la izquierda.
4. Retire el limitador de plástico naranja del carro.
5. Cierre la puerta de acceso al cartucho.

Retire el cartón que fija el accesorio de impresión de dos 
caras (si está presente)
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No conecte el cable USB hasta que el software se lo indique! (Sólo Windows®)

5

4

3

Siga el Asistente de instalación

Conectar y encender

Conecte el cable de alimentación y el adaptador. Pulse  para encender la HP Photosmart.

Asegúrese de seguir atentamente las indicaciones 
en pantalla, ya que le ayudan a instalar y conectar 
la HP Photosmart, incluida la forma de insertar los 
cartuchos y configurar la red inalámbrica.

En ordenadores sin una unidad de CD/DVD, vaya 
a www.hp.com/support para descargar e instalar 
el software.

Configuración de protección WiFi opcional (WPS)
Esta HP Photosmart admite la configuración de 
protección WiFi (WPS)  para una configuración 
inalámbrica con una sola pulsación sencilla.
•	 Durante la configuración, si se le pide en pantalla la 

configuración de protección WiFi (WPS), y el router 
admite este método, pulse el botón WPS del router. 
Si la conexión es correcta, se encenderá el indicador 
inalámbrico del botón Conexión inalámbrica.

•	 Como alternativa, puede seguir el asistente de 
configuración en la pantalla de la impresora para conectar 
utilizando otro método de configuración inalámbrica. 

Registre su HP Photosmart
Obtenga un servicio más rápido y 
alertas de asistencia registrándose en 
www.register.hp.com.

Instale la placa frontal
Si tiene que instalar una placa frontal en el panel de 
control:
1. Retire la actual, tirando hacia arriba del borde derecho.
2. Coloque la nueva placa frontal sobre los botones del 

panel de control.
3. Presione con firmeza sobre todos los bordes de la placa 

hasta que quede fija en su posición.

Instale la placa frontal, si está incluida

Español
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Solución de problemas de instalación
Si no se enciende 
HP Photosmart...

1. Verifique el cable de alimentación.
 • Asegúrese de que el cable de alimentación está firmemente conectado a la impresora y al adaptador 

de alimentación. Si el cable de alimentación funciona correctamente, verá una luz en la alimentación.
 • Si está utilizando una regleta, compruebe que ésta está encendida. O bien, enchufe el 

cable de alimentación eléctrica directamente a una toma de corriente.
 • Verifique si la toma de corriente funciona. Enchufe otro electrodoméstico que sepa que funcione y compruebe 

que llega alimentación. Si no llega, es posible que haya algún problema con la toma de corriente.
 • Si ha enchufado la impresora a una toma de corriente con interruptor, compruebe que la 

toma está encendida. 
2. Apague la impresora y desenchufe el cable de alimentación. Enchufe de nuevo el cable de 

alimentación y pulse el botón  para encender la impresora. 
3. Tenga cuidado de no pulsar el botón  demasiado rápido. Púlselo sólo una vez. La 

impresora podría tardar unos minutos en encenderse; por tanto, si pulsa el botón  más de 
una vez, es posible que apague la impresora.

4. Si ha realizado todos los pasos anteriores y sigue sin resolver el problema, contacte con el 
servicio de asistencia de HP. Vaya a www.hp.com/support.

Si no puede 
imprimir... Asegúrese de que la HP Photosmart se haya 

definido como la impresora predeterminada y 
no esté fuera de línea. Para hacer esto:
 • En la barra de tareas de Windows, haga 

clic en Inicio.
 • A continuación, haga clic en Panel de control.
 • A continuación, abra: 

 • Dispositivos e impresoras (Windows 7)
 • Impresoras (Vista)
 • Impresoras y faxes (XP)

Mire la impresora para ver si tiene al lado una 
marca de selección dentro de un círculo. Si no 
la tiene, haga clic con el botón secundario en 
el icono de la impresora y elija Definir como 
impresora predeterminada en el menú.

Para comprobar que la impresora no está fuera 
de línea, haga clic con el botón secundario 
en el icono de la impresora y asegúrese de 
que Usar impresora sin conexión y pausar 
impresión no estén seleccionadas.

Si sigue sin poder imprimir o falla la 
instalación del software de Windows:
1. Extraiga el CD de la unidad de CD del equipo y, a 

continuación, desconecte la impresora del ordenador.
2. Reinicie el equipo.
3. Desactive temporalmente los servidores de 

seguridad y cierre el software antivirus. 
4. Inserte el CD del software de la impresora en la 

unidad de CD del equipo y siga las instrucciones en 
pantalla para instalar el software de la impresora. 
No conecte el cable USB hasta que se le indique.

5. Una vez que finalice la instalación, reinicie 
el ordenador y cualquier software de 
seguridad desactivado o cerrado.

Si sigue sin poder imprimir, desinstale y vuelva 
a instalar el software.
El programa de desinstalación elimina los 
componentes del software HP de esta HP 
Photosmart. No elimina los componentes 
compartidos con otras impresoras o 
programas. 

Para desinstalar el software:
1. Desconecte la impresora del equipo.
2. Abra la carpeta Aplicaciones: Carpeta 

Hewlett-Packard.
3. Haga doble clic en Programa de 

desinstalación de HP. Siga las 
instrucciones que aparecen en la pantalla.

Para instalar el software:
1. Inserte el CD en la unidad de CD del 

equipo.
2. En el escritorio, abra el CD y haga doble 

clic en HP Installer. 
3. Siga las instrucciones que aparecen en la 

pantalla.

MacWindows
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Conozca su HP Photosmart

Pantalla gráfica en color (también denominada 
pantalla): Muestra las fotografías, los menús y los 
mensajes. La pantalla se puede elevar y cambiar su 
ángulo para mejorar la visualización.

Posterior: Vuelve a la pantalla anterior.

Menú: Presenta un conjunto de opciones 
relacionadas con la pantalla actual.

Aceptar: Permite seleccionar una opción del menú, 
un valor o una fotografía. 

Botón de dirección: Permite desplazarse a través de 
las opciones de menú y de las fotografías.

Acercamiento: Amplía la imagen de la fotografía. 
Utilice este botón junto con las flechas en la 
dirección deseada para recortar la foto antes de 
imprimirla.

Zoom para alejar: Utilice esta opción de zoom para 
ver una proporción mayor de la fotografía.

Inicio: Vuelve a la pantalla Inicio (la pantalla 
predeterminada al encender el producto).

Indicador de atención: Indica que ha ocurrido un 
problema. Consulte la pantalla para obtener más 
información.

Botón e indicador de conexión inalámbrica: Abre 
el menú Red, donde puede acceder al Asistente 
de configuración inalámbrica y la Configuración 
protegida inalámbrica. El indicador inalámbrico 
refleja el estado de la conexión:
 • Apagado: La radio inalámbrica está apagada.
 • Encendido (sin parpadeo): La radio inalámbrica está 

desactivada y la impresora está conectada a una red.
 • Parpadea lentamente: La radio inalámbrica está 

activada pero no está conectada a una red 
(puede estar intentando conectar).

 • Parpadeo rápido: La impresora no ha podido 
conectarse a la red.

ePrint: Abre el menú de servicios Web donde puede 
ver e imprimir la dirección de correo electrónico de 
su impresora.

Apps: Proporciona una forma rápida y sencilla de 
acceder a información e imprimirla desde Internet.

Respuesta automática: Activa o desactiva la 
función de respuesta automática. La configuración 
recomendada varía según los servicios y el equipo 
instalados en la línea de teléfono.

Teclado: Escribir números de fax, valores o texto.

Encendido: Enciende o apaga el producto. Aunque 
el producto esté apagado, sigue utilizando una 
cantidad mínima de alimentación. Para una 
desconexión completa, apague el producto y 
desconecte el cable de alimentación.

Barra espaciadora: Introduce espacios y el símbolo 
# (numeral) en tareas relacionadas con el fax.

Símbolos: Introduce símbolos y asteriscos en las 
tareas relacionadas con el fax.

Español
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Iniciar fax: Enviar o recibir un fax en color o en 
blanco y negro.

Iniciar copia: Realiza una copia en color o en 
blanco y negro.

Iniciar Escaneo: Abre el menú Escanear para 
seleccionar el destino de su escaneo.

Imprimir Fotos: Imprime las fotos que han sido 
seleccionadas de su tarjeta de memoria. Si no hay 
fotografías seleccionadas, el producto imprime la 
fotografía mostrada en la pantalla.

Cancelar: Detiene la operación actual.

Ayuda: Proporciona ayuda acerca de la pantalla 
actual.

Configurar: Abre el menú de configuración donde 
puede cambiar los parámetros del producto y 
realizar funciones de mantenimiento.

A dos caras: Abre el menú en el que podrá 
modificar la configuración para realizar copias y 
recibir o enviar fax por las dos caras.

Trabajo en red: Muestra el tipo de conexión de red 
(inalámbrica o con cables) así como el estado de la 
conexión.

Nivel de tinta: Muestra el nivel de tinta en todos los 
cartuchos.

Fax: Abre el menú Fax para enviar un fax.

Apps: Abre el menú Apps para acceder e imprimir 
información de la Web, sin utilizar un ordenador.

Copiar: Abre el menú Copia para poder elegir el 
color y el número de copias.

Foto: Abre el menú Foto para ver, editar, imprimir y 
guardar fotos.

Escanear: Abre el menú Escanear para poder 
escanear en un equipo conectado o una tarjeta de 
memoria de fotos.

Tarjeta de memoria

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) tipos I y II

Puerto USB frontal: Para cámaras digitales y 
unidades extraíbles

Conozca su HP Photosmart

Para desplazarse entre 
los iconos de la pantalla 
inicial, use las teclas de 
flecha.
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Escanear fotos y documentos.
 • Coloque el original con la cara de impresión hacia abajo en la esquina frontal derecha 

del cristal. O bien, coloque el original en el alimentador de documentos, con la cara de 
impresión hacia arriba. Utilice el menú Fax de la pantalla de la impresora, o pulse el botón 
Iniciar fax.

 • Para ver las opciones, pulse el botón Ajustes. Para transmitir un fax correctamente, limpie el 
cristal y la parte posterior de la tapa. El fax considera parte de la imagen cualquier mancha 
o marca detectada.

Copiar

Imprimir

Escanear

Imprimir documentos y fotografías
 • Utilice el menú Imprimir de la pantalla de la impresora para imprimir documentos y fotos 

desde aplicaciones de software en un ordenador conectado.
 • Imprima fotos directamente desde una tarjeta de memoria en diversos tamaños y papeles. 
 • Utilice el menú Foto en la pantalla de la impresora para buscar fotos, aplicar soluciones 

automáticas y realizar selecciones.
 • Impresión en ambas caras de la página (impresión a dos caras).
 • Los cartuchos de fotografía y fotografía en negro son intercambiables. Se ha cambiado el 

nombre de los cartuchos de fotografía en negro para reducir la confusión con los cartuchos 
negros normales.

 • Al instalar nuevos cartuchos, consulte el gráfico del envoltorio del cartucho para ver las 
instrucciones. Asegúrese de retirar el envoltorio de plástico y la lengüeta naranja antes de 
tirar la tapa de plástico naranja.

 • La tinta de los cartuchos se utiliza en el proceso de impresión de varias formas, entre las que 
se incluye:
 • Inicialización, que prepara la impresora y los cartuchos para imprimir
 • Mantenimiento del cabezal de impresión, que mantiene las boquillas de impresión 

limpias y con un flujo de tinta constante 
 • Asimismo, parte de la tinta residual se queda en el cartucho después de utilizarlo. Para 

obtener más informaciones, visite: www.hp.com/go/inkusage.

Copia documentos en color y en blanco y negro
 • Utilice el menú Copiar de la pantalla de la impresora para hacer copias en color o en 

blanco y negro.
 • Para copiar una única página, abra la tapa y coloque el original en la esquina frontal 

derecha del cristal, con la cara de impresión hacia abajo.
 • Para copiar más de una página a la vez, coloque los originales en la bandeja alimentadora 

de documentos, con la cara impresa hacia arriba.
 • Copia en ambas caras de la página (impresión a dos caras).
 • Puede copiar una foto, pero para obtener la mejor calidad, use la función Reimprimir que 

presenta el menú Escanear (Escanear y reimprimir fotos).

Escanear fotos y documentos.
 • Utilice el menú Escanear de la pantalla de la impresora para escanear hacia un ordenador 

conectado. Se abrirá el software de escaneado para que haga ajustes y otras selecciones, 
como la ubicación del archivo escaneado.

 • Guarde un archivo de escaneado directamente en una tarjeta de memoria o en una unidad 
flash USB conectada al ordenador.

 • Para escanear una foto e imprimirla, use el menú Escanear de la pantalla del ordenador, 
después, elija la opción Exanear y reimprimir fotos.

 • Para escanear mejor, limpie el cristal y la parte posterior de la tapa. El escáner considera 
parte de la imagen escaneada cualquier mancha o marca detectada.

Fax

Funciones y sugerencias
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Funciones y sugerencias
Imprima desde cualquier lugar
Nota: Una conexión USB por sí misma no activa ePrint. Para usar ePrint, la impresora debe 
conectarse directamente a Internet a través de un router, ya sea inalámbrico o mediante un cable 
Ethernet. Este tipo de conexión es diferente de la conexión USB entre la impresora y el ordenador.
El servicio gratuito ePrint de HP proporciona una forma sencilla de imprimir desde un correo 
electrónico, en cualquier parte y en cualquier momento. Envíe un mensaje de correo electrónico a 
la dirección de correo electrónico de la impresora desde el ordenador o el dispositivo móvil, y se 
imprimirá el mensaje y los datos adjuntos reconocidos.
 • Los datos adjuntos se pueden imprimir de forma diferente a como aparecen en el programa de software 

con el que se han creado, dependiendo de las fuentes originales y las opciones de diseño utilizadas.
 • Con este servicio se proporcionan actualizaciones gratuitas de productos. Es posible que se 

necesiten algunas actualizaciones para posibilitar ciertas funcionalidades.

La impresora está protegida
Para ayudar a impedir correo electrónico no autorizado, HP asigna una dirección de correo 
electrónico aleatoria a su impresora, nunca publicite esta dirección y, por defecto, no responda a 
ningún emisor. ePrint sólo proporciona un filtro de correo basura estándar del sector y transforma 
el correo electrónico y datos adjuntos a un formato sólo de impresión para reducir el riesgo de 
virus u otro tipo de contenido peligroso.
 • El servicio ePrint no filtra mensajes basándose en el contenido, con lo que puede evitar que 

se imprima material censurable o con copyright.

Como comenzar con ePrint 
Para utilizar ePrint, debe tener la impresora conectada a Internet.
 • Pulse el botón Conexión inalámbrica del panel frontal de la HP Photosmart. (Haga esto 

aunque tenga una conexión Ethernet)
 • Seleccione el menú Servicios Web en la pantalla de la impresora. Desde aquí, puede activar o 

desactivar el servicio, ver la dirección email de la impresora e imprimir una página de información.

ePrint

Apps

Impresión desde la web sin equipo
Importante: Una conexión USB no permitirá por sí misma las Apps. Para usar Apps, la impresora 
debe conectarse directamente a Internet a través de un router, ya sea inalámbrico o mediante 
un cable Ethernet. Este tipo de conexión es diferente de la conexión USB entre la impresora y 
el ordenador. La única excepción es la app Formatos rápidos, que incluye varios formularios 
estándar que vienen almacenados en su impresora. La impresora no necesita estar conectada 
a Internet para imprimirlos. Si la impresora está conectada a Internet, tendrá acceso a más 
Formularios rápidos en cuanto estén disponibles.
 • Utilice el menú Apps para imprimir documentos directamente desde Internet, sin necesidad de 

ordenador.
 • Imprima vales, artículos, puzzles, recetas, páginas de colorear, calendarios, tarjetas, papel 

para notas, y mucho más.
 • Con este servicio se proporcionan actualizaciones gratuitas de productos. Es posible que se 

necesiten algunas actualizaciones para posibilitar ciertas funcionalidades.

ePrintCenter

Utilice el sitio Web HP ePrintCenter
Utilice el sitio Web gratuito ePrintCenter de HP para configurar una mayor seguridad, especificar 
las direcciones email permitidas para enviar email a su impresora, obtener más aplicaciones y 
acceder a otros servicios gratuitos. 
 • Vaya al sitio Web ePrintCenter para obtener más información así como términos y 

condiciones específicos: www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Características del papel (para ver las especificaciones detalladas, consulte la ayuda 
en pantalla.)
 • Capacidad de la bandeja de entrada principal: Hojas de papel normal: Hasta 125 (papel de 

60 a 90 g/m2 (20 libras))
 • Capacidad de la bandeja de salida: Hojas de papel normal: Hasta 50 (papel de 60 a 

90 g/m2 (20 libras))
 • Capacidad de la bandeja fotográfica: Hojas de papel fotográfico: Hasta 20
 • Capacidad de la bandeja del alimentador de documentos: Hojas de papel normal: Hasta 50 

(papel de 60 a 90 g/m2 (20 libras))

Especificaciones físicas
 • Altura: 28,4 cm (11,2 pulgadas)
 • Anchura: 46,8 cm (18,4 pulgadas)
 • Profundidad: 57,7 cm (22,7 pulgadas) con el extensor de la bandeja abierto; 47,3 cm 

(18,7 pulgadas) con el extensor de la bandeja cerrado
 • Peso: 10,7 kg (23,6 libras); 10,2 kg (23,5 libras) para las vendidas en Japón

Especificaciones de alimentación
Nota: Utilícese esta impresora sólo con el adaptador de alimentación suministrado por HP.
 • Adaptador de alimentación: 0957-2259
 • Frecuencia/voltaje de entrada: 100 to 240 Vca ~ 1100 mA/50–60 Hz
 • Consumo: 40 vatios máximo (cuando está imprimiendo)

Obtener más información

Especificaciones

Cómo buscar más información
Se puede encontrar información adicional del producto en la ayuda en pantalla y en el archivo 
Léame que se instala con el software de HP Photosmart. 
 • La ayuda en pantalla incluye instrucciones para el uso de funciones del producto y la 

solución de problemas. También proporciona las especificaciones del producto, los avisos 
legales, la información medioambiental, normativa y de asistencia, además de enlaces a 
más información en línea en la Web. 

 • El archivo Léame contiene los requisitos de información de contacto con el servicio técnico 
de HP, del sistema operativo y las actualizaciones más recientes de la información del 
producto. En Windows, haga clic en Inicio > Todos los programas > HP > Photosmart Prem 
C410 series > Léame. En Mac, abra el CD de software en el escritorio y haga doble clic en 
la carpeta ReadMe.chm, ubicada en el primer nivel del CD de software.

Para acceder a la ayuda en pantalla desde el ordenador: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Haga clic en Iniciar > Todos los programas > HP > Photosmart 

Prem C410 series > Ayuda.
 • Mac OS X v10.4: Haga clic en Ayuda > Ayuda de Mac, Biblioteca > Ayuda del producto 

HP.
 • Mac OS X v10.5 y v10.6: En el Buscador, haga clic en Ayuda > Ayuda de Mac. En Visor 

de ayuda, elija Ayuda del producto HP en el menú emergente Ayuda de Mac.

Para localizar la declaración del Aviso sobre normativa de la Unión Europea y la información 
de conformidad, vaya a la ayuda en pantalla, haga clic en Información técnica > Avisos sobre 
normativa > Aviso regulador para la Unión Europea. La Declaración de conformidad para este 
producto está disponible en la siguiente dirección Web: www.hp.eu/certificates.

Obtener más 
informaciónEspañol
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USB a cable

Configuración y uso de la impresora de red

De USB a 
conexión 

inalámbrica

Cambio del tipo de conexión del equipo

Cambiar de USB a una conexión inalámbrica
Si ha configurado inicialmente su impresora utilizando una conexión USB en su equipo, puede 
cambiar la conexión a una conexión de red inalámbrica realizando los siguientes pasos.

Para cambiar de USB a una conexión inalámbrica:
1. Haga clic en Iniciar, Todos los programas, 

HP, Photosmart Prem C410 series, y elija 
USB a Wireless. Mantenga el cable USB 
conectado hasta que se le pida que lo 
desconecte.

2. Siga las instrucciones que aparecen en las 
pantallas. 
 • Haga clic en Siguiente para pasar de 

una pantalla a otra. 
 • Haga clic en Ayuda para obtener más 

información sobre lo que se pide en 
cada pantalla.

Windows
Para cambiar de USB a una conexión inalámbrica:
1. En el panel frontal de HP Photosmart, pulse el botón 

Conexión inalámbrica para ver el menú Conexión 
inalámbrica en la pantalla de la impresora. 

2. Seleccione Ajustes de conexión 
inalámbrica y, después, Asistente de 
configuración inalámbrica.

3. Siga los pasos del Asistente de instalación 
inalámbrica para conectar la impresora.

4. Para añadir la impresora, vaya a 
Preferencias del sistema, seleccione 
Impresión y Fax, y haga clic en el botón 
+. Seleccione la impresora en la lista.

Si no se 
encuentra la 
impresora 
durante la 
instalación del 
software...

Solución de problemas para la configuración de una impresora inalámbrica

Compruebe que la impresora está correctamente conectada a la red
Ejecute una Comprobación de la red inalámbrica para comprobar que la impresora está en la 
red. Para hacer esto:
1. En el panel frontal de HP Photosmart, pulse el botón Conexión inalámbrica para ver el menú 

Conexión inalámbrica en la pantalla de la impresora. 
2. Seleccione Ejecutar la prueba de red inalámbrica en pantalla.
3. El informe de Comprobación de la red inalámbrica se imprime automáticamente.

 • Compruebe la parte superior del informe para ver si algo ha fallado durante la comprobación.
 • Consulte el Resumen del diagnóstico de todas las comprobaciones realizadas, y si la 

impresora las ha pasado o no. 
 • Busque el nombre de la red (SSID), la dirección Hardware (MAC) y la dirección IP. 

Consulte el resumen de la configuración para obtener esos datos.
Si la impresora no está conectada a una red:
1. Pulse el botón Conexión inalámbrica para acceder al menú de Conexión inalámbrica en 

la pantalla de la impresora. Seleccione Ajustes inalámbricos, Asistente de configuración 
inalámbrica en la pantalla.

2. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.
Para obtener ayuda adicional sobre la configuración de una conexión inalámbrica, vaya al sitio 
de Wireless Printing Center: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Cambiar de USB a una conexión con cable (Ethernet)
Si ha configurado inicialmente su impresora utilizando una conexión USB en su equipo, puede 
cambiar la conexión a una conexión de red con cable (Ethernet). En la Ayuda en pantalla, 
consulte Terminar la instalación de HP Photosmart > Agregar la HP Photosmart a una red > con 
cable (Ethernet).
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Solución de problemas de conectividad
Ejecute una Comprobación de la red inalámbrica para comprobar la información de diagnóstico 
y de configuración. Para hacer esto:
1. En el panel frontal de HP Photosmart, pulse el botón Conexión inalámbrica para ver el menú 

Conexión inalámbrica en la pantalla de la impresora. 
2. Seleccione Ejecutar la prueba de red inalámbrica en pantalla.
3. El informe de Comprobación de la red inalámbrica se imprime automáticamente.

Quizá ha seleccionado una red incorrecta o ha escrito el nombre de la red (SSID) 
incorrectamente.
 • Compruebe estos parámetros y asegúrese de que son correctos.

Es posible que haya introducido la contraseña inalámbrica (contraseña WPA o clave 
WEP) de forma incorrecta.
 • Si está usando una contraseña inalámbrica en su red, tendrá que usar una clave WPA o 

una clave WEP. Esta clave distingue entre mayúsculas y minúsculas; por tanto, asegúrese de 
introducirla correctamente.

 • Si el nombre de red o la contraseña de red inalámbrica no aparecen automáticamente 
durante la instalación, y los desconoce, puede descargar la Utilidad de diagnósticos de red 
que puede ayudarle a localizarlos. 

 • La Utilidad de diagnósticos de red funciona en ordenadores con Windows XP SP3, Vista 
o Windows 7. El ordenador debe estar conectado de forma inalámbrica a la red. Para 
descargar la Utilidad de diagnósticos de red, vaya a: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Puede tratarse de un problema del router.
 • Intente reiniciar la impresora y el router apagando ambos. A continuación, enciéndalos de nuevo.

Es posible que el ordenador no esté conectado a la red.
 • Asegúrese de que el equipo que utiliza está conectado a la misma red que HP Photosmart. 

El ordenador puede estar conectado a una red privada virtual (VPN)
 • Desconecte temporalmente de la VPN antes de continuar con la instalación. La conexión a 

una VPN es una conexión a una red distinta. Debe desconectar de la VPN para acceder a la 
impresora a través de la red doméstica.

Algún software de seguridad puede estar bloqueando la comunicación.
 • El software de seguridad (servidor de seguridad, antivirus, anti software espía) instalado en 

su ordenador puede estar bloqueando la comunicación entre la impresora y el ordenador. 
Un diagnóstico de HP ejecutado durante la instalación puede mostrar mensajes sobre 
los posibles bloqueos del servidor de seguridad. Desactive temporalmente el servidor de 
seguridad, antivirus anti software espía para tratar de completar la instalación. Debe 
reactivar las aplicaciones de seguridad cuando haya finalizado la instalación.

 • Configure el software del servidor de seguridad para que permita la comunicación en el 
puerto 427 sobre UDP (Windows).

Una vez instalado el software
Si se ha instalado correctamente la impresora, pero está experimentando problemas en la impresión: 
 • Apague el router, la impresora y el ordenador. A continuación, encienda el router, la 

impresora y el ordenador, en este orden. 
 • Si apagar y encender no soluciona el problema, ejecute la Utilidad de diagnósticos de red 

(Windows):
 • Vaya a: www.hp.com/go/wirelessprinting para descargar la Utilidad de diagnóstico de 

red y ejecútela.

Español
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Declaración de garantía limitada de la impresora HP

A. Alcance de la garantía limitada
  1. Hewlett-Packard (HP) garantiza al usuario final que el producto de HP especificado no tendrá defectos de materiales ni mano de obra por 

el periodo anteriormente indicado, cuya duración empieza el día de la compra por parte del cliente.
  2. Para los productos de software, la garantía limitada de HP se aplica únicamente a la incapacidad del programa para ejecutar las 

instrucciones. HP no garantiza que el funcionamiento de los productos se interrumpa o no contenga errores.
  3. La garantía limitada de HP abarca sólo los defectos que se originen como consecuencia del uso normal del producto, y no cubre otros 

problemas, incluyendo los originados como consecuencia de:
   a. Mantenimiento o modificación indebidos;
   b. Software, soportes de impresión, piezas o consumibles que HP no proporcione o no admita;
   c. Uso que no se ajuste a las especificaciones del producto;
   d. Modificación o uso incorrecto no autorizados.
  4. Para los productos de impresoras de HP, el uso de un cartucho que no sea de HP o de un cartucho recargado no afecta ni a la garantía 

del cliente ni a cualquier otro contrato de asistencia de HP con el cliente. No obstante, si el error o el desperfecto en la impresora se 
atribuye al uso de un cartucho  que no sea de HP, un cartucho recargado o un cartucho de tinta caducado, HP cobrará aparte el tiempo y 
los materiales de servicio para dicho error o desperfecto.

  5. Si durante la vigencia de la garantía aplicable, HP recibe un aviso de que cualquier producto presenta un defecto cubierto por la garantía, 
HP reparará o sustituirá el producto defectuoso como considere conveniente.

  6. Si HP no logra reparar o sustituir, según corresponda, un producto defectuoso que esté cubierto por la garantía, HP reembolsará al cliente 
el precio de compra del producto, dentro de un plazo razonable tras recibir la notificación del defecto.

  7. HP no tendrá obligación alguna de reparar, sustituir o reembolsar el precio del producto defectuoso hasta que el cliente lo haya devuelto a HP.
  8. Los productos de sustitución pueden ser nuevos o seminuevos, siempre que sus prestaciones sean iguales o mayores que las del 

producto sustituido.
  9. Los productos HP podrían incluir piezas, componentes o materiales refabricados equivalentes a los nuevos en cuanto al rendimiento.
  10. La Declaración de garantía limitada de HP es válida en cualquier país en que los productos HP cubiertos sean distribuidos por HP. Es 

posible que existan contratos disponibles para servicios de garantía adicionales, como el servicio in situ, en cualquier suministrador de 
servicios autorizado por HP, en aquellos países donde HP o un importador autorizado distribuyan el producto.

B. Limitaciones de la garantía
HASTA DONDE LO PERMITAN LAS LEYES LOCALES, NI HP NI SUS TERCEROS PROVEEDORES OTORGAN NINGUNA OTRA 
GARANTÍA O CONDICIÓN DE NINGÚN TIPO, YA SEAN GARANTÍAS O CONDICIONES DE COMERCIABILIDAD EXPRESAS O 
IMPLÍCITAS, CALIDAD SATISFACTORIA E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO.

C. Limitaciones de responsabilidad
  1. Hasta donde lo permitan las leyes locales, los recursos indicados en esta Declaración de garantía son los únicos y exclusivos recursos de 

los que dispone el cliente.
  2. HASTA EL PUNTO PERMITIDO POR LA LEY LOCAL, EXCEPTO PARA LAS OBLIGACIONES EXPUESTAS ESPECÍFICAMENTE EN 

ESTA DECLARACIÓN DE GARANTÍA, EN NINGÚN CASO HP O SUS PROVEEDORES SERÁN RESPONSABLES DE LOS DAÑOS 
DIRECTOS, INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES, YA ESTÉ BASADO EN CONTRATO, 
RESPONSABILIDAD EXTRACONTRACTUAL O CUALQUIER OTRA TEORÍA LEGAL, Y AUNQUE SE HAYA AVISADO DE LA 
POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS.

D. Legislación local
  1. Esta Declaración de garantía confiere derechos legales específicos al cliente. El cliente podría también gozar de otros derechos que 

varían según el estado (en Estados Unidos), la provincia (en Canadá), o la entidad gubernamental en cualquier otro país del mundo.
  2. Hasta donde se establezca que esta Declaración de garantía contraviene las leyes locales, dicha Declaración de garantía se considerará 

modificada para acatar tales leyes locales. Bajo dichas leyes locales, puede que algunas de las declinaciones de responsabilidad y 
limitaciones estipuladas en esta Declaración de garantía no se apliquen al cliente. Por ejemplo, algunos estados en Estados Unidos, así 
como ciertas entidades gubernamentales en el exterior de Estados Unidos (incluidas las provincias de Canadá) pueden:

   a. Evitar que las renuncias y limitaciones de esta Declaración de garantía limiten los derechos estatutarios del cliente (por ejemplo, en el 
Reino Unido);

   b. Restringir de otro modo la capacidad de un fabricante de aumentar dichas renuncias o limitaciones; u
   c. Ofrecer al usuario derechos adicionales de garantía, especificar la duración de las garantías implícitas a las que no puede renunciar el 

fabricante o permitir limitaciones en la duración de las garantías implícitas.
  3. LOS TÉRMINOS ENUNCIADOS EN ESTA DECLARACIÓN DE GARANTÍA, SALVO HASTA DONDE LO PERMITA 

LA LEY, NO EXCLUYEN, RESTRINGEN NI MODIFICAN LOS DERECHOS ESTATUTARIOS OBLIGATORIOS PERTINENTES A LA 
VENTA DE PRODUCTOS HP A DICHOS CLIENTES, SINO QUE SON ADICIONALES A LOS MISMOS.

Información sobre la Garantía Limitada del Fabricante HP
Estimado Cliente:
Adjunto puede encontrar el nombre y dirección de las entidades HP que proporcionan la Garantía Limitada de HP (garantía comercial adicional del fabricante) en su país.
La garantía comercial adicional de HP (Garantía Limitada de HP) no afecta a los derechos que Usted, como consumidor, pueda tener frente al vendedor por la falta de conformidad 
del producto con el contrato de compraventa. Dichos derechos son independientes y compatibles con la garantía comercial adicional de HP y no quedan afectados por ésta. De 
conformidad con los mismos, si durante un plazo de dos años desde la entrega del producto aparece alguna falta de conformidad existente en el momento de la entrega, el 
consumidor y usuario tiene derecho a exigir al vendedor la reparación del producto, su sustitución, la rebaja del precio o la resolución del contrato de acuerdo con lo previsto en el 
Título V del Real Decreto Legislativo 1/2007. Salvo prueba en contrario se presumirá que las faltas de conformidad que se manifiesten en los seis meses posteriores a la entrega del 
producto ya existían cuando el producto se entregó.
Únicamente cuando al consumidor y usuario le resulte imposible o le suponga una carga excesiva dirigirse frente al vendedor por la falta de conformidad con el contrato podrá 
reclamar directamente al productor con el fin de obtener la sustitución o reparación.
España: Hewlett-Packard Española S.L. C/ Vicente Aleixandre 1 Parque Empresarial Madrid - Las Rozas 28232 Las Rozas Madrid

Producto HP Duración de la garantía limitada
Medio de almacenamiento del software 90 días
Impresora 1 año 
Cartuchos de tinta o impresión  La garantía es válida hasta que se agote la tinta HP o hasta que 

se alcance la fecha de “fin de garantía” indicada en el cartucho, 
cualquiera de los hechos que se produzca en primer lugar. Esta 
garantía no cubrirá los productos de tinta HP que se hayan 
rellenado o manipulado, se hayan vuelto a limpiar, se hayan 
utilizado incorrectamente o se haya alterado su composición.

Cabezales de impresión (sólo se aplica a productos con 1 año 
cabezales de impresión que el cliente puede sustituir)
Accesorios 1 año, a no ser que se especifique otro dato

Información Válida  para México
La presente garantía cubre únicamente aquellos defectos que surgiesen como resultado del uso normal del producto y no por aquellos que resultasen:
Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales; cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le acompaña; cuando el 
producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el fabricante nacional, importador o comercializador responsable respectivo. Los gastos de transportación generados 
en lugares dentro de la red de servicios de HP en la República Mexicana para dar cumplimiento a esta garantía serán cubiertos por Hewlett-Packard. Los gastos de transportación para llevar el 
producto al lugar donde se aplicará la garantía, serán cubiertos por el cliente.  
Procedimiento: 
Para hacer válida su garantía solo se deberá comunicar al Centro de Asistencia Telefónica de HP (Teléfonos: 1800-88-8588 o para la Ciudad de Mexico 55-5258-9922) y seguir las instrucciones 
de un representante, quién le indicará el procedimiento a seguir.
Importador y venta de partes, componentes, refacciones, consumibles y accesorios:
Hewlett-Packard de México, S. de R.L. de C.V. 
Prolongación Reforma No. 700
Delegación Álvaro Obregón
Col. Lomas de Sta. Fé
México, D.F. CP 01210
Producto:_____________________________________________
Modelo:______________________________________________
Marca:_______________________________________________
Fecha de Compra:__________________________________________
Sello del establecimiento donde fue adquirido:
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1

***

Desembale o dispositivo. Remova todas as fitas, filmes protetores e material de embalagem.

Verifique o conteúdo da embalagem

 * Não fornecido com todos os modelos

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Comece a instalação aqui...

Aqui dentro...
Solução de problemas de configuração 63
Conhecer o HP Photosmart 64
Recursos e dicas 66
Mais informações 68
Especificações 68
Configuração e uso do dispositivo em rede 69
Corrigir problemas de conectividade 70

Instalar a bandeja do alimentador de documentos
1. Remova a restrição de papelão pela parte de cima da 

impressora.
2. Instale a bandeja do alimentador de documentos, 

alinhando as guias nas bordas com os slots na 
impressora. Insira as guias nos slots até se encaixarem 
no lugar.

Remover a restrição do carro
1. Abra a porta de acesso ao cartucho puxando para 

cima as alças nas laterais da impressora.
•	 A porta de acesso aos cartuchos não poderá ser 

aberta se a tampa do scanner estiver aberta.
2. Remova a fita azul que segura a restrição do carro no 

seu lugar.
3. Deslize o carro para a esquerda.
4. Remova a restrição de plástico laranja do carro.
5. Feche a porta de acesso aos cartuchos.

Remova o papelão que prende o acessório de impressão 
em frente e verso (se presente)
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Não conecte o cabo USB, a menos que isso seja solicitado pelo software! (Windows® 
somente)

5

4

3

Siga o Assistente de configuração

Conecte e ligue

Conecte o cabo e o adaptador de alimentação. Pressione  para ligar o HP Photosmart.

Certifique-se de seguir as instruções apresentadas na 
visor porque ele mostra como instalar e conectar o 
HP Photosmart, incluindo como inserir os cartuchos 
de tinta e configurar a conexão de rede sem fio.

Para computadores sem uma unidade de CD/DVD, 
acesse www.hp.com/support para baixar e instalar 
o software.

WiFi Protected Setup (WPS) – (Opcional)
Este HP Photosmart oferece WiFi Protected Setup 
(WPS)  para fácil configuração sem fio com 
apenas um botão.
•	 Durante a configuração, se o WPS for solicitado 

no visor, e o seu roteador tiver esse método, 
pressione o botão WPS no roteador. Se a 
conexão for estabelecida com êxito, a luz de 
conexão sem fio no botão Sem fio acenderá.

•	 Como alternativa, você pode seguir o assistente 
de configuração no visor da impressora usando 
outro método de configuração sem fio. 

Registre seu HP Photosmart
Receba alertas de serviço e suporte 
mais rapidamente, registrando-se em 
www.register.hp.com.

Instalar a máscara
Se for preciso instalar uma máscara no painel de controle:
1. Remova a máscara existente puxando para cima pela 

borda direita.
2. Posicione a nova máscara sobre os botões no painel de 

controle.
3. Pressione firmemente em todas as bordas da máscara 

até ela se encaixar no lugar.

Instale a máscara, se incluída

Português
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Solução de problemas de configuração
Se o HP 
Photosmart não 
ligar...

1. Verifique o cabo de alimentação.
 • Verifique se o cabo de alimentação está conectado firmemente ao dispositivo e ao 

adaptador de alimentação. Uma luz na fonte de alimentação acenderá se o cabo de 
alimentação estiver funcionando.

 • Se você estiver usando um filtro de linha, verifique se ele está ligado. Ou ligue o 
dispositivo diretamente na tomada.

 • Teste a tomada, para verificar se ela está funcionando. Conecte outro aparelho que você tenha 
certeza de que funciona e verifique se ele liga. Se não ligar, a tomada pode estar com problemas.

 • Se você conectou o equipamento a uma tomada com chave, verifique se a tomada está ligada. 
2. Desligue o dispositivo e desconecte o cabo de alimentação. Reconecte o cabo de 

alimentação e pressione o botão  para ligar o equipamento. 
3. Tome cuidado para não pressionar o botão  muito rapidamente. Pressione-o uma vez só. 

Pode demorar alguns minutos para o dispositivo ligar, então, se pressionar o botão  mais 
de uma vez, você pode acabar desligando o aparelho.

4. Se você tiver seguido todas as instruções anteriores, mas ainda houver problemas, entre em 
contato com o Suporte HP para obter assistência técnica. Acesse www.hp.com/support.

Se você não 
conseguir 
imprimir...

Verifique se o HP Photosmart está definido 
como a impressora padrão e não está offline. 
Para fazer isso:
 • Na barra de tarefas do Windows, clique 

em Iniciar.
 • Depois, clique em Painel de Controle.
 • Abra: 

 • Dispositivos e Impressoras (Windows 7)
 • Impressoras (Vista)
 • Impressoras e faxes (XP)

Procure o dispositivo, para ver se tem uma 
marca dentro de um círculo preto ao lado dele. 
Se não houver, clique com o botão direito do 
mouse no ícone do dispositivo e selecione 
Definir como impressora padrão, no menu.

Para verificar se o dispositivo não está offline, 
clique com o botão direito no ícone e verifique 
se Usar Impressora Offline e Pausar Impressão 
não estão selecionados.

Se você ainda não conseguir imprimir ou se a 
instalação do software para Windows falhar:
1. Remova o CD da unidade de CD do computador 

e desconecte o dispositivo do computador.
2. Reinicie o computador.
3. Desabilite temporariamente qualquer 

firewall e feche os antivírus. 
4. Insira o CD do software do dispositivo no 

computador e siga as instruções na tela 
para instalar o software do dispositivo. Não 
conecte o cabo USB até ser instruído a isso.

5. Após a instalação terminar, reinicie o 
computador e qualquer software de segurança 
que você tenha desabilitado ou fechado.

Se você ainda não conseguir imprimir, 
desinstale e reinstale o software.
O desinstalador remove todos os componentes 
de software HP específicos para este HP 
Photosmart. Ele não remove componentes 
compartilhados com outros produtos ou 
programas. 

Para desinstalar o software:
1. Desconecte o dispositivo do computador.
2. Abra a pasta Aplicativos: Hewlett-Packard.
3. Clique duas vezes em HP Uninstaller. Siga 

as instruções na tela.

Para instalar o software:
1. Insira o CD na unidade de CD do 

computador.
2. Na área de trabalho, abra o CD e clique 

duas vezes em HP Installer. 
3. Siga as instruções na tela.

MacWindows
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Conhecer o HP Photosmart

Visor gráfico em cores (também conhecido como 
visor): Exibe menus, fotos e mensagens. O visor 
pode ser puxado para cima e ter seu ângulo 
mudado, para uma melhor visualização.

Voltar: Retorna à tela anterior.

Menu: Apresenta um conjunto de opções 
relacionado ao visor atual.

OK: Seleciona uma configuração do menu, valor 
ou foto. 

Teclado direcional: Navega por fotos e opções de 
menu.

Mais zoom: Aumenta o zoom de uma foto. Use este 
botão junto com as setas no teclado de direção 
para cortar a foto antes da impressão.

Menos zoom: Diminui o zoom para mostrar mais 
aspectos de uma foto.

Início: Volta à tela Início (a tela padrão quando você 
liga o produto).

Luz de atenção: Indica que houve um problema. 
Verifique o visor para obter mais informações.

Botão e luz Sem fio: abre o menu Rede, no qual é 
possível acessar o Assistente de configuração sem 
fio e Wi-Fi Protected Setup. A luz de conexão sem 
fio indica o status da conexão:
 • Desativado: O rádio de conexão sem fio está 

desligado.
 • Aceso (sem piscar): O rádio de conexão sem fio está 

ligado, e a impressora está conectada a uma rede.
 • Piscando devagar: O rádio de conexão sem fio 

está ativo, mas não está conectado a uma rede 
(ele pode estar tentando se conectar).

 • Piscando rapidamente: A impressora falhou ao 
se conectar a uma rede.

ePrint: abre o menu Serviços Web, onde é possível 
ver e imprimir o endereço de e-mail de sua 
impressora.

Apps: é uma forma fácil e rápida de acessar e 
imprimir informações pela Web.

Atendimento automático: Ativa e desativa o recurso 
de atendimento automático. A configuração 
recomendada varia de acordo com os serviços e 
equipamentos em sua linha telefônica.

Teclado numérico: Insere números de fax, valores 
ou texto.

Liga/Desliga: Liga ou desliga o All-in-One. Quando 
o equipamento está desligado, uma quantidade 
mínima de energia ainda é usada. Desligue o 
equipamento e desconecte o cabo de alimentação 
para interromper totalmente a alimentação.

Espaço: Insere espaços e sustenidos nas tarefas 
relacionadas ao fax.

Símbolos: Insere símbolos e asteriscos nas tarefas 
relacionadas ao fax.
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OK

N O V

Iniciar fax: Envia ou recebe um fax em preto-e-
branco ou em cores.

Iniciar cópia: Inicia uma cópia em preto-e-branco 
ou em cores.

Iniciar digitalização: Abre o Menu Digitalização, em 
que é possível selecionar o destino da digitalização.

Imprimir fotos: Imprime as fotos selecionadas 
no cartão de memória. Se nenhuma foto estiver 
selecionada, o dispositivo imprimirá a foto que 
estiver exibida no visor.

Cancelar: Interrompe a operação atual.

Ajuda: Fornece ajuda sobre a exibição atual.

Configurar: Abre o menu Configurar, no qual é 
possível alterar as configurações do dispositivo e 
executar as funções de manutenção.

2 lados: Abre o menu 2 lados, no qual é possível 
alterar as configurações para cópias e faxes em 
dois lados.

Rede: mostra o tipo de conexão de rede (com ou 
sem fio) e o status da conexão.

Nível de tinta: mostra o nível de tinta nos cartuchos.

Fax: abre o menu Fax para envio de fax.

Apps: abre o menu Apps, para você acessar 
e imprimir informações da Web sem usar um 
computador.

Copiar: abre o menu Cópia, para você escolher o 
número de cópias e se elas serão em cores ou não.

Foto: abre o menu Foto, em que você pode editar, 
imprimir e salvar fotos.

Digitalizar: abre o menu Digitalizar, para você 
digitalizar em um computador ou cartão de 
memória fotográfico conectado.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) tipos I e II

Porta USB frontal: Para câmeras digitais e unidades 
removíveis

Conhecer o HP Photosmart

Para mover entre ícones 
na tela inicial, use as 
setas para a esquerda e 
para a direita.
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Enviar fotos e documentos por fax
 • Coloque o original, com o lado impresso voltado para baixo, no canto frontal direito do 

vidro. Ou coloque o original no alimentador de documentos com o lado impresso voltado 
para cima. Use o menu Fax no visor da impressora ou pressione o botão Iniciar fax.

 • Para as opções, pressione o botão Configurações. Para obter o melhor fax, mantenha o vidro 
e a parte interna da tampa limpos. O fax interpreta qualquer mancha ou marca detectada 
como parte da imagem de fax.

Copiar

Imprimir

Digitalizar

Imprimir documentos e fotos
 • Use o menu Imprimir no visor da impressora para imprimir documentos e fotos em aplicativos 

em um computador conectado.
 • Imprima fotos diretamente de um cartão de memória, em vários tamanhos e papéis. 
 • Use o menu Foto no visor da impressora para navegar por fotos, aplicar correções 

automáticas e fazer seleções.
 • Imprimir nos dois lados da página (impressão em frente e verso).
 • Os cartuchos Fotográfico e Preto fotográfico são intercambiáveis. Os cartuchos Preto 

fotográfico foram renomeados como cartuchos Fotográfico, para reduzir a confusão com os 
cartuchos Preto normais.

 • Ao instalar novos cartuchos, consulte a imagem na embalagem do cartucho para obter 
instruções. Não se esqueça de remover o saco plástico e a guia laranja antes de remover a 
proteção de plástico laranja.

 • A tinta dos cartuchos é usada de várias formas no processo de impressão, incluindo:
 • Inicialização, que prepara o dispositivo e os cartuchos para imprimir
 • Manutenção do cabeçote de impressão, que mantém os bicos de tinta limpos e a tinta 

fluindo perfeitamente 
 • Além disso, um pouco de tinta é deixado no cartucho depois que ele é usado. Para mais 

informações, acesse: www.hp.com/go/inkusage.

Copiar documentos em cores ou preto-e-branco
 • Use o menu Copiar no visor da impressora para fazer cópias em cores ou em preto-e-branco.
 • Para copiar uma única página, abra a tampa e coloque o original no canto frontal direito do 

vidro, com o lado impresso voltado para baixo.
 • Para copiar mais de uma página por vez, coloque os originais na bandeja do alimentador 

de documentos, com o lado impresso voltado para cima.
 • Copie nos dois lados da página (impressão em frente e verso).
 • Você pode copiar uma foto, mas para obter a melhor qualidade de saída, use o recurso 

Reimprimir disponível no menu Digitalizar (digitalizar e reimprimir foto).

Digitalizar fotos e documentos
 • Use o menu Digitalizar, no visor do dispositivo, a fim de digitalizar para um computador 

conectado. O software de digitalização abrirá para você fazer ajustes e outras seleções, 
incluindo o local do arquivo digitalizado.

 • Salve um arquivo digitalizado em uma unidade flash USB ou um cartão de memória 
conectado à impressora.

 • Para digitalizar uma foto e imprimi-la, use o menu Digitalizar no visor da impressora e 
selecione a opção Digitalizar e reimprimir foto.

 • Para a melhor digitalização, mantenha o vidro e a parte interna da tampa limpos. O scanner 
interpreta qualquer mancha ou marca que detectar no vidro como parte da imagem.

Fax

Recursos e dicas
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Recursos e dicas
Imprimir em qualquer lugar
Nota: Uma conexão USB sozinha não ativará o ePrint. Para que se possa usar ePrint, a 
impressora deverá estar conectada à Internet por meio de um roteador via conexão sem fio ou 
cabo Ethernet. Esse tipo de conexão é diferente de uma conexão USB entre a impressora e o 
computador.
O serviço ePrint da HP oferece um jeito fácil de imprimir gratuitamente usando o e-mail, em 
qualquer hora e lugar. Basta enviar um e-mail ao endereço de e-mail do dispositivo, usando seu 
computador ou dispositivo móvel, e tanto a mensagem quanto os anexos reconhecidos serão 
impressos.
 • Os anexos podem ser impressos diferentemente de como aparecem no software que os criou, 

dependendo das opções originais de fonte e layout utilizadas.
 • Junto com esse serviço, são oferecidas atualizações gratuitas do produto. Algumas 

atualizações podem ser necessárias para habilitar certas funcionalidades.

O seu dispositivo está protegido
Para evitar e-mails não autorizados, a HP atribuiu um endereço de e-mail aleatório ao seu 
dispositivo, nunca publica esse endereço e, por padrão, não responde a nenhum remetente. O 
ePrint também oferece a filtragem de spam padrão do setor e transforma os e-mails e os anexos 
em um formato somente impressão, para reduzir o risco de vírus ou outro conteúdo perigoso.
 • O serviço ePrint não filtra e-mails com base no conteúdo, portanto, ele não pode evitar que 

material questionável ou protegido por direitos autorais seja impresso.

Como começar a usar o ePrint 
Para usar o ePrint, o seu dispositivo deve estar conectado à Internet.
 • Pressione o botão Sem fio no painel frontal do HP Photosmart. (Faça isso mesmo se você tiver 

uma conexão Ethernet.)
 • Selecione o menu Serviços Web, no visor do dispositivo. Nele, você pode ativar ou desativar 

o serviço, exibir o endereço de e-mail do dispositivo e imprimir uma página de informações.

ePrint

Apps

Imprimir pela Web sem nenhum computador
Importante: Uma conexão USB sozinha não ativará Apps. Para que se possa usar Apps, a 
impressora deverá estar conectada diretamente à Internet por meio de um roteador via conexão 
sem fio ou cabo Ethernet. Esse tipo de conexão é diferente de uma conexão USB entre a 
impressora e o computador. A única exceção é o app de Formulários rápidos, que contém vários 
formulários padrão armazenados na sua impressora. A impressora não precisa estar conectada 
à Internet para imprimi-los. Se a impressora estiver conectada à Internet, você terá acesso a mais 
Formulários rápidos à medida que eles forem disponibilizados.
 • Use o menu Apps para imprimir documentos diretamente pela Web, sem usar um 

computador.
 • Imprima cupons, novos artigos, quebra-cabeças, receitas, páginas para colorir, artesanatos, 

calendários, cartões, papel de caderno etc.
 • Junto com esse serviço, são oferecidas atualizações gratuitas do produto. Algumas 

atualizações podem ser necessárias para habilitar certas funcionalidades.

ePrintCenter

Use o site HP ePrintCenter
Use o site HP ePrintCenter (gratuito) para configurar mais segurança para o ePrint, especificar 
que endereços de e-mail têm permissão para enviar e-mail à sua impressora, obter mais Apps e 
acessar outros serviços gratuitos. 
 • Acesse o site ePrintCenter para mais informações e termos e condições específicos: 

www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Especificações de papel (para especificações detalhadas, consulte a Ajuda na tela.)
 • Capacidade da bandeja de entrada principal: Folhas de papel comum: Até 125 (60 a 90 g/m²). 

(papel de 20 lb.)
 • Capacidade da bandeja de saída: Folhas de papel comum: Até 50 (60 a 90 g/m²). (papel 

de 20 lb.)
 • Capacidade da bandeja de fotos: Folhas de papel fotográfico: Até 20
 • Capacidade da bandeja do alimentador de documentos: Folhas de papel comum: Até 50 

(60 a 90 g/m²). (papel de 20 lb.)

Especificações físicas
 • Altura: 28,4 mm (11,2 pol.)
 • Largura: 46,8 mm (18,4 pol.)
 • Profundidade: 57,7 cm (22,7 pol.) com a extensão da bandeja aberta; 47,3 cm (18,7 pol.) 

com a extensão da bandeja fechada
 • Peso: 10,7 kg (23,6 libras); 10,2 kg (23,5 libras) para unidades vendidas no Japão

Especificações de alimentação
Nota: Use o dispositivo apenas com o adaptador de alimentação fornecido pela HP.
 • Adaptador de alimentação: 0957-2259
 • Tensão/frequência de entrada: 100 a 240 Vac ~ 1100 mA/50 a 60 Hz
 • Consumo de energia: Máximo de 40 W (impressão média)

Mais informações

Especificações

Mais informações
Mais informações sobre o dispositivo podem ser encontradas na Ajuda na tela e no arquivo 
Readme que são instalados com o software HP Photosmart. 
 • A Ajuda na tela inclui instruções sobre os recursos do produto e solução de problemas. Ela 

também contém especificações do produto, avisos legais, ambientais e regulamentares e 
informações de suporte, além de links para mais informações online, na Web. 

 • O arquivo Readme contém informações de contato com a HP, requisitos do sistema 
operacional e as informações sobre as atualizações mais recentes para o seu produto. 
No Windows, vá em Iniciar > Todos os Programas > HP > Photosmart Prem C410 series > 
Readme. Para Mac, abra o CD do software na área de trabalho e clique duas vezes na 
pasta Read Me localizada na raiz do CD do software.

Para acessar a Ajuda na tela usando o seu computador: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Clique em Iniciar > Todos os Programas > HP > Photosmart 

Prem C410 series > Ajuda.
 • Mac OS X v10.4: Clique em Ajuda > Ajuda Mac, Biblioteca > Ajuda do produto HP.
 • Mac OS X v10.5 e v10.6: No Finder, clique em Ajuda > Ajuda Mac. No Visualizador de 

Ajuda, selecione Ajuda do produto HP no menu pop-up Ajuda Mac.

Para localizar a declaração de Aviso Regulamentar da União Europeia e as informações de 
conformidade, acesse a Ajuda na tela, clique em Informações técnicas > Avisos regulamentares > 
Aviso Regulamentar da União Europeia. A Declaração de Conformidade deste produto está 
disponível no seguinte endereço na Web: www.hp.eu/certificates.

Mais 
informações
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USB para Com 
fio

Configuração e uso do dispositivo em rede

USB para Sem 
fio

Alterando o tipo de conexão de computador

Alterando a conexão de USB para sem fio
Se você tiver inicialmente configurado o dispositivo para usar uma conexão USB ao computador, 
poderá alterar para uma conexão de rede sem fio, seguindo estas instruções.

Para mudar de USB para uma conexão sem fio:
1. Clique em Iniciar, Todos os Programas, 

HP, Photosmart Prem C410 series e em 
USB para sem fio. Mantenha o cabo USB 
conectado até aparecer o aviso para 
desconectá-lo.

2. Siga as instruções nas telas. 
 • Clique em Avançar, para se mover de 

uma tela para a seguinte. 
 • Clique em Ajuda, para mais 

informações sobre o que é necessário 
em uma tela.

Windows
Para mudar de USB para uma conexão sem fio:
1. No painel frontal do HP Photosmart, 

pressione o botão Sem fio, para exibir o 
menu Sem fio no visor do dispositivo. 

2. Selecione Configurações Sem fio e Assistente 
da configuração sem fio, no visor.

3. Siga as instruções no Assistente da configuração 
sem fio para conectar o dispositivo.

4. Para adicionar o dispositivo, vá até 
Preferências do sistema, selecione 
Impressão & Fax e clique no botão +. 
Selecione o dispositivo na lista.

Se o dispositivo 
não for 
localizado 
durante a 
instalação do 
software...

Solução de problemas de uma configuração sem fio do 
dispositivo

Verifique se o dispositivo está conectado à sua rede
Execute um Teste de Rede Sem Fio, para verificar se o dispositivo está na rede. Para fazer isso:
1. No painel frontal do HP Photosmart, pressione o botão Sem fio, para exibir o menu Sem fio 

no visor do dispositivo. 
2. Selecione Executar Teste de rede sem fio, no visor.
3. O Relatório de Teste de Rede Sem Fio é impresso automaticamente.

 • Verifique, no topo do relatório, se algo falhou durante o teste.
 • Consulte o Resumo do Diagnóstico para todos os testes executados e se a impressora foi 

aprovada ou não neles. 
 • Verifique o nome da rede (SSID), o endereço do hardware (MAC) e o endereço IP. Veja o 

Resumo da Configuração para ver esses detalhes.
Se o dispositivo não estiver conectado a uma rede:
1. Pressione o botão Sem fio para abrir o menu Sem fio no visor do dispositivo. Selecione 

Configurações Sem fio e Assistente da configuração sem fio, no visor.
2. Siga as instruções na tela.
Para mais ajuda para configurar uma conexão sem fio, acesse o site Wireless Printing Center: 
www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Alterando a conexão de USB para com fio (Ethernet)
Se tiver inicialmente configurado a impressora para usar uma conexão USB com o computador, 
você poderá alterar para uma conexão de rede com fio (Ethernet). Na Ajuda na tela, consulte 
Finalizar configuração do HP Photosmart > Adicionar HP Photosmart a uma rede > Rede com fio 
(Ethernet).
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Corrigir problemas de conectividade
Execute um Teste de Rede Sem Fio para verificar as informações de diagnóstico e configuração. 
Para fazer isso:
1. No painel frontal do HP Photosmart, pressione o botão Sem fio, para exibir o menu Sem fio 

no visor do dispositivo. 
2. Selecione Executar Teste de rede sem fio, no visor.
3. O Relatório de Teste de Rede Sem Fio é impresso automaticamente.

Você pode ter escolhido a rede incorreta ou digitado o nome de rede (SSID) 
incorretamente.
 • Verifique se essas configurações estão corretas.

Você pode ter digitado a senha de conexão sem fio (senha WPA ou chave WEP) 
incorretamente.
 • Se estiver usando uma senha de conexão sem fio em sua rede, será preciso fornecer uma 

senha WPA ou uma chave WEP. Essas chaves ou senhas têm distinção entre maiúsculas e 
minúsculas, portanto, verifique se você as digitou corretamente.

 • Se o nome de rede e a senha de conexão sem fio não forem encontrados automaticamente 
durante a instalação e você não os souber, faça o download do Utilitário de Diagnóstico de 
Rede, que pode ajudar a localizá-los. 

 • O Utilitário de Diagnóstico de Rede funciona em computadores com Windows XP SP3, Vista 
ou Windows 7. O computador também pode estar conectado sem fio à rede. Para baixar o 
Utilitário de Diagnóstico de Rede, acesse: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Você pode ter um problema de roteador.
 • Tente reiniciar tanto o dispositivo quanto o roteador, desligando os dois. Depois, religue-os.

O computador pode não estar conectado à rede.
 • Verifique se o computador está conectado à mesma rede a que o HP Photosmart está 

conectado. 

O computador pode estar conectado a uma Rede Virtual Privada (VPN).
 • Desconecte-o temporariamente da VPN antes de continuar com a instalação. Estar conectado 

a uma VPN é como estar em uma rede diferente. Você precisará se desconectar da VPN 
para acessar o equipamento pela rede doméstica.

Um software de segurança pode estar bloqueando a comunicação.
 • O software de segurança (firewall, antivírus, antispyware) instalado no seu computador pode 

estar bloqueando a comunicação entre o dispositivo e o computador. Um diagnóstico HP é 
executado automaticamente durante a instalação e pode apresentar mensagens sobre o que 
pode ser bloqueado por um firewall. Teste desconectar temporariamente o firewall, o antivírus 
ou o antispyware para verificar se você consegue finalizar a instalação com êxito. Você 
deverá reativar os aplicativos de segurança após concluir a instalação.

 • Configure o seu firewall para permitir a comunicação na porta UDP 427 (Windows).

Após a instalação do software
Se o dispositivo tiver sido instalado com êxito, mas houver problemas ao imprimir: 
 • Desligue o roteador, o dispositivo e o computador. Depois, ligue o roteador, o dispositivo e o 

computador - nessa ordem. 
 • Se desligar e religar não resolver o problema, execute o Utilitário de Diagnóstico de Rede 

(Windows):
 • Acesse: www.hp.com/go/wirelessprinting para baixar o Utilitário de Diagnóstico de 

Rede.
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***

Αφαιρέστε τη συσκευασία του εκτυπωτή. Αφαιρέστε την ταινία, την προστατευτική διαφάνεια και το 
υλικό συσκευασίας.

Επαληθεύστε τα περιεχόμενα της συσκευασίας

 * Δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Ξεκινήστε την εγκατάσταση από εδώ...

Διαβάστε...
Αντιμετώπιση προβλημάτων εγκατάστασης και ρύθμισης 75
Γνωρίστε τον HP Photosmart 76
Δυνατότητες και συμβουλές 78
Περισσότερες πληροφορίες 80
Προδιαγραφές 80
Εγκατάσταση και χρήση εκτυπωτή δικτύου 81
Επιδιόρθωση προβλημάτων συνδεσιμότητας 82

Τοποθετήστε το δίσκο του τροφοδότη εγγράφων
1. Αφαιρέστε το χαρτόνι συγκράτησης από το επάνω μέρος 

του εκτυπωτή.
2. Τοποθετήστε το δίσκο τροφοδότη εγγράφων 

ευθυγραμμίζοντας τις προεξοχές στα άκρα με τις 
υποδοχές του εκτυπωτή. Τοποθετήστε τις προεξοχές στις 
υποδοχές ώστε να κουμπώσουν στη θέση τους.

Αφαιρέστε το εξάρτημα συγκράτησης του φορέα
1. Ανοίξτε τη θύρα πρόσβασης δοχείων τραβώντας προς 

τα πάνω τις λαβές στις πλευρές του εκτυπωτή.
•	 Η θύρα πρόσβασης δοχείου δεν μπορεί να ανοίξει εάν 

το κάλυμμα του σαρωτή είναι ανοικτό.
2. Αφαιρέστε την μπλε ταινία που διατηρεί στη θέση του το 

εξάρτημα συγκράτησης του φορέα.
3. Σύρετε το φορέα προς τα αριστερά.
4. Αφαιρέστε το πορτοκαλί πλαστικό εξάρτημα 

συγκράτησης από το φορέα.
5. Κλείστε τη θύρα πρόσβασης των δοχείων.

Αφαιρέστε το χαρτόνι που προστατεύει το εξάρτημα 
αυτόματης εκτύπωσης διπλής όψης (εάν υπάρχει)
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Μην συνδέσετε το καλώδιο USB μέχρι να σας ζητηθεί από το λογισμικό! (μόνο 
Windows®)

5

4

3

Ακολουθήστε τον οδηγό ρύθμισης

Συνδέστε και ενεργοποιήστε

Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας και το 
τροφοδοτικό.

Πατήστε  για να ενεργοποιήσετε τον 
HP Photosmart.

Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη, καθώς σας 
υποδεικνύουν τη διαδικασία εγκατάστασης και 
σύνδεσης του HP Photosmart, συμπεριλαμβανομένης 
της τοποθέτησης των δοχείων και της δημιουργίας 
σύνδεσης σε ασύρματο δίκτυο.

Για υπολογιστές χωρίς μονάδα CD/DVD, μεταβείτε 
στη διεύθυνση www.hp.com/support για να κάνετε 
λήψη και εγκατάσταση του λογισμικού.

WiFi Protected Setup (WPS) – (προαιρετικό)
Αυτός ο HP Photosmart υποστηρίζει WiFi Protected 
Setup (WPS)  για εύκολη ασύρματη ρύθμιση με 
το πάτημα ενός κουμπιού.
•	 Εάν κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης σας ζητηθεί 

στην οθόνη η δυνατότητα Wi-Fi Protected Setup (WPS) 
και ο δρομολογητής σας την υποστηρίζει, πατήστε το 
κουμπί WPS του δρομολογητή. Εάν η σύνδεση είναι 
επιτυχής, η φωτεινή ένδειξη ασύρματης λειτουργίας στο 
κουμπί Ασύρματη λειτουργία θα ανάψει.

•	 Εναλλακτικά μπορείτε να ακολουθήσετε τον οδηγό 
ρύθμισης στην οθόνη του εκτυπωτή για να συνδεθείτε 
χρησιμοποιώντας έναν άλλο τρόπο ασύρματης ρύθμισης. 

Δηλώστε τον HP Photosmart
Εξασφαλίστε ταχύτερες ειδοποιήσεις 
εξυπηρέτησης και υποστήριξης δηλώνοντας το 
προϊόν στη διεύθυνση www.register.hp.com.

Τοποθετήστε την πρόσοψη
Εάν χρειάζεται να τοποθετήσετε μια πρόσοψη στον πίνακα 
ελέγχου:
1. Αφαιρέστε την υπάρχουσα πρόσοψη τραβώντας το δεξί 

άκρο προς τα πάνω.
2. Τοποθετήστε τη νέα πρόσοψη πάνω από τα κουμπιά του 

πίνακα ελέγχου.
3. Πιέστε σταθερά προς τα κάτω όλα τα άκρα της 

πρόσοψης ώστε να κουμπώσει στη θέση της.

Τοποθετήστε την πρόσοψη, αν περιλαμβάνεται

Ελληνικά

http://www.hp.com/support
http://www.register.hp.com


75

Αντιμετώπιση προβλημάτων εγκατάστασης και ρύθμισης
Εάν ο HP 
Photosmart δεν 
ενεργοποιηθεί...

1. Ελέγξτε το καλώδιο τροφοδοσίας
 • Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι σταθερά συνδεδεμένο στη συσκευή και στο τροφοδοτικό. 

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας λειτουργεί, θα ανάψει μια φωτεινή ένδειξη στο τροφοδοτικό.
 • Εάν χρησιμοποιείτε πολύπριζο, βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργοποιημένο. Διαφορετικά 

συνδέστε τον εκτυπωτή απευθείας σε μια πρίζα.
 • Δοκιμάστε την πρίζα για να βεβαιωθείτε ότι λειτουργεί. Συνδέστε μια άλλη συσκευή που 

είστε βέβαιοι ότι λειτουργεί και ελέγξτε αν τροφοδοτείται. Εάν δεν τροφοδοτείται, μπορεί να 
υπάρχει πρόβλημα με την πρίζα.

 • Εάν έχετε συνδέσει τον εκτυπωτή σε πρίζα με διακόπτη, βεβαιωθείτε ότι η πρίζα είναι ενεργοποιημένη. 
2. Απενεργοποιήστε τον εκτυπωτή και, στη συνέχεια, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας. Συνδέστε ξανά 

το καλώδιο τροφοδοσίας και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί  για να ενεργοποιήσετε τον εκτυπωτή. 
3. Προσέξτε να μην πατήσετε το κουμπί  υπερβολικά γρήγορα. Πατήστε το κουμπί μόνο μία 

φορά. Ο εκτυπωτής μπορεί να χρειαστεί λίγα λεπτά για να ενεργοποιηθεί, συνεπώς αν πατήσετε 
το κουμπί  περισσότερες από μία φορές, ίσως τον απενεργοποιήσετε.

4. Εάν έχετε ολοκληρώσει όλα τα παραπάνω βήματα και εξακολουθείτε να αντιμετωπίζετε πρόβλημα, 
επικοινωνήστε με την υποστήριξη της HP για επισκευή. Μεταβείτε στη διεύθυνση www.hp.com/support.

Εάν δεν μπορείτε 
να εκτυπώσετε... Βεβαιωθείτε ότι ο HP Photosmart έχει οριστεί 

ως προεπιλεγμένος εκτυπωτής και δεν είναι 
εκτός σύνδεσης. Για να το κάνετε:
 • Στη γραμμή εργασιών των Windows, επιλέξτε Έναρξη.
 • Έπειτα επιλέξτε Πίνακας Ελέγχου.
 • Έπειτα ανοίξτε: 

 • Συσκευές και Εκτυπωτές (Windows 7)
 • Εκτυπωτές (Vista)
 • Εκτυπωτές και φαξ (XP)

Αναζητήστε τον εκτυπωτή σας για να δείτε εάν δίπλα του 
υπάρχει ένα σημάδι επιλογής μέσα σε μαύρο κύκλο. Εάν δεν 
υπάρχει, κάντε διπλό κλικ στο εικονίδιο του εκτυπωτή και 
επιλέξτε Ορισμός εκτυπωτή ως προεπιλεγμένου από το μενού.

Για να βεβαιωθείτε ότι ο εκτυπωτής σας δεν 
είναι εκτός σύνδεσης, κάντε δεξί κλικ στο 
εικονίδιο του εκτυπωτή και βεβαιωθείτε ότι οι 
επιλογές Χρήση εκτυπωτή εκτός σύνδεσης και 
Παύση εκτύπωσης δεν έχουν ενεργοποιηθεί.

Εάν εξακολουθείτε να μην μπορείτε να εκτυπώσετε ή εάν 
η εγκατάσταση του λογισμικού των Windows απέτυχε:
1. Αφαιρέστε το CD από τη μονάδα CD του υπολογιστή σας 

και έπειτα αποσυνδέστε τον εκτυπωτή από τον υπολογιστή.
2. Επανεκκινήστε τον υπολογιστή.
3. Απενεργοποιήστε προσωρινά το λογισμικό τείχους 

προστασίας και κλείστε το λογισμικό προστασίας από ιούς. 
4. Τοποθετήστε το CD με το λογισμικό του εκτυπωτή 

στη μονάδα CD του υπολογιστή και, στη συνέχεια, 
ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη 
για να εγκαταστήσετε το λογισμικό του εκτυπωτή. Μην 
συνδέσετε το καλώδιο USB μέχρι να σας ζητηθεί.

5. Μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης, επανεκκινήστε 
τον υπολογιστή και κάθε λογισμικό ασφαλείας που 
ενδεχομένως απενεργοποιήσατε ή κλείσατε.

Εάν δεν μπορείτε να εκτυπώσετε, καταργήστε 
την εγκατάσταση του λογισμικού και 
εγκαταστήστε το ξανά.
Το πρόγραμμα κατάργησης εγκατάστασης 
καταργεί όλα τα στοιχεία του λογισμικού HP 
που αφορούν αυτόν τον HP Photosmart. Δεν 
καταργεί στοιχεία που χρησιμοποιούνται από 
κοινού με άλλους εκτυπωτές ή προγράμματα. 

Για να καταργήσετε την εγκατάσταση του 
λογισμικού:
1. Αποσυνδέστε τον εκτυπωτή από τον 

υπολογιστή σας.
2. Ανοίξτε το φάκελο Applications:  

Hewlett-Packard.
3. Κάντε διπλό κλικ στο Πρόγραμμα 

κατάργησης εγκατάστασης HP. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται 
στην οθόνη.

Για να εγκαταστήσετε το λογισμικό:
1. Εισαγάγετε το CD στη μονάδα CD του 

υπολογιστή σας.
2. Στην επιφάνεια εργασίας, ανοίξτε το CD 

και έπειτα κάντε διπλό κλικ στην επιλογή HP 
Installer (Πρόγραμμα εγκατάστασης HP). 

3. Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται 
στην οθόνη.

MacWindows
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Γνωρίστε τον HP Photosmart

Οθόνη έγχρωμων γραφικών (αναφέρεται επίσης 
ως “οθόνη”): Εμφανίζει μενού, φωτογραφίες και 
μηνύματα. Μπορείτε να αλλάξετε τη θέση και τη 
γωνία της οθόνης για καλύτερη προβολή.

Πίσω: Επιστρέφει στην προηγούμενη οθόνη.

Μενού: Παρουσιάζει ένα σύνολο επιλογών που 
σχετίζονται με την τρέχουσα οθόνη.

OK: Επιλέγει μια ρύθμιση μενού, μια τιμή ή μια 
φωτογραφία. 

Πλήκτρο κατεύθυνσης: Πραγματοποιεί πλοήγηση 
στις φωτογραφίες και τις επιλογές μενού.

Αύξηση ζουμ: Αυξάνει το ζουμ σε μια φωτογραφία. 
Χρησιμοποιήστε αυτό το κουμπί μαζί με τα βέλη του 
πλήκτρου κατεύθυνσης για να πραγματοποιήσετε 
περικοπή της φωτογραφίας πριν από την εκτύπωση.

Μείωση ζουμ: Μειώνει το ζουμ για να προβάλει 
μεγαλύτερο μέρος της φωτογραφίας.

Αρχική σελίδα: Επιστρέφει στην Αρχική οθόνη (η 
προεπιλεγμένη οθόνη όταν ενεργοποιείτε τη συσκευή).

Φωτεινή ένδειξη προσοχής: Υποδεικνύει ότι 
έχει παρουσιαστεί πρόβλημα. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στην οθόνη.

Κουμπί και φωτεινή ένδειξη ασύρματης λειτουργίας: 
Ανοίγει το μενού “Δίκτυο” από όπου μπορείτε να έχετε 
πρόσβαση στον Οδηγό ρύθμισης ασύρματης σύνδεσης και 
στο Wi-Fi Protected Setup. Η φωτεινή ένδειξη ασύρματης 
λειτουργίας υποδεικνύει την κατάσταση της σύνδεσης:
 • Σβηστή: Η ασύρματη λειτουργία είναι απενεργοποιημένη.
 • Αναμμένη (δεν αναβοσβήνει): Η ασύρματη 

λειτουργία είναι ενεργοποιημένη και ο εκτυπωτής 
είναι συνδεδεμένος σε δίκτυο.

 • Αναβοσβήνει αργά: Η ασύρματη λειτουργία 
είναι ενεργοποιημένη αλλά δεν υπάρχει σύνδεση 
σε δίκτυο (ή ίσως γίνεται απόπειρα σύνδεσης).

 • Αναβοσβήνει γρήγορα: Η σύνδεση του εκτυπωτή 
σε δίκτυο δεν ήταν επιτυχής.

ePrint: Ανοίγει το μενού Υπηρεσίες web όπου 
μπορείτε να δείτε και να εκτυπώσετε τη διεύθυνση 
email του εκτυπωτή σας.

Apps: Παρέχει γρήγορη και εύκολη πρόσβαση και 
εκτύπωση πληροφοριών από το web.

Αυτόματη απάντηση: Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί 
τη λειτουργία αυτόματης απάντησης. Η συνιστώμενη 
ρύθμιση διαφέρει ανάλογα με τις υπηρεσίες και τον 
εξοπλισμό της γραμμής τηλεφώνου σας.

Πληκτρολόγιο: Εισάγει αριθμούς φαξ, τιμές ή 
κείμενο.

Ενεργοποίηση: Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τη 
συσκευή. Όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, 
μια ελάχιστη ποσότητα ενέργειας συνεχίζει να 
χρησιμοποιείται. Για να διακόψετε κάθε παροχή 
ισχύος, απενεργοποιήστε τη συσκευή και, στη 
συνέχεια, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.

Διάστημα: Εισάγει διαστήματα και σύμβολα δίεσης 
για εργασίες σχετικές με φαξ.

Σύμβολα: Εισάγει σύμβολα και αστερίσκους για 
εργασίες σχετικές με φαξ.

Ελληνικά
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Έναρξη φαξ: Στέλνει ή λαμβάνει ένα ασπρόμαυρο ή 
έγχρωμο φαξ.

Έναρξη αντιγραφής: Ξεκινάει μια εργασία 
ασπρόμαυρης ή έγχρωμης αντιγραφής.

Έναρξη σάρωσης: Ανοίγει το μενού Σάρωση, όπου 
μπορείτε να επιλέξετε έναν προορισμό για τη σάρωσή σας.

Εκτύπωση φωτογραφιών: Εκτυπώνει τις φωτογραφίες 
που έχουν επιλεγεί στην κάρτα μνήμης. Εάν δεν έχει 
επιλεγεί καμία φωτογραφία, η συσκευή εκτυπώνει τη 
φωτογραφία που εμφανίζεται στην οθόνη.

Άκυρο: Διακόπτει την τρέχουσα λειτουργία.

Βοήθεια: Παρέχει βοήθεια για την τρέχουσα οθόνη.

Ρύθμιση: Ανοίγει το μενού Ρύθμιση, όπου μπορείτε 
να αλλάξετε τις ρυθμίσεις συσκευής και να εκτελέσετε 
λειτουργίες συντήρησης.

Δύο όψεων: Ανοίγει το μενού 2 όψεων, όπου 
μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις για να 
δημιουργήσετε αντίγραφα και φαξ 2 όψεων.

Δικτύωση: Δείχνει τον τύπο σύνδεσης σε δίκτυο 
(ενσύρματη ή ασύρματη) και την κατάσταση της σύνδεσης.

Επίπεδο μελάνης: Εμφανίζει το επίπεδο μελάνης σε 
όλα τα δοχεία μελάνης.

Φαξ: Ανοίγει το μενού Φαξ για να στείλετε ένα φαξ.

Apps: Ανοίγει το μενού Apps για πρόσβαση και 
εκτύπωση πληροφοριών από το web, χωρίς τη χρήση 
υπολογιστή.

Αντιγραφή: Ανοίγει το μενού Αντιγραφή για να 
επιλέξετε χρώμα και αριθμό αντιγράφων.

Φωτογραφία: Ανοίγει το μενού Φωτογραφία για να 
επεξεργαστείτε, να εκτυπώσετε και να αποθηκεύσετε 
φωτογραφίες.

Σάρωση: Ανοίγει το μενού Σάρωση για να 
πραγματοποιήσετε σάρωση σε έναν συνδεδεμένο 
υπολογιστή ή σε μια κάρτα μνήμης φωτογραφιών.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) τύπου I και II

Μπροστινή θύρα USB: για ψηφιακές φωτογραφικές 
μηχανές και αφαιρούμενες μονάδες δίσκου

Γνωρίστε τον HP Photosmart

Για να μετακινηθείτε 
μεταξύ εικονιδίων 
στην αρχική οθόνη, 
χρησιμοποιήστε το 
αριστερό και το δεξί 
πλήκτρο βέλους.
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Αποστολή φωτογραφιών και εγγράφων με φαξ
 • Τοποθετήστε το πρωτότυπο με την εκτυπωμένη πλευρά προς τα κάτω στη δεξιά μπροστινή γωνία 

της γυάλινης επιφάνειας. Διαφορετικά, τοποθετήστε το πρωτότυπο στον τροφοδότη εγγράφων 
με την εκτυπωμένη πλευρά προς τα πάνω. Χρησιμοποιήστε το μενού Φαξ στην οθόνη του 
εκτυπωτή ή πατήστε το κουμπί Έναρξη φαξ.

 • Για επιλογές, πατήστε το κουμπί Ρυθμίσεις. Για άριστη αποστολή φαξ, διατηρείτε καθαρή τη 
γυάλινη επιφάνεια και το πίσω μέρος του καλύμματος. Το φαξ ερμηνεύει οποιαδήποτε κηλίδα ή 
σημάδι εντοπίσει ως τμήμα της εικόνας φαξ.

Αντιγραφή

Εκτύπωση

Σάρωση

Εκτύπωση εγγράφων και φωτογραφιών
 • Χρησιμοποιήστε το μενού Εκτύπωση στην οθόνη του εκτυπωτή για να εκτυπώσετε έγγραφα και 

φωτογραφίες από εφαρμογές λογισμικού σε συνδεδεμένο υπολογιστή.
 • Εκτυπώστε φωτογραφίες απευθείας από μια κάρτα μνήμης σε διάφορα μεγέθη και χαρτιά. 
 • Χρησιμοποιήστε το μενού  Φωτογραφία στην οθόνη του εκτυπωτή για να περιηγηθείτε σε 

φωτογραφίες, να εφαρμόσετε αυτόματες επιδιορθώσεις και να κάνετε επιλογές.
 • Εκτυπώστε και στις δύο πλευρές της σελίδας (εκτύπωση διπλής όψεως).
 • Το δοχείο μαύρης μελάνης φωτογραφικής εκτύπωσης και το δοχείο φωτογραφικής εκτύπωσης μπορούν 

να υποκαταστήσουν το ένα το άλλο. Τα δοχεία μαύρης μελάνης φωτογραφικής εκτύπωσης ονομάστηκαν 
δοχεία φωτογραφικής εκτύπωσης για να μην συγχέονται με τα απλά δοχεία μαύρης μελάνης.

 • Κατά την τοποθέτηση νέων δοχείων, ανατρέξτε στην εικόνα στο περιτύλιγμα του δοχείου για 
οδηγίες. Βεβαιωθείτε ότι αφαιρέσατε το πλαστικό περιτύλιγμα και την πορτοκαλί ταινία πριν 
περιστρέψετε το πορτοκαλί πλαστικό πώμα.

 • Κατά τη διαδικασία εκτύπωσης, χρησιμοποιείται μελάνη με διάφορους τρόπους, όπως:
 • Για την εκκίνηση, που προετοιμάζει τον εκτυπωτή και τα δοχεία για εκτύπωση
 • Για τη συντήρηση κεφαλών εκτύπωσης, που διατηρεί τα ακροφύσια εκτύπωσης καθαρά και 

τη ροή της μελάνης ομαλή 
 • Επίσης, στο δοχείο παραμένει υπόλειμμα της μελάνης αφού αυτή εξαντληθεί. Για περισσότερες 

πληροφορίες, μεταβείτε στη διεύθυνση: www.hp.com/go/inkusage.

Δημιουργήστε έγχρωμα ή ασπρόμαυρα αντίγραφα εγγράφων
 • Χρησιμοποιήστε το μενού Αντιγραφή στην οθόνη του εκτυπωτή για να δημιουργήσετε έγχρωμα 

ή ασπρόμαυρα αντίγραφα.
 • Για να αντιγράψετε μια μεμονωμένη σελίδα, ανοίξτε το κάλυμμα και τοποθετήστε το πρωτότυπο 

στη δεξιά μπροστινή γωνία της γυάλινης επιφάνειας, με την εκτυπωμένη όψη προς τα κάτω.
 • Για να αντιγράψετε περισσότερες από μία σελίδες κάθε φορά, τοποθετήστε τα πρωτότυπα στο 

δίσκο τροφοδότη εγγράφων με την εκτυπωμένη όψη προς τα πάνω.
 • Δημιουργήστε αντίγραφα και στις δύο πλευρές της σελίδας (εκτύπωση διπλής όψης).
 • Μπορείτε να αντιγράψετε μια φωτογραφία αλλά για να έχετε αποτέλεσμα στην καλύτερη δυνατή 

ποιότητα, χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Επανεκτύπωση που είναι διαθέσιμη από το μενού 
Σάρωση (Σάρωση και επανεκτύπωση φωτογραφίας).

Σάρωση φωτογραφιών και εγγράφων
 • Χρησιμοποιήστε το μενού Σάρωση στην οθόνη του εκτυπωτή για να πραγματοποιήσετε σάρωση 

σε έναν συνδεδεμένο υπολογιστή. Το λογισμικό σάρωσης θα ανοίξει για να κάνετε ρυθμίσεις 
και άλλες επιλογές, συμπεριλαμβανομένης της θέσης του αρχείου σάρωσης.

 • Αποθηκεύστε ένα αρχείο σάρωσης απευθείας σε μια κάρτα μνήμης ή σε μονάδα flash USB που 
είναι συνδεδεμένη στον εκτυπωτή.

 • Για να πραγματοποιήσετε σάρωση και εκτύπωση μιας φωτογραφίας, χρησιμοποιήστε το 
μενού Σάρωση στην οθόνη του εκτυπωτή και έπειτα ενεργοποιήστε την επιλογή Σάρωση και 
επανεκτύπωση φωτογραφίας.

 • Για καλύτερη σάρωση, διατηρείτε καθαρή τη γυάλινη επιφάνεια και το πίσω μέρος του καλύμματος. 
Ο σαρωτής ερμηνεύει οποιαδήποτε κηλίδα ή σημάδι εντοπίσει ως τμήμα της εικόνας σάρωσης.

Φαξ

Δυνατότητες και συμβουλές
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Δυνατότητες και συμβουλές
Εκτύπωση από οπουδήποτε
Σημείωση: Το ePrint δεν θα ενεργοποιηθεί μόνο από μια σύνδεση USB. Για να χρησιμοποιήσετε το ePrint, ο 
εκτυπωτής πρέπει να είναι συνδεδεμένος στο Internet μέσω δρομολογητή, είτε ασύρματα είτε μέσω καλωδίου 
Ethernet. Αυτός ο τύπος σύνδεσης διαφέρει από μια σύνδεση USB ανάμεσα στον εκτυπωτή και σε έναν υπολογιστή.
Η δωρεάν υπηρεσία ePrint της HP παρέχει έναν εύκολο τρόπο εκτύπωσης από email, οπουδήποτε και 
οποιαδήποτε στιγμή. Απλά προωθήστε ένα email στη διεύθυνση email του εκτυπωτή σας από τον υπολογιστή 
ή τη φορητή συσκευή σας και τόσο το μήνυμα email όσο και τα εντοπιζόμενα συνημμένα θα εκτυπωθούν.
 • Η εμφάνιση των εκτυπωμένων συνημμένων ενδέχεται να διαφέρει από την εμφάνισή τους στο 

πρόγραμμα λογισμικού στο οποίο δημιουργήθηκαν, ανάλογα με τις αρχικές γραμματοσειρές 
και τις χρησιμοποιούμενες επιλογές διάταξης.

 • Αυτή η υπηρεσία περιλαμβάνει δωρεάν ενημερώσεις της συσκευής. Για την ενεργοποίηση 
συγκεκριμένων λειτουργιών ενδέχεται να απαιτούνται κάποιες ενημερώσεις.

Ο εκτυπωτής σας προστατεύεται
Για την αποφυγή μη εξουσιοδοτημένης αποστολής email, η HP εκχωρεί στον εκτυπωτή σας μια 
τυχαία διεύθυνση email, δεν δημοσιοποιεί ποτέ αυτή τη διεύθυνση και από προεπιλογή δεν απαντά 
σε κανέναν αποστολέα. Το ePrint παρέχει επίσης φιλτράρισμα ανεπιθύμητης αλληλογραφίας, που 
ακολουθεί τα πρότυπα του κλάδου και μετατρέπει τα email και τα συνημμένα σε μορφή κατάλληλη 
μόνο για εκτύπωση, ώστε να περιορίζει τις απειλές από ιούς ή άλλο επιβλαβές περιεχόμενο.
 • Η υπηρεσία ePrint δεν φιλτράρει τα email βάσει περιεχομένου, συνεπώς δεν μπορεί να εμποδίσει 

την εκτύπωση αμφιλεγόμενου υλικού ή υλικού που προστατεύεται από πνευματικά δικαιώματα.

Πώς να ξεκινήσετε με το ePrint 
Για να χρησιμοποιήσετε το ePrint ο εκτυπωτής σας πρέπει να είναι συνδεδεμένος στο Internet.
 • Πατήστε το κουμπί Ασύρματη λειτουργία στην μπροστινή πλευρά του HP Photosmart. (Πατήστε 

το ακόμα και αν έχετε σύνδεση Ethernet).
 • Επιλέξτε το μενού Υπηρεσίες web από την οθόνη του εκτυπωτή. Από εκεί μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 

την υπηρεσία, να εμφανίσετε τη διεύθυνση email του εκτυπωτή και να εκτυπώσετε μια σελίδα πληροφοριών.

ePrint

Apps

Εκτύπωση από το web χωρίς υπολογιστή
Σημαντικό: Τα Apps δεν θα ενεργοποιηθούν μόνο με μια σύνδεση USB. Για να χρησιμοποιήσετε 
Apps, ο εκτυπωτής πρέπει να είναι συνδεδεμένος στο Internet μέσω δρομολογητή, είτε ασύρματα 
είτε μέσω καλωδίου Ethernet. Αυτός ο τύπος σύνδεσης διαφέρει από μια σύνδεση USB ανάμεσα 
στον εκτυπωτή και σε έναν υπολογιστή. Η μοναδική εξαίρεση είναι το app Quick Forms, που 
περιλαμβάνει διάφορες πρότυπες φόρμες οι οποίες είναι αποθηκευμένες στον εκτυπωτή σας. Ο 
εκτυπωτής δεν χρειάζεται να είναι συνδεδεμένος στο Internet για να τις εκτυπώσει. Εάν ο εκτυπωτής 
είναι συνδεδεμένος στο Internet, θα έχετε πρόσβαση σε περισσότερα Quick Forms αμέσως μόλις 
καθίστανται διαθέσιμα.
 • Χρησιμοποιήστε το μενού Apps για να εκτυπώσετε έγγραφα απευθείας από το web, χωρίς 

υπολογιστή.
 • Εκτυπώστε κουπόνια, άρθρα, γρίφους, συνταγές, σελίδες για χρωμάτισμα, χειροτεχνίες, 

ημερολόγια, κάρτες, φύλλα σημειωματάριου και πολλά άλλα.
 • Αυτή η υπηρεσία περιλαμβάνει δωρεάν ενημερώσεις της συσκευής. Για την ενεργοποίηση 

συγκεκριμένων λειτουργιών ενδέχεται να απαιτούνται κάποιες ενημερώσεις.

ePrintCenter

Χρησιμοποιήστε την τοποθεσία του HP ePrintCenter στο web
Χρησιμοποιήστε τη δωρεάν τοποθεσία ePrintCenter της HP στο web για να κάνετε ρυθμίσεις 
αυξημένης ασφαλείας για το ePrint, να ορίσετε τις διευθύνσεις email που επιτρέπεται να στέλνουν 
email στον εκτυπωτή σας, να λάβετε περισσότερα Apps και να έχετε πρόσβαση σε άλλες δωρεάν 
υπηρεσίες. 
 • Μεταβείτε στην τοποθεσία ePrintCenter στο web για περισσότερες πληροφορίες και 

συγκεκριμένους όρους και προϋποθέσεις: www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Προδιαγραφές χαρτιού (για λεπτομερείς προδιαγραφές, δείτε τη Βοήθεια στην οθόνη).
 • Χωρητικότητα κύριου δίσκου εισόδου: Φύλλα απλού χαρτιού: Έως 125 [60 έως 90 gsm. 

χαρτιού (20 lb)]
 • Χωρητικότητα δίσκου εξόδου: Φύλλα απλού χαρτιού: Έως 50 [60 έως 90 gsm. χαρτιού 

(20 lb)]
 • Χωρητικότητα δίσκου φωτογραφιών: Φύλλα φωτογραφικού χαρτιού: Έως 20
 • Χωρητικότητα δίσκου τροφοδότη εγγράφων: Φύλλα απλού χαρτιού: Έως 50 [60 έως 90 gsm. 

χαρτιού (20 lb)]

Φυσικά χαρακτηριστικά
 • Ύψος: 28,4 cm (11,2 ίν.)
 • Πλάτος: 46,8 cm (18,4 ίν.)
 • Βάθος: 57,7 cm (22,7 ίν.) με ανοιχτή προέκταση δίσκου, 47,3 cm (18,7 ίν.) με κλειστή 

προέκταση δίσκου
 • Βάρος: 10,7 kg (23,6 λίβρες), 10,2 kg (23,5 λίβρες) για μονάδες που πωλούνται στην Ιαπωνία

Προδιαγραφές ισχύος
Σημείωση: Χρησιμοποιείτε αυτόν τον εκτυπωτή μόνο με το τροφοδοτικό που παρέχεται από την HP.
 • Τροφοδοτικό: 0957-2259
 • Τάση/συχνότητα εισόδου: 100 έως 240 Vac ~ 1100 mA/50–60 Hz
 • Κατανάλωση ρεύματος: 40 watt μέγιστη (μέση εκτύπωση)

Περισσότερες πληροφορίες

Προδιαγραφές

Βρείτε περισσότερες πληροφορίες
Περισσότερες πληροφορίες για το προϊόν μπορείτε να βρείτε στην ηλεκτρονική Βοήθεια και στο 
αρχείο Readme που εγκαταστάθηκαν μαζί με το λογισμικό HP Photosmart. 
 • Η ηλεκτρονική Βοήθεια περιλαμβάνει οδηγίες σχετικά με τις λειτουργίες του προϊόντος και 

την αντιμετώπιση προβλημάτων. Επίσης παρέχει προδιαγραφές του προϊόντος, νομικές 
σημειώσεις, πληροφορίες σχετικές με το περιβάλλον, τους κανονισμούς και την υποστήριξη, 
καθώς και συνδέσεις για περισσότερες πληροφορίες online στο web. 

 • Το αρχείο Readme περιέχει στοιχεία επικοινωνίας με την υπηρεσία υποστήριξης της HP, 
απαιτήσεις του λειτουργικού συστήματος και τις πιο πρόσφατες ενημερώσεις για τις 
πληροφορίες της συσκευής σας. Στα Windows, επιλέξτε Έναρξη > Όλα τα προγράμματα > 
HP > Photosmart Prem C410 series > Readme. Για Mac, ανοίξτε το CD λογισμικού στην 
επιφάνεια εργασίας σας και έπειτα κάντε διπλό κλικ στο φάκελο Read Me που βρίσκεται στο 
πρώτο επίπεδο του CD λογισμικού.

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στην ηλεκτρονική Βοήθεια από τον υπολογιστή σας: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Επιλέξτε Έναρξη > Όλα τα προγράμματα > HP > Photosmart 

Prem C410 series > Βοήθεια.
 • Mac OS X v10.4: Επιλέξτε Help > Mac Help, Library > Βοήθεια προϊόντος HP.
 • Mac OS X v10.5 και v10.6: Στο Finder, επιλέξτε Help > Mac Help. Στο Help Viewer επιλέξτε 

Βοήθεια προϊόντος HP από το αναδυόμενο μενού Mac Help.

Για να βρείτε τη δήλωση και τις πληροφορίες συμμόρφωσης της σημείωσης κανονισμών για 
την Ευρωπαϊκή Ένωση, μεταβείτε στη Βοήθεια στην οθόνη και επιλέξτε Τεχνικές πληροφορίες > 
Σημειώσεις κανονισμών > Σημείωση κανονισμών για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Η δήλωση 
συμμόρφωσης για αυτό το προϊόν είναι διαθέσιμη στην ακόλουθη διεύθυνση web: 
www.hp.eu/certificates.

Περισσότερες 
πληροφορίες
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USB σε 
ενσύρματη 
σύνδεση

Εγκατάσταση και χρήση εκτυπωτή δικτύου

USB σε 
ασύρματη 
σύνδεση

Αλλαγή του τύπου σύνδεσης του υπολογιστή

Αλλαγή της σύνδεσής σας από USB σε ασύρματη
Εάν αρχικά εγκαταστήσατε τον εκτυπωτή σας χρησιμοποιώντας μια σύνδεση USB με τον υπολογιστή σας, 
μπορείτε να μετατρέψετε τη σύνδεση σε ασύρματη σύνδεση δικτύου ακολουθώντας τα παρακάτω βήματα.

Για να μεταβείτε από σύνδεση USB σε ασύρματη 
σύνδεση:
1. Επιλέξτε Έναρξη, κάντε κλικ στην επιλογή 

Όλα τα προγράμματα, επιλέξτε HP, έπειτα 
Photosmart Prem C410 series και τέλος 
Από USB σε ασύρματη σύνδεση. Αφήστε 
το καλώδιο USB συνδεδεμένο μέχρι να σας 
ζητηθεί να το αποσυνδέσετε.

2. Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται 
στην οθόνη. 
 • Επιλέξτε Επόμενο για να μετακινηθείτε 

από τη μια οθόνη στην επόμενη. 
 • Επιλέξτε Βοήθεια για να λάβετε 

περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
το τι απαιτείται σε αυτή την οθόνη.

Windows

Για να μεταβείτε από σύνδεση USB σε ασύρματη 
σύνδεση:
1. Στην μπροστινή πλευρά του HP Photosmart, 

πατήστε το κουμπί Ασύρματη λειτουργία 
για να εμφανιστεί το μενού Ασύρματη 
λειτουργία στην οθόνη του εκτυπωτή. 

2. Επιλέξτε Ρυθμίσεις ασύρματης λειτουργίας 
και έπειτα Οδηγός ρύθμισης ασύρματης 
σύνδεσης στην οθόνη.

3. Ακολουθήστε τα βήματα στον οδηγό 
ρύθμισης ασύρματης σύνδεσης για να 
συνδέσετε τον εκτυπωτή.

4. Για να προσθέσετε τον εκτυπωτή, μεταβείτε στις 
Προτιμήσεις συστήματος, επιλέξτε Εκτύπωση 
και φαξ και έπειτα κάντε κλικ στο κουμπί +. 
Επιλέξτε τον εκτυπωτή σας από τη λίστα.

Εάν ο εκτυπωτής 
σας δεν 
εντοπιστεί 
κατά την 
εγκατάσταση του 
λογισμικού....

Αντιμετώπιση προβλημάτων για ασύρματη εγκατάσταση εκτυπωτή

Ελέγξτε ότι ο εκτυπωτής είναι συνδεδεμένος στο δίκτυο
Εκτελέστε έναν Έλεγχο ασύρματου δικτύου για να βεβαιωθείτε ότι ο εκτυπωτής είναι στο δίκτυο. Για 
να το κάνετε:
1. Στην μπροστινή πλευρά του HP Photosmart, πατήστε το κουμπί Ασύρματη λειτουργία για να 

εμφανιστεί το μενού Ασύρματη λειτουργία στην οθόνη του εκτυπωτή. 
2. Στην οθόνη επιλέξτε Εκτέλεση ελέγχου ασύρματου δικτύου.
3. Η αναφορά Ελέγχου ασύρματου δικτύου εκτυπώνεται αυτόματα.

 • Ελέγξτε το επάνω μέρος της αναφοράς για να δείτε αν υπήρξε κάποια αποτυχία κατά τον έλεγχο.
 • Δείτε τη Σύνοψη διαγνωστικών ελέγχων για όλους τους ελέγχους που πραγματοποιήθηκαν 

και εάν ο εκτυπωτής σας υποβλήθηκε σε αυτούς με επιτυχία. 
 • Βρείτε το όνομα του δικτύου (SSID), τη διεύθυνση υλικού (MAC) και τη διεύθυνση IP. Δείτε 

τη Σύνοψη διαμόρφωσης για αυτές τις λεπτομέρειες.
Εάν ο εκτυπωτής δεν είναι συνδεδεμένος σε δίκτυο:
1. Πατήστε το κουμπί Ασύρματη λειτουργία για να ανοίξετε το μενού Ασύρματη λειτουργία στην 

οθόνη του εκτυπωτή. Επιλέξτε Ρυθμίσεις ασύρματης λειτουργίας και έπειτα Οδηγός ρύθμισης 
ασύρματης σύνδεσης στην οθόνη.

2. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη.
Για περισσότερη βοήθεια με τη δημιουργία ασύρματης σύνδεσης, μεταβείτε στην τοποθεσία 
Wireless Printing Center: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Αλλαγή της σύνδεσής σας από USB σε ενσύρματη (Ethernet)
Εάν αρχικά εγκαταστήσατε τον εκτυπωτή σας χρησιμοποιώντας μια σύνδεση USB με τον υπολογιστή 
σας, μπορείτε να μετατρέψετε τη σύνδεση σε ενσύρματη σύνδεση δικτύου. Στη Βοήθεια στην οθόνη 
δείτε Τέλος εγκατάστασης του HP Photosmart > Προσθήκη του HP Photosmart σε δίκτυο > 
Ενσύρματο δίκτυο (Ethernet).
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Επιδιόρθωση προβλημάτων συνδεσιμότητας
Εκτελέστε έναν Έλεγχο ασύρματου δικτύου για να ελέγξετε τις πληροφορίες διαγνωστικών ελέγχων 
και διαμόρφωσης. Για να το κάνετε:
1. Στην μπροστινή πλευρά του HP Photosmart, πατήστε το κουμπί Ασύρματη λειτουργία για να 

εμφανιστεί το μενού Ασύρματη λειτουργία στην οθόνη του εκτυπωτή. 
2. Στην οθόνη επιλέξτε Εκτέλεση ελέγχου ασύρματου δικτύου.
3. Η αναφορά Ελέγχου ασύρματου δικτύου εκτυπώνεται αυτόματα.

Ίσως επιλέξατε λανθασμένο δίκτυο ή πληκτρολογήσατε λανθασμένα το όνομα του δικτύου (SSID).
 • Ελέγξτε αυτές τις ρυθμίσεις για να βεβαιωθείτε ότι είναι σωστές.

Ίσως πληκτρολογήσατε λανθασμένα τον κωδικό πρόσβασης ασύρματης λειτουργίας 
(φράση πρόσβασης WPA ή κλειδί WEP).
 • Εάν χρησιμοποιείτε κωδικό πρόσβασης ασύρματης λειτουργίας στο δίκτυό σας, θα πρέπει να 

πληκτρολογήσετε είτε μια φράση πρόσβασης WPA είτε ένα κλειδί WEP. Σε αυτά ισχύει διάκριση 
πεζών-κεφαλαίων, συνεπώς βεβαιωθείτε ότι τα πληκτρολογήσατε σωστά.

 • Εάν το όνομα του δικτύου ή ο κωδικός πρόσβασης ασύρματης λειτουργίας δεν εντοπιστούν 
αυτόματα κατά την εγκατάσταση και δεν τα γνωρίζετε ήδη, μπορείτε να κάνετε λήψη του βοηθητικού 
προγράμματος διαγνωστικού ελέγχου δικτύου, το οποίο μπορεί να σας βοηθήσει να τα εντοπίσετε. 

 • Το βοηθητικό πρόγραμμα διαγνωστικού ελέγχου δικτύου εκτελείται σε υπολογιστές με λειτουργικό 
σύστημα Windows XP SP3, Vista ή Windows 7. Ο υπολογιστής πρέπει επίσης να είναι ασύρματα 
συνδεδεμένος με το δίκτυό σας. Για να κάνετε λήψη του βοηθητικού προγράμματος διαγνωστικού 
ελέγχου δικτύου, μεταβείτε στη διεύθυνση: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Ίσως υπάρχει πρόβλημα με το δρομολογητή.
 • Δοκιμάστε να επανεκκινήσετε τόσο τον εκτυπωτή όσο και το δρομολογητή, απενεργοποιώντας 

τους. Έπειτα ενεργοποιήστε τους ξανά.

Ο υπολογιστής σας ίσως δεν είναι συνδεδεμένος στο δίκτυό σας.
 • Βεβαιωθείτε ότι ο υπολογιστής είναι συνδεδεμένος στο ίδιο δίκτυο με τον HP Photosmart. 

Ο υπολογιστής σας μπορεί να είναι συνδεδεμένος σε ένα εικονικό ιδιωτικό δίκτυο (VPN)
 • Αποσυνδεθείτε προσωρινά από το VPN πριν συνεχίσετε την εγκατάσταση. Η σύνδεση σε VPN είναι σύνδεση σε ένα διαφορετικό 

δίκτυο. Θα πρέπει να αποσυνδεθείτε από το VPN για να έχετε πρόσβαση στον εκτυπωτή μέσω του οικιακού δικτύου.

Το λογισμικό ασφαλείας μπορεί να εμποδίζει την επικοινωνία.
 • Το λογισμικό ασφαλείας (τείχος προστασίας, προστασία από ιούς, λογισμικό anti-spyware) που είναι 

εγκατεστημένο στον υπολογιστή σας μπορεί να εμποδίζει την επικοινωνία μεταξύ του εκτυπωτή και του 
υπολογιστή. Κατά την εγκατάσταση εκτελείται αυτόματα ένα βοηθητικό πρόγραμμα διαγνωστικού ελέγχου 
HP και μπορεί να παρέχει μηνύματα σχετικά με το τι είναι αυτό που μπορεί να εμποδίζεται από το τείχος 
προστασίας. Δοκιμάστε να απενεργοποιήσετε προσωρινά τις εφαρμογές τείχους προστασίας, προστασίας 
από ιούς ή anti-spyware για να δείτε αν μπορείτε να ολοκληρώσετε την εγκατάσταση με επιτυχία. Πρέπει 
να ενεργοποιήσετε ξανά τις εφαρμογές ασφαλείας μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης.

 • Ρυθμίστε το λογισμικό του τείχους προστασίας ώστε να επιτρέπεται η επικοινωνία μέσω της θύρας UDP 427 (Windows).

Μετά την εγκατάσταση του λογισμικού
Εάν ο εκτυπωτής σας εγκαταστάθηκε με επιτυχία αλλά αντιμετωπίζετε προβλήματα με την εκτύπωση: 
 • Απενεργοποιήστε το δρομολογητή, τον εκτυπωτή και τον υπολογιστή. Έπειτα ενεργοποιήστε το 

δρομολογητή, τον εκτυπωτή και τον υπολογιστή, με αυτή τη σειρά. 
 • Εάν η απενεργοποίηση και ενεργοποίηση δεν επιλύσει το πρόβλημα, εκτελέστε το Βοηθητικό 

πρόγραμμα διαγνωστικού ελέγχου δικτύου (Windows):
 • Μεταβείτε στη διεύθυνση: www.hp.com/go/wirelessprinting για να κάνετε λήψη του 

βοηθητικού προγράμματος διαγνωστικού ελέγχου δικτύου και έπειτα εκτελέστε το.
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Δήλωση περιορισμένης εγγύησης για εκτυπωτές της HP
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Rozpakuj drukarkę. Usuń wszystkie taśmy, folie zabezpieczające i elementy opakowania.

Sprawdź zawartość opakowania

 * Dołączone do niektórych modeli

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Instalacja...

Zawartość...
Rozwiązywanie problemów z instalacją 87
Informacje na temat HP Photosmart 88
Funkcje i wskazówki 90
Dodatkowe informacje 92
Dane techniczne 92
Konfiguracja i korzystanie z drukarki sieciowej 93
Rozwiązywanie problemów z połączeniami 94

Zainstaluj zasobnik podajnika dokumentów
1. Wyjmij kartonowe zabezpieczenie z góry drukarki.
2. Zainstaluj zasobnik podajnika dokumentów, 

wyrównując zatrzaski na krawędziach z gniazdami 
w drukarce. Wsuń zatrzaski do gniazd aż zatrzasną 
się na miejscu.

Wyjmij zabezpieczenie karetki
1. Otwórz drzwiczki dostępu do pojemników pociągając 

uchwyty z obu stron drukarki.
•	 Nie można otworzyć drzwiczek dostępu do 

pojemników, gdy otwarta jest pokrywa skanera.
2. Zdejmij niebieską taśmę przytrzymującą 

zabezpieczenie karetki.
3. Przesuń karetkę w lewo.
4. Zdejmij pomarańczowe, plastikowe zabezpieczenie 

z karetki.
5. Zamknij drzwiczki dostępu do pojemnika z tuszem.

Wyjmij tekturę zabezpieczającą moduł druku 
dwustronnego (jeśli występuje)
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Uwaga! nie podłączaj kabla USB, dopóki oprogramowanie nie wyświetli stosownego 
komunikatu! (tylko system Windows®)

5

4

3

Postępuj zgodnie z Kreatorem konfiguracji

Podłącz i uruchom

Podłącz przewód zasilający i zasilacz. Naciśnij przycisk , aby włączyć 
urządzenie HP Photosmart.

Wykonaj dokładnie instrukcje wyświetlane 
przez urządzenie, ponieważ prowadzą one 
przez konfigurację i podłączenie urządzenia 
HP Photosmart, w tym także wkładanie pojemników 
z tuszem i konfigurację sieci bezprzewodowej.

W przypadku komputerów bez napędu CD/DVD, 
przejdź na stronę www.hp.com/support, aby 
pobrać i zainstalować oprogramowanie.

WiFi Protected Setup (WPS) - (Opcjonalnie)
To urządzenie HP Photosmart obsługuje funkcję WiFi 
Protected Setup (WPS)  w celu prostej konfiguracji 
sieci bezprzewodowej za pomocą jednego przycisku.
•	 W trakcie konfiguracji, jeśli na wyświetlaczu 

pojawi się prośba o WPS (Wi-Fi Protected Setup), 
a router obsługuje tę metodę, naciśnij przycisk 
WPS na routerze. Jeśli połączenie zakończy się 
powodzeniem, wskaźnik sieci bezprzewodowej 
na przycisku sieci bezprzewodowej zaświeci się.

•	 Możesz także postępować zgodnie z kreatorem 
instalacji na wyświetlaczu drukarki w celu połączenia 
się z siecią bezprzewodową za pomocą innej metody.

Zarejestruj urządzenie HP Photosmart
Dzięki rejestracji na stronie 
www.register.hp.com otrzymasz dostęp do 
szybszego serwisu i powiadomień wsparcia.

Zainstaluj nakładkę panelu
Instalacja nakładki na panelu sterowania:
1. Zdejmij istniejącą nakładkę panelu przez pociągnięcie 

jej za prawą krawędź.
2. Umieść nową nakładkę panelu nad przyciskami panelu 

sterowania.
3. Wciśnij mocno na obu krawędziach nakładki, aż 

zatrzaśnie się na miejscu.

Zainstaluj nakładkę panelu jeśli została dołączona

Polski
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Rozwiązywanie problemów z instalacją
Jeżeli urządzenie 
HP Photosmart 
nie uruchamia 
się...

1. Sprawdź przewód zasilający.
 • Sprawdź, czy kabel zasilający jest dobrze podłączony do urządzenia i do zasilacza. 

Wskaźnik na zasilaczu powinien świecić, jeżeli przewód jest sprawny.
 • Jeśli używasz listwy zasilającej sprawdź, czy została ona włączona. Można także 

podłączyć przewód zasilający bezpośrednio do gniazdka sieciowego.
 • Sprawdź, czy gniazdko elektryczne działa. Podłącz do niego inne urządzenie, które na 

pewno działa, aby stwierdzić, czy dostarczane jest do niego zasilanie. Jeżeli tak nie jest, 
być może problem jest związany z gniazdkiem elektrycznym.

 • Jeśli urządzenie podłączone jest do gniazdka z wyłącznikiem, sprawdź, czy jest ono włączone. 
2. Wyłącz drukarkę, a następnie odłącz przewód zasilający drukarki. Podłącz z powrotem 

przewód zasilający, a następnie naciśnij przycisk , aby włączyć urządzenie. 
3. Uważaj, żeby nie nacisnąć przycisku  zbyt szybko. Naciśnij go tylko raz. Włączenie 

drukarki może zająć kilka minut, tak więcej jeżeli naciśniesz przycisk  więcej razy, może to 
spowodować wyłączenie drukarki.

4. Jeśli zostały wykonane wszystkie kroki podane powyżej, a problem nadal występuje, 
skontaktuj się z pomocą techniczną HP. Przejdź na stronę www.hp.com/support.

Jeżeli 
drukowanie nie 
jest możliwe...

Upewnij się, że urządzenie HP Photosmart jest 
ustawione jako drukarka domyślna i nie jest 
w trybie offline. W tym celu:
 • Na pasku zadań systemu Windows kliknij 

przycisk Start.
 • Następnie kliknij Panel sterowania.
 • Otwórz: 

 • Urządzenia i drukarki (Windows 7)
 • Drukarki (Vista)
 • Drukarki i faksy (XP)

Obok drukarki domyślnej znajduje się znak 
wyboru w kółku. Jeżeli tak nie jest, kliknij prawym 
klawiszem myszy ikonę drukarki i wybierz z menu 
Ustaw jako drukarkę domyślną.

W celu sprawdzenia czy drukarka nie 
znajduje się w trybie offline, kliknij jej ikonę 
prawym klawiszem i upewnij się, że opcje 
Użyj drukarki w trybie offline orazWstrzymaj 
drukowanie NIE są zaznaczone.

Jeżeli nadal nie można drukować, lub instalacja 
oprogramowania w systemie Windows nie powiodła się:
1. Wyjmij płytę CD z napędu komputera 

i odłącz drukarkę od komputera.
2. Ponownie uruchom komputer.
3. Tymczasowo wyłącz oprogramowanie zapory 

sieciowej i zamknij oprogramowanie antywirusowe. 
4. Włóż dysk CD z oprogramowaniem drukarki 

do stacji dysków CD, a następnie postępuj 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi 
na ekranie w celu zainstalowania tego 
oprogramowania. Nie podłączaj kabla USB, 
dopóki nie pojawi się odpowiednie polecenie.

5. Po zakończeniu instalacji uruchom ponownie 
komputer i włącz wszystkie wyłączone 
wcześniej programy zabezpieczające.

Jeżeli nadal nie można drukować, odinstaluj 
i zainstaluj ponownie oprogramowanie.
Deinstalator usuwa wszystkie komponenty 
oprogramowania HP związane z tym 
urządzeniem. Nie są usuwane elementy 
wykorzystywane przez inne urządzenia 
i programy. 

Aby odinstalować oprogramowanie:
1. Odłącz urządzenie od komputera.
2. Otwórz folder Programy: Hewlett-Packard.
3. Kliknij dwukrotnie Dezinstalator HP. 

Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

Aby zainstalować oprogramowanie:
1. Włóż dysk CD do napędu CD komputera.
2. Na pulpicie otwórz folder płyty CD i kliknij 

dwukrotnie Instalator HP. 
3. Postępuj zgodnie z instrukcjami 

wyświetlanymi na ekranie.

MacWindows
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Informacje na temat HP Photosmart

Kolorowy wyświetlacz graficzny (nazywany także 
wyświetlaczem) Wyświetla opcje menu, zdjęcia 
i komunikaty. Wyświetlacz można podnieść 
i pochylić by poprawić czytelność.

Z tyłu: Powraca do poprzedniego ekranu.

Menu: Prezentuje zestaw opcji związanych 
z obecnym ekranem.

OK: Umożliwia wybranie menu, ustawienia, 
wartości lub zdjęcia. 

Klawiatura kierunkowa: Umożliwia nawigację po 
zdjęciach i opcja menu.

Powiększ: Umożliwia powiększenie zdjęcia. Ten 
przycisk w połączeniu ze strzałkami na klawiaturze 
kierunkowej umożliwia przycięcie zdjęcia przed 
drukowanie.

Zmniejsz: Zmniejsza zdjęcie, aby była widoczna 
większa jego część.

Początek: Powraca do ekranu głównego 
(domyślnego ekranu po włączeniu urządzenia).

Wskaźnik uwaga: Wskazuje wystąpienie problemu. 
Więcej informacji można znaleźć na wyświetlaczu.

Przycisk sieci bezprzewodowej ze wskaźnikiem: 
Otwiera menu sieci, w którym można uruchomić 
Kreatora konfiguracji bezprzewodowej oraz funkcji 
WPS. Wskaźnik sieci bezprzewodowej podaje stan 
połączenia:
 • Nie świeci: Nadajnik bezprzewodowy jest 

wyłączony.
 • Świeci (nie miga): Nadajnik bezprzewodowy jest 

włączony, a drukarka jest podłączona do sieci.
 • Miga wolno: Nadajnik bezprzewodowy jest 

włączony, ale drukarka nie jest podłączona do 
sieci (może próbować się podłączyć).

 • Miga szybko: Drukarka nie zdołała połączyć 
się z siecią.

ePrint: Otwiera menu usług WWW, w którym można 
przejrzeć i wydrukować adres email drukarki.

Apps: Zapewnia łatwy dostęp i wydruk informacji 
z Internetu.

Odbieranie automatyczne: Włącza i wyłącza 
funkcję automatycznej odpowiedzi. Zalecane 
ustawienie zależy od usług i urządzeń 
podłączonych do linii telefonicznej.

Klawiatura: Służy do wprowadzania numerów 
faksów, wartości i tekstu.

Włącznik: Służy do włączania i wyłączania 
urządzenia. Gdy urządzenie jest wyłączone, wciąż 
jest zasilane, ale na minimalnym poziomie. By 
całkowicie odłączyć zasilanie, wyłącz urządzenie, 
a następnie odłącz przewód zasilający.

Odstęp: Umożliwia wprowadzanie spacji i kratki 
przy zadaniach związanych z faksami.

Symbole: Umożliwia wprowadzanie symboli 
i gwiazdki przy zadaniach związanych z faksami.

Polski
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Faksuj: Rozpoczyna zadanie wysłania lub 
odebrania czarno-białego lub kolorowego faksu.

Rozpocznij kopiowanie: Rozpoczyna kopiowanie 
czarno-białe lub kolorowe.

Skanuj: Otwiera menu skanowania, w którym można 
wybrać miejsce docelowe dla skanowanego obrazu.

Drukuj zdjęcia: Drukuje zdjęcia wybrane na 
karcie pamięci. Jeśli nie są wybrane żadne 
zdjęcia, urządzenie drukuje zdjęcie widoczne na 
wyświetlaczu.

Anuluj: Zatrzymuje bieżącą operację.

Pomoc: Wyświetla pomoc do bieżącego ekranu.

Ustawienia: Otwiera menu ustawień, w którym 
można zmieniać ustawienia urządzenia 
i przeprowadzać zadania konserwacyjne.

Dwustronne: Otwiera menu druku dwustronnego, 
w którym można zmieniać ustawienia urządzenia 
związane z dwustronnym kopiowaniem 
i faksowaniem.

Praca w sieci: Pokazuje rodzaj połączenia 
sieciowego (przewodowe lub bezprzewodowe) 
i stan połączenia.

Poziom tuszu: Pokazuje poziom tuszu 
w pojemnikach z tuszem.

Faks: Otwiera menu faksowania służące do 
wysyłania faksu.

Aplikacje: Otwiera menu Aplikacje umożliwiające 
dostęp i drukowanie materiałów z Internetu bez 
użycia komputera.

Kopiuj: Otwiera menu kopiowania i umożliwia 
wybranie kopii kolorowej oraz liczby kopii.

Zdjęcie: Otwiera menu Zdjęcie, w którym można 
edytować, drukować i zapisywać zdjęcia.

Skanuj: Otwiera menu Skanuj, w którym można 
skanować do podłączonego komputera lub karty 
pamięci.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF - typu I i II)

Przednie gniazdo USB: Do podłączania aparatów 
cyfrowych i napędów przenośnych

Informacje na temat HP Photosmart

W celu przechodzenia 
pomiędzy ikonami na 
ekranie początkowym 
użyj klawiszy strzałek 
w lewo i prawo.
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Faksowanie zdjęć i dokumentów
 • Umieść oryginał w prawym przednim rogu szyby skanera, stroną zadrukowaną do dołu. 

Możesz także mieścić oryginał w zasobniku podajnika dokumentów, stroną zadrukowaną do 
góry. Skorzystaj z menu Faks na wyświetlaczu drukarki lub naciśnij przycisk Faks.

 • Opcje dostępne są po naciśnięciu przycisku Ustawienia. Najlepsze efekty faksowania 
zapewnia utrzymanie czystości szyby skanera i wnętrza pokrywy. Faks interpretuje wszystkie 
zanieczyszczenia i znaki jako część faksowanego obrazu.

Kopiowanie

Drukowanie

Skanowanie

Drukowanie dokumentów i zdjęć
 • Za pomocą menu Drukuj na wyświetlaczu drukarki można drukować dokumenty i zdjęcia 

z aplikacji w podłączonym komputerze.
 • Drukuj zdjęcia bezpośrednio z karty pamięci w różnych formatach i na różnych papierach. 
 • Za pomocą menu Zdjęcie na wyświetlaczu drukarki można przeglądać zdjęcia, stosować 

automatyczne poprawki i dokonywać wyborów.
 • Możliwe jest drukowanie po obu stronach kartki (drukowanie dwustronne).
 • Nazwy pojemnik z tuszem czarnym fotograficznym i pojemnik z tuszem fotograficznym są 

używane zamiennie. Pojemniki z tuszem czarnym fotograficznym nazwano pojemnikami 
z tuszem fotograficznym by uniknąć pomyłek ze zwykłym czarnym tuszem.

 •  Podczas instalacji nowych pojemników sprawdź rysunek na opakowaniu, by uzyskać 
instrukcje. Upewnij się, że plastikowa taśma i pomarańczowy uchwyt są zdjęte przed 
odkręceniem plastikowej, pomarańczowej osłonki.

 • Tusz z pojemników jest wykorzystywany w trakcie drukowania na kilka sposobów, w tym:
 • Inicjalizacji drukarki przygotowującej ją i pojemniki do drukowania
 • Serwisowania głowic drukujących, co zapewnia czystość dysz i płynny przepływ tuszu 

 • Dodatkowo, po zakończeniu używania pojemnika pozostaje w nim niewielka ilość tuszu. 
Więcej informacji można znaleźć pod adresem: www.hp.com/go/inkusage.

Czarno-białe lub kolorowe kopiowanie dokumentów
 • Menu Kopiuj na wyświetlaczu drukarki służy do wykonywania kopii kolorowych 

i czarno-białych.
 • W celu skopiowania pojedynczej strony otwórz pokrywę i umieść oryginał w prawym 

przednim rogu szyby skanera, stroną zadrukowaną do dołu.
 • W celu skopiowania wielu stron, umieść oryginały w zasobniku podajnika dokumentów, 

stroną zadrukowaną do góry.
 • Możliwe jest kopiowanie po obu stronach kartki (drukowanie dwustronne).
 • Możesz kopiować zdjęcia, ale dla uzyskania najwyższej jakości należy użyć funkcji Reprint 

dostępnej w menu Skanuj (Skanowanie i reprint zdjęcia).

Skanowanie zdjęć i dokumentów
 • Menu Skanuj na wyświetlaczu drukarki umożliwia skanowanie do podłączonego komputera. 

Uruchomi się oprogramowanie do skanowania i umożliwi dostosowanie opcji skanowania, 
w tym także miejsca, w którym zostanie zapisany zeskanowany plik.

 • Zapisz zeskanowany plik bezpośrednio na kartę pamięci lub napęd USB podłączony do 
drukarki.

 • W celu zeskanowania i wydrukowania zdjęcia skorzystaj z menu Skanuj na wyświetlaczu 
drukarki, a następnie wybierz opcję Skanowanie i reprint zdjęcia.

 • Najlepsze efekty skanowania zapewnia utrzymanie czystości szyby skanera i wnętrza 
pokrywy. Skaner interpretuje wszystkie zanieczyszczenia i znaki jako część skanowanego 
obrazu.

Faksowanie

Funkcje i wskazówki
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Funkcje i wskazówki
Drukowanie z każdego miejsca
Uwaga: Samo połączenie USB nie włączy usługi ePrint. W celu skorzystania z usługi ePrint 
drukarka musi być podłączona do Internetu poprzez router, bezprzewodowo lub kablem Ethernet. 
Ten typ połączenia różni się od połączenia USB pomiędzy drukarką a komputerem.
Darmowa usługa HP ePrint zapewnia prostą metodę drukowania z email, w dowolnym miejscu 
i czasie. Po prostu przekaż wiadomość email na adres email drukarki z komputera lub urządzenia 
przenośnego, a wiadomość i rozpoznane załączniki zostaną wydrukowane.
 • Załączniki mogą zostać wydrukowane w inny sposób, niż widać to w aplikacji, w której 

zostały utworzone, zależnie od oryginalnych czcionek i zastosowanego układu.
 • Darmowe aktualizacje urządzenia są dostarczane w ramach tej usługi. Niektóre aktualizacje 

mogą być wymagane do włączenia określonej funkcjonalności.

Drukarka jest chroniona
Aby zapobiec otrzymywaniu nieautoryzowanych wiadomości, firma HP przydziela drukarce 
losowy adres email, nigdy go nie publikuje i domyślnie nie odpowiada na żadne otrzymane 
wiadomości. Usługa ePrint oferuje także standardowe filtrowanie spamu oraz przekształca 
wiadomości i załączniki na format przeznaczony tylko do wydruku, co zmniejsza zagrożenie ze 
strony wirusów i innych niebezpiecznych treści.
 • Usługa ePrint nie filtruje wiadomości na podstawie treści, dlatego nie może zapobiec 

wydrukowaniu treści niedopuszczalnych i chronionych prawem autorskim.

Rozpoczęcie pracy z HP ePrint 
Do korzystania z ePrint konieczne jest podłączenie drukarki do Internetu.
 • Naciśnij przycisk Sieci bezprzewodowej na panelu sterowania drukarki HP Photosmart. 

(Zrób to nawet gdy korzystasz z połączenia kablem sieciowym.)
 • Wybierz menu Usługi WWW na wyświetlaczu drukarki. W tym miejscu możesz włączyć 

i wyłączyć usługi WWW, wyświetlić adres email drukarki i wydrukować stronę informacyjną.

ePrint

Aplikacje

Drukowanie przez Internet bez użycia komputera
Ważne: Samo połączenie USB nie włączy aplikacji. W celu skorzystania z aplikacji drukarka 
musi być podłączona bezpośrednio do Internetu poprzez router, bezprzewodowo lub kablem 
Ethernet. Ten typ połączenia różni się od połączenia USB pomiędzy drukarką a komputerem. 
Jedynym wyjątkiem jest aplikacja Szablony, zawierająca kilka standardowych szablonów 
przechowywanych w drukarce. Nie trzeba podłączać drukarki do Internetu by je wydrukować. Po 
podłączeniu drukarki do Internetu będzie można korzystać z dodatkowych szablonów, gdy tylko 
staną się dostępne.
 • Menu Apps służy do drukowania dokumentów bezpośrednio z Internetu bez użycia 

komputera.
 • Drukuj kupony, wiadomości, układanki, przepisy, kolorowanki, wycinanki, kalendarze, karty, 

papier do notatek i inne.
 • Darmowe aktualizacje urządzenia są dostarczane w ramach tej usługi. Niektóre aktualizacje 

mogą być wymagane do włączenia określonej funkcjonalności.

ePrintCenter

Skorzystaj ze strony HP ePrintCenter
Skorzystaj z bezpłatnej strony HP ePrintCenter, aby skonfigurować podwyższony poziom 
zabezpieczeń dla ePrint, określić adresy email, które mogą przesyłać wiadomości do drukarki, 
oraz korzystać z innych bezpłatnych usług. 
 • Więcej informacji na temat warunków korzystania z usługi znajdziesz na stronie 

ePrintCenter: www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Specyfikacje papieru (szczegółowe specyfikacje znajdują się w Pomocy ekranowej.)
 • Pojemność głównego podajnika papieru: Arkusze papieru zwykłego: maks. 125 (papier od 

60 do 90 g/m2 — 20 funtów)
 • Pojemność zasobnika wyjściowego: Arkusze papieru zwykłego: maks. 50 (papier od 60 do 

90 g/m2 — 20 funtów)
 • Pojemność zasobnika fotograficznego: Papier fotograficzny: maks. 20
 • Pojemność zasobnika wejściowego podajnika dokumentów: Arkusze papieru zwykłego: maks. 

50 (papier od 60 do 90 g/m2 — 20 funtów)

Dane fizyczne drukarki
 • Wysokość: 28,4 cm (11,2 cala)
 • Szerokość: 46,8 cm (18,4 cala)
 • Głębokość: 57,7 cm (22,7 cala) po wysunięciu przedłużenia podajnika; 47,3 cm (18,7 cala) 

po zamknięciu przedłużenia podajnika
 • Masa: 10,7 kg (23,6 funta); 10,2 kg (23,5 funta) w przypadku urządzeń sprzedawanych 

w Japonii

Specyfikacje zasilania
Uwaga: Używaj drukarki tylko z zasilaczem dostarczonym przez firmę HP.
 • Zasilacz sieciowy: 0957-2259
 • Napięcie wejściowe/częstotliwość: 100–240 V (przemienne) ~ 1100 mA/50–60 Hz
 • Pobór mocy: Maksymalnie 40 W (średnio podczas wydruku)

Dodatkowe informacje

Dane 
techniczne

Wyszukiwanie dodatkowych informacji
Dodatkowe informacje o produkcie można znaleźć w pomocy ekranowej oraz pliku Readme, 
który jest instalowany z oprogramowaniem HP Photosmart. 
 • Pomoc ekranowa zawiera instrukcje na temat funkcji urządzenia i rozwiązywania 

problemów. Zawiera także specyfikacje produktu, uwagi prawne, środowiskowe oraz 
informacje na temat wsparcia i odnośniki do dodatkowych informacji w Internecie. 

 • Plik Readme zawiera informacje na temat kontaktu z pomocą techniczną HP, wymagania 
systemowe oraz najnowsze informacje na temat produktu. W Windows przejdź do menu 
Start > Wszystkie programy > HP > Photosmart Plus C410 series > Readme. W przypadku 
komputera Mac otwórz płytę CD z oprogramowaniem na pulpicie i kliknij dwukrotnie folder 
Read Me znajdujący się w głównym folderze płyty CD.

Dostęp do pomocy ekranowej w komputerze: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Klikaj Start > Wszystkie programy > HP > Photosmart Prem 

C410 series > Pomoc.
 • Mac OS X v10.4: Klikaj Pomoc > Pomoc Mac, Biblioteka > Pomoc do urządzenia HP.
 • Mac OS X v10.5 oraz v10.6: W programie Finder kliknij Pomoc > Pomoc Mac. 

W programie Przeglądarka Pomocy wybierz Pomoc dla urządzenia HP z menu 
podręcznego Pomoc Mac.

Treść deklaracji zgodności z przepisami Unii Europejskiej znajduje się w pomocy ekranowej. 
Kliknij Informacje techniczne > Uwagi prawne > Uwagi prawne Unii Europejskiej. Deklaracja 
zgodności dla tego urządzenia dostępna jest pod adresem: www.hp.eu/certificates.

Dodatkowe 
informacje
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USB na sieć 
przewodową

Konfiguracja i korzystanie z drukarki sieciowej

USB na sieć 
bezprzewodową

Zmiana rodzaju połączenia z komputerem

Zamiana połączenia z USB na bezprzewodowe
Jeśli początkowo drukarka była połączona przez USB do komputera, możesz zmienić połączenie 
na sieć bezprzewodową wykonując te kroki.

Zmiana połączenia z USB na bezprzewodowe:
1. Kliknij Start, kliknij Wszystkie programy, 

kliknij HP, kliknij Photosmart Prem C410 
series, a następnie kliknij USB na sieć 
bezprzewodową. Nie odłączaj kabla USB 
do czasu pojawienia się komunikatu.

2. Postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie. 
 • Kliknij Dalej, by przejść do kolejnego 

ekranu. 
 • Kliknij Pomoc, by uzyskać dodatkowe 

informacje na temat wymaganych 
czynności na danym ekranie.

Windows
Zmiana połączenia z USB na bezprzewodowe:
1. Na panelu sterowania drukarki HP 

Photosmart naciśnij przycisk Sieci 
bezprzewodowej by wyświetlić menu Sieci 
bezprzewodowej na wyświetlaczu. 

2. Wybierz Ustawienia sieci 
bezprzewodowej, a następnie Kreator 
konfiguracji bezprzewodowej.

3. Postępuj zgodnie z krokami w Kreatorze 
konfiguracji bezprzewodowej w celu 
podłączenia drukarki.

4. W celu dodania drukarki przejdź do 
Preferencji systemowych, wybierz Drukarki 
i faks i kliknij przycisk +. Wybierz z listy 
nazwę drukarki.

Jeśli drukarka nie 
jest wykrywana 
w trykacie instalacji 
oprogramowania...

Rozwiązywanie problemów z konfiguracją bezprzewodową 
drukarki

Sprawdź, czy drukarka jest podłączona do sieci
Uruchom Test sieci bezprzewodowej, by sprawdzić czy drukarka jest podłączona do sieci. W tym celu:
1. Na panelu sterowania drukarki HP Photosmart naciśnij przycisk Sieci bezprzewodowej by 

wyświetlić menu Sieci bezprzewodowej na wyświetlaczu. 
2. Wybierz na wyświetlaczu Uruchom test sieci bezprzewodowej.
3. Raport z Testu sieci bezprzewodowej zostanie automatycznie wydrukowany.

 • Sprawdź górną część raportu, by sprawdzić czy nic nie zawiodło w trakcie testu.
 • Sprawdź podsumowanie diagnostyki dla wszystkich wykonanych testów, oraz czy 

drukarka przeszła te testy. 
 • Sprawdź nazwę sieci (SSID), adres sprzętowy (MAC), oraz adres IP. Informacje te 

znajdują się na Podsumowaniu konfiguracji.
Jeśli drukarka nie jest podłączona do sieci:
1. Naciśnij przycisk Sieci bezprzewodowej, aby wejść do menu Sieci bezprzewodowej na 

wyświetlaczu drukarki. Wybierz Ustawienia sieci bezprzewodowej, a następnie Kreator 
konfiguracji bezprzewodowej.

2. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.
Dodatkową pomoc podczas konfiguracji połączenia bezprzewodowego znajdziesz na stronie 
Wireless Printing Center: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Zamiana połączenia z USB na przewodowe (Ethernet)
Jeśli początkowo drukarka była połączona przez USB do komputera, możesz zmienić połączenie 
na sieć przewodową (Ethernet). W pomocy ekranowej wybierz Zakończ konfigurację drukarki HP 
Photosmart > Dodaj drukarkę HP Photosmart do sieci > Sieć przewodowa (Ethernet).
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Rozwiązywanie problemów z połączeniami
Uruchom Test sieci bezprzewodowej, by dokonać diagnostyki i sprawdzić informacje 
o konfiguracji. W tym celu:
1. Na panelu sterowania drukarki HP Photosmart naciśnij przycisk Sieci bezprzewodowej by 

wyświetlić menu Sieci bezprzewodowej na wyświetlaczu. 
2. Wybierz na wyświetlaczu Uruchom test sieci bezprzewodowej.
3. Raport z Testu sieci bezprzewodowej zostanie automatycznie wydrukowany.

Wybrano niewłaściwą sieć lub nieprawidłowo wpisana została nazwa sieci (SSID)
 • Sprawdź te ustawienia aby upewnić się, że są poprawne.

Możliwe, że hasło sieci bezprzewodowej (klucz WEP lub hasło WPA) zostały 
wprowadzone nieprawidłowo.
 • Jeśli korzystasz z hasła sieci bezprzewodowej w sieci, musisz wprowadzić hasło WPA lub 

klucz WEP. Ważna jest wielkość znaków, więc upewnij się że zostało prawidłowo wpisane.
 • Jeśli nazwa sieci (SSID) lub hasło nie zostały automatycznie odnalezione w trakcie instalacji, 

a nie znasz ich, pobierz Narzędzie diagnostyki sieci, które pomoże je zlokalizować. 
 • Narzędzie diagnostyki sieci działa na komputerach z Windows XP SP3, Vista, lub Windows 

7. Komputer musi być także podłączony bezprzewodowo do sieci. Pobieranie Narzędzia 
diagnostyki sieci: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Być może wystąpił problem z routerem.
 • Spróbuj uruchomić ponownie drukarkę i router wyłączając zasilanie obu urządzeń. 

Następnie włącz je ponownie.

Komputer może nie być podłączony do sieci.
 • Sprawdź, czy komputer jest podłączony do tej samej sieci, do której podłączone zostało 

urządzenie HP Photosmart. 

Komputer może być podłączony do sieci VPN (Virtual Private Network).
 • Odłącz się czasowo od sieci VPN przed kontynuacją instalacji. Podłączenie do sieci VPN to jak 

praca w innej sieci; skorzystanie z drukarki w sieci lokalnej wymaga odłączenia od sieci VPN.

Oprogramowanie zabezpieczające może blokować komunikację.
 • Oprogramowanie zabezpieczające (zapora firewall, oprogramowanie antywirusowe 

i zabezpieczające przed spyware) zainstalowane w komputerze może blokować komunikację 
pomiędzy drukarką a komputerem. Podczas instalacji automatycznie uruchamiane jest 
narzędzie diagnostyczne HP, które może spowodować pojawienie się komunikatów o tym, 
co jest blokowane przez zaporę firewall. W celu poprawnego wykonania instalacji spróbuj 
tymczasowo wyłączyć zaporę firewall, oprogramowanie antywirusowe i zabezpieczające 
przed spyware. Po zakończeniu instalacji należy ponownie włączyć aplikacje 
zabezpieczające.

 • Skonfiguruj oprogramowanie zapory firewall tak, aby zezwolić na komunikację UDP na 
porcie 427 (Windows).

Po zainstalowaniu oprogramowania
Udało się zainstalować drukarkę, ale są problemy z drukowaniem: 
 • Wyłącz router, drukarkę i komputer. Następnie włącz router, drukarkę i komputer – w tej 

kolejności. 
 • Jeśli wyłączanie i włączanie nie rozwiązuje problemu, uruchom Narzędzie diagnostyki sieci 

(Windows):
 • Sprawdź: www.hp.com/go/wirelessprinting w celu pobrania Narzędzia diagnostyki 

sieci, a następnie je uruchom.
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Ograniczona gwarancja na drukarkę HP

A. Zakres gwarancji
  1. Firma Hewlett-Packard (HP) gwarantuje klientowi-użytkownikowi końcowemu, że wymienione wyżej produkty HP będą 

wolne od wad materiałowych i wykonawczych przez podany powyżej okres, licząc od daty zakupu.
  2. Gwarancja HP dotycząca oprogramowania odnosi się wyłącznie do działania oprogramowania (wykonywania instrukcji 

programowych). Firma HP nie gwarantuje, że działanie produktu będzie wolne od zakłóceń i błędów.
  3. Gwarancja HP obejmuje tylko te wady, które zostaną ujawnione podczas normalnego użytkowania produktu. Nie obejmuje 

ona innych problemów, w tym będących wynikiem:
   a. niewłaściwej obsługi lub niefachowo wykonanych modyfikacji;
   b. używania oprogramowania, nośników, części lub materiałów eksploatacyjnych, które nie pochodzą od firmy HP
    lub nie są obsługiwane przez produkty HP;
   c. eksploatacji niezgodnej z przeznaczeniem;
   d. nieautoryzowanej modyfikacji lub niewłaściwego użytkowania.
  4. W odniesieniu do drukarek HP, używanie kaset pochodzących od innego producenta lub ponownie napełnianych nie 

narusza warunków gwarancji ani zasad pomocy technicznej oferowanej nabywcy. Jeśli jednak błędna praca drukarki lub jej 
uszkodzenie jest wynikiem używania kaset innych producentów, kaset ponownie napełnianych lub kaset z atramentem, 
których termin przydatności upłynął, firma HP zastrzega sobie prawo do obciążenia nabywcy kosztami robocizny oraz 
materiałów użytych do usunięcia awarii lub uszkodzenia.

  5. Jeśli w czasie obowiązywania gwarancji firma HP zostanie powiadomiona o defektach w produkcie, który jest objęty 
gwarancją HP, dokonana zostanie naprawa lub wymiana produktu, przy czym wybór usługi leży w gestii firmy HP.

  6. Gdyby firma HP nie była w stanie naprawić lub wymienić wadliwego produktu objętego gwarancją HP, zobowiązuje się do 
wypłacenia równowartości ceny nabycia produktu w stosownym czasie od momentu zgłoszenia usterki.

  7. Firma HP nie jest zobowiązana do naprawy, wymiany produktu lub zwrotu jego równowartości w przypadku 
niedostarczenia wadliwego produktu do przedstawicielstwa HP.

  8. Produkt oferowany zamiennie może być nowy lub prawie nowy, jednak pod względem funkcjonalności co najmniej równy 
produktowi podlegającemu wymianie.

  9. Produkty HP mogą zawierać części, elementy i materiały pochodzące z odzysku, równoważne w działaniu częściom nowym.
  10. Umowa gwarancyjna HP jest ważna w każdym kraju, w którym firma HP prowadzi dystrybucję produktu. Umowy dotyczące 

dodatkowego serwisu gwarancyjnego, w tym naprawy w miejscu użytkowania sprzętu, mogą być zawierane w każdym 
autoryzowanym punkcie serwisowym HP na terenie krajów, gdzie prowadzona jest dystrybucja danego produktu przez 
firmę HP lub autoryzowanego importera.

B. Ograniczenia gwarancji
W STOPNIU DOPUSZCZALNYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO LOKALNE ANI FIRMA HP, ANI 
WSPÓŁPRACUJĄCY Z NIĄ DYSTRYBUTORZY NIE UDZIELAJĄ ŻADNYCH INNYCH GWARANCJI, ANI NIE ZMIENIAJĄ 
WARUNKÓW GWARANCJI JUŻ ISTNIEJĄCYCH, ZARÓWNO JAWNYCH JAK I DOMNIEMANYCH GWARANCJI 
SPRZEDAWALNOŚCI, ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI I PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU.

C. Ograniczenia rękojmi
  1. W stopniu dopuszczalnym przez obowiązujące prawo lokalne, rekompensaty określone w postanowieniach niniejszej 

umowy gwarancyjnej są jedynymi i wyłącznymi rekompensatami, jakie przysługują klientom HP.
  2. W STOPNIU DOPUSZCZALNYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO LOKALNE, Z WYŁĄCZENIEM ZOBOWIĄZAŃ 

JAWNIE WYRAŻONYCH W NINIEJSZEJ UMOWIE GWARANCYJNEJ, ANI FIRMA HP, ANI WSPÓŁPRACUJĄCY Z NIĄ 
DYSTRYBUTORZY NIE PONOSZĄ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY BEZPOŚREDNIE, POŚREDNIE, CELOWE, 
PRZYPADKOWE I WYNIKOWE, NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY EWENTUALNE ROSZCZENIA ZNAJDĄ OPARCIE W 
GWARANCJI, KONTRAKCIE LUB INNYCH OGÓLNYCH ZASADACH PRAWNYCH, A TAKŻE W PRZYPADKU 
POWIADOMIENIA FIRMY O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH USZKODZEŃ.

D. Prawo lokalne
  1. Umowa gwarancyjna daje nabywcy określone prawa. Nabywca może też posiadać dodatkowe prawa, zależnie od prawa 

stanowego w USA, prawa obowiązującego w poszczególnych prowincjach Kanady, a także od stanu prawnego w 
poszczególnych krajach świata.

  2. Jeśli postanowienia niniejszej gwarancji nie są spójne z prawem lokalnym, niniejsza umowa gwarancyjna może zostać 
zmodyfikowana w stopniu zapewniającym zgodność z prawem lokalnym. W konkretnym systemie prawnym pewne 
zastrzeżenia i ograniczenia niniejszej gwarancji mogą nie mieć zastosowania. Na przykład w niektórych stanach USA, jak 
również w niektórych systemach prawnych poza USA (m.in. w prowincjach Kanady), mogą zostać przyjęte inne 
rozwiązania prawne, czyli:

   a. wykluczenie tych zastrzeżeń i ograniczeń niniejszej gwarancji, które ograniczają ustawowe prawa nabywcy (np. w 
Wielkiej Brytanii);

   b. ograniczenie w inny sposób możliwości producenta do egzekwowania takich zastrzeżeń i ograniczeń;
   c. przyznanie nabywcy dodatkowych praw, określenie czasu obowiązywania domniemanych gwarancji, których producent 

nie może odrzucić lub zniesienie ograniczeń co do czasu trwania gwarancji domniemanych.
  3. WARUNKI NINIEJSZEJ UMOWY GWARANCYJNEJ, Z POMINIĘCIEM DOPUSZCZALNYCH PRZEZ PRAWO 

WYJĄTKÓW, NIE WYKLUCZAJĄ, NIE OGRANICZAJĄ I NIE MODYFIKUJĄ OBOWIĄZUJĄCYCH W TYCH KRAJACH 
PRZEPISÓW PRAWA HANDLOWEGO. WARUNKI GWARANCJI STANOWIĄ NATOMIAST UZUPEŁNIENIE TYCH 
PRZEPISÓW W ZASTOSOWANIU DO SPRZEDAŻY PRODUKTÓW HP OBJĘTYCH JEJ POSTANOWIENIAMI.

Ograniczona gwarancja HP
Szanowny Kliencie!
W załączeniu przedstawiamy nazwy i adresy jednostek HP, odpowiedzialnych za wykonanie ograniczonej gwarancji HP w 
Państwa kraju.
HP informuje, że na podstawie umowy sprzedaży mogą Państwu przysługiwać wobec sprzedawcy ustawowe prawa 
niezależne w stosunku do udzielanej, ograniczonej gwarancji HP. Gwarancja HP nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.
Polska: Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o. ul. Szturmowa 2A 02-678 Warszawa wpisana do rejestru przedsiebiorcow w Sadzie 

Rejonowym dla m.st. Warszawy, XIII Wydzial Gospodarczy pod numerem KRS 0000016370, E0001100WZ, Kapitał 
zakładowy 475 000 PLN. NIP 527-020-51-28,

Produkt HP Okres gwarancji
Nośniki oprogramowania 90 dni
Drukarka 1 rok
Kasety drukujące lub kasety z atramentem Do wystąpienia wcześniejszego z dwóch zdarzeń wyczerpania się 

atramentu HP lub zakończenia się okresu gwarancyjnego 
nadrukowanego na wkładzie drukującym. Ta gwarancja nie odnosi 
się do wkładów drukujących firmy HP, które były powtórnie 
napełniane, reprodukowane, odnawiane, niewłaściwie użytkowane 
lub w jakikolwiek sposób przerabiane.

Głowice drukujące (dotyczy tylko produktów z możliwościa 1 rok 
wymiany głowic przez klienta)
Akcesoria 1 rok, jeżeli nie określono inaczej
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***

Packa upp skrivaren. Ta bort all tejp, all skyddsfilm och allt förpackningsmaterial.

Kontrollera kartongens innehåll

 * Följer bara med vissa modeller

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Börja installationen här...

Innehåll...
Konfigurationsfelsökning 99
Bekanta dig med HP Photosmart 100
Funktioner och tips 102
Få mer info 104
Specifikationer 104
Konfigurera och använda en nätverksansluten skrivare 105
Åtgärda anslutningsproblem 106

Installera dokumentmatarfacket
1. Ta bort pappen från skrivarens ovansida.
2. Installera dokumentmatarfacket genom att passa in 

flikarna på sidorna mot urtagen i skrivaren. För in 
flikarna i urtagen tills facket snäpper på plats.

Avlägsna skrivarvagnsspärren
1. Öppna luckan till skrivarvagnen genom att dra 

handtagen på sidorna av skrivaren uppåt.
•	 Bläckpatronsluckan kan inte öppnas om skannerlocket 

är öppet.
2. Ta bort den blå tejpen som håller skrivarvagnsspärren 

på plats.
3. Skjut vagnen åt vänster.
4. Ta bort den orange plastspärren från skrivarvagnen.
5. Stäng luckan till patronerna.

Ta bort all papp som sitter runt tillbehöret för dubbelsidig 
utskrift (i förekommande fall)
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Anslut inte USB-kabeln förrän programmet ber dig göra det! (endast Windows®)

5

4

3

Följ installationsguiden

Anslut skrivaren och slå på strömmen

Anslut strömsladden och adaptern. Tryck på  för att starta HP Photosmart.

Var noga med att följa instruktionerna i grafikfönstret. 
De tar dig genom installationen och anslutningen av 
HP Photosmart och ger dig anvisningar för hur du 
installerar bläckpatroner och upprättar en trådlös 
nätverksanslutning.

Om du har en dator utan CD/DVD-enhet, gå 
till www.hp.com/support för att ladda ned och 
installera programvaran.

WPS (WiFi Protected Setup) – (tillval)
Denna HP Photosmart stöder WiFi Protected Setup 
(WPS)  för enkel trådlös enknappskonfiguration.
•	 Om du under konfigurationen tillfrågas om WPS 

(WiFi Protected Setup) och har en router som 
stöder denna metod, ska du trycka på  
WPS-knappen på routern. Om anslutningen 
lyckas tänds lampan för trådlöst på knappen 
Trådlöst.

•	 Annars kan du ansluta dig med någon annan 
metod för trådlös konfiguration genom att följa 
guiden i skrivarens grafikfönster. 

Registrera din HP Photosmart
Du får snabbare service samt supportvarningar om 
du registrerar enheten på www.register.hp.com.

Installera frontplattan
Om du behöver installera en frontplatta på kontrollpanelen:
1. Ta bort den befintliga frontplattan genom att dra den 

högra kanten uppåt.
2. Placera den nya frontplattan över knapparna på 

kontrollpanelen.
3. Tryck bestämt på frontplattans alla hörn tills den snäpper 

på plats.

Installera frontplattan om en sådan ingår
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Konfigurationsfelsökning
Om det inte går 
att starta HP 
Photosmart...

1. Kontrollera strömsladden.
 • Kontrollera att nätkabeln är ordentligt ansluten till både skrivaren och nätströmsadaptern. 

Om strömsladden fungerar lyser en lampa på nätströmsadaptern.
 • Om du använder ett grenuttag med strömbrytare ska du kontrollera att det är påslaget. 

Eller anslut skrivaren direkt till ett eluttag.
 • Testa eluttaget för att försäkra dig om att det fungerar. Anslut en annan apparat som du 

vet fungerar, och se efter om den får ström. Om inte kan det vara problem med eluttaget.
 • Om du anslutit skrivaren till ett uttag med strömbrytare ska du kontrollera att detta är 

påslaget. 
2. Stäng av skrivaren och koppla sedan ur strömsladden. Koppla in strömsladden igen och slå 

på skrivaren genom att trycka på -knappen. 
3. Var noga med att inte trycka för snabbt på -knappen. Tryck bara en gång. Det kan ta 

några minuter för skrivaren att starta, så om du trycker på -knappen flera gånger kanske 
du stänger av skrivaren igen.

4. Om du gått igenom ovanstående steg men ändå har problem, ska du vända dig till HPs 
support för service. Gå till www.hp.com/support.

Om du inte kan 
skriva ut... Kontrollera att din HP Photosmart är inställd som 

standardskrivare och inte är offline. Gör så här:
 • I aktivitetsfältet i Windows klickar du på Start.
 • Klicka sedan på Kontrollpanelen.
 • Öppna därefter: 

 • Enheter och skrivare (Windows 7)
 • Skrivare (Vista)
 • Skrivare och fax (XP)

Se efter om din skrivare är markerad med en 
bock i en cirkel bredvid. Om inte högerklickar 
du på skrivarikonen och väljer Använd som 
standardskrivare från menyn.

För att kontrollera att skrivaren inte är offline 
högerklickar du på skrivarikonen och ser till 
att alternativen Använd skrivaren offline och 
Pausa utskrift inte är markerade.

Om du ändå inte kan skriva ut eller om installationen 
av Windows-programvara misslyckades:
1. Ta ut CDn ur datorns CD-enhet och koppla 

därefter bort skrivaren från datorn.
2. Starta om datorn.
3. Inaktivera eventuella brandväggsprogram 

tillfälligt och stäng eventuella antivirusprogram. 
4. Sätt i CDn med skrivarprogramvara 

i datorns CD-enhet och följ sedan 
instruktionerna på skärmen för att installera 
skrivarprogramvaran. Anslut inte  
USB-kabeln förrän du ombeds göra detta.

5. När installationen är klar startar du om 
datorn och alla eventuella säkerhetsprogram 
som du inaktiverat eller stängt.

Om du inte kan skriva ut ska du avinstallera 
och installera om programvaran.
Avinstalleraren tar bort alla  
HP-programkomponenter som är specifika 
för denna HP Photosmart. Den tar inte bort 
komponenter som delas med andra skrivare 
eller program. 

Så här avinstallerar du programvaran:
1. Koppla bort skrivaren från datorn.
2. Öppna mappen Program: Hewlett-Packard.
3. Dubbelklicka på HP Avinstallerare. Följ 

anvisningarna på skärmen.

Så här installerar du programvaran:
1. Sätt i CDn i datorns CD-enhet.
2. Öppna CDn från skrivbordet och 

dubbelklicka sedan på HP Installerare. 
3. Följ anvisningarna på skärmen.

MacWindows
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Bekanta dig med HP Photosmart

Färggrafikfönster (kallas även fönster): Visar menyer, 
foton och meddelanden. Fönstret kan lyftas upp och 
vinklas så att det syns bättre.

Bakåt: Går tillbaka till föregående skärm.

Meny: Visar ett antal alternativ som hör ihop med 
den bild som visas.

OK: Väljer en menyinställning, ett värde eller ett 
foto. 

Styrplatta: Navigerar mellan foton och 
menyalternativ.

Zooma in: Zoomar in ett foto. Använd denna knapp 
tillsammans med pilarna på styrplattan för att 
beskära fotot innan du skriver ut det.

Zooma ut: Zoomar ut så att mer av ett foto visas.

Hem: Visar åter hemskärmen (den bild som visas 
som standard när du startar enheten).

Varningslampa: Visar att ett problem har inträffat. 
Mer information finns i grafikfönstret.

Knapp och lampa för trådlöst: Öppnar 
nätverksmenyn där du når guiden för trådlös 
anslutning och Wi-Fi Protected Setup. Lampan för 
trådlöst indikerar anslutningens status:
 • Av: Den trådlösa radion är avstängd.
 • På (blinkar inte): Den trådlösa radion är på och 

skrivaren är ansluten till ett nätverk.
 • Blinkar långsamt: Den trådlösa radion är 

påslagen, men skrivaren är inte ansluten till 
något nätverk (den håller kanske på att ansluta 
sig).

 • Blinkar snabbt: Skrivaren kunde inte anslutas till 
något nätverk.

ePrint: Öppnar menyn för webbtjänstinställningar 
där du kan visa och skriva ut skrivarens 
e-postadress.

Apps: Tillhandahåller ett snabbt och enkelt sätt att 
komma åt och skriva ut webbinnehåll.

Autosvar: Slår på och stänger av funktionen 
Autosvar. Rekommenderade inställningar varierar 
beroende på tjänster och utrustning på telefonlinjen.

Knappsats: Här skriver du faxnummer, värden och 
text.

På: Används för att slå på och stänga av enheten. 
När produkten är avstängd drar den fortfarande 
ström, även om förbrukningen är minimal. Om du 
vill koppla bort strömmen helt stänger du av enheten 
och drar ur strömsladden.

Mellanslag: Lägger till mellanslag och pundtecken 
för faxrelaterade uppgifter.

Symboler: Anger symboler och asterisker för 
faxrelaterade uppgifter.

Svenska
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OK

N O V

Starta fax: Skickar eller tar emot ett fax i svartvitt 
eller färg.

Starta kopiering: Startar kopiering i svartvitt eller 
färg.

Starta skanning: Öppnar skanningsmenyn, där du 
kan välja en destination för skanningen.

Skriv ut foton: Skriver ut de foton som valts på 
minneskortet. Om inga foton är valda skriver 
enheten ut det foto som visas i fönstret.

Avbryt: Avbryter den aktuella åtgärden.

Hjälp: Ger information om aktuell skärm.

Installation: Öppnar installationsmenyn där 
du kan ändra enhetsinställningar och utföra 
underhållsfunktioner.

Dubbelsidig: Öppnar menyn för dubbelsidiga 
dokument där du kan göra inställningar för 
dubbelsidiga kopior och fax.

Nätverk: Visar typen av nätverksanslutning 
(trådbunden eller trådlös) och statusen hos 
anslutningen.

Bläcknivå: Visar bläcknivån i bläckpatronerna.

Fax: Öppnar faxmenyn så att du kan skicka fax.

Apps: Öppnar Apps-menyn så att du kommer åt 
och kan skriva ut information från internet utan att 
använda någon dator.

Kopiera: Öppnar kopieringsmenyn där du kan välja 
färg och antal kopior.

Foto: Öppnar fotomenyn där du kan visa, redigera, 
skriva ut och spara dina foton.

Skanna: Öppnar skanningsmenyn så att du kan 
skanna till en ansluten dator eller ett fotominneskort.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) typ I och II

USB-port på framsidan: För digitalkameror och 
flyttbara enheter

Bekanta dig med HP Photosmart

Om du vill gå mellan 
ikonerna på hemskärmen 
använder du vänster och 
höger piltangent.

Sv
en

sk
a



102

Faxa foton och dokument
 • Lägg originalet med trycksidan nedåt i det främre, högra hörnet av glaset. Eller placera 

originalet i dokumentmataren med utskriftssidan uppåt. Använd Faxmenyn i skrivarens 
grafikfönster eller tryck på knappen Starta fax.

 • Om du vill ha fler alternativ, tryck på knappen Inställn.. För bästa faxresultat bör du hålla 
glaset och lockets insida rena. Faxen tolkar alla detekterade fläckar eller märken som en del 
av den faxade bilden.

Kopiera

Skriv ut

Skanna

Skriv ut dokument och foton
 • Använd menyn Skriv ut i skrivarens grafikfönster om du vill skriva ut dokument och foton från 

program på en ansluten dator.
 • Skriv ut foton direkt från ett minneskort i varierande storlekar på olika typer av papper. 
 • Använd Fotomenyn i skrivarens grafikfönster för att söka bland foton, tillämpa automatiska 

korrigeringar och välja olika alternativ.
 • Skriv ut på båda sidor av papperet (dubbelsidig utskrift).
 • Fotosvarta patroner och fotopatroner är inbördes utbytbara. Fotosvarta patroner har döpts om 

till fotopatroner för att undvika sammanblandning med vanliga svarta patroner.
 • När du installerar nya bläckpatroner kan du ta hjälp av bilden på bläckpatronsomslaget. 

Se till att du tar bort plastomslaget och den orange fliken innan du vrider loss det orange 
plastlocket.

 • Bläcket i bläckpatronerna används på olika sätt under utskriftsprocessen, bland annat vid:
 • Initiering, dvs. förberedelse av skrivare och bläckpatroner för utskrift
 • Service av skrivhuvudet, som håller bläckmunstyckena rena så att bläcket kan flöda 

smidigt 
 • Dessutom lämnas lite bläck kvar i patronen när den är förbukad. Mer information finns på 

www.hp.com/go/inkusage.

Kopiera dokument i färg och svartvitt
 • Använd kopieringsmenyn i skrivarens teckenfönster om du vill göra kopior i färg eller svartvitt.
 • Om du vill kopiera en enstaka sida öppnar du locket och placerar originalet i det främre 

högra hörnet av glaset med utskriftssidan nedåt.
 • Om du vill kopiera flera sidor samtidigt placerar du originalen i dokumentmatarfacket med 

utskriftssidan uppåt.
 • Kopiera på båda sidor av papperet (dubbelsidig utskrift).
 • Du kan kopiera ett foto, men den bästa kvaliteten får du om du använder funktionen 

Reproducera som är tillgänglig via Skanningsmenyn (Skanna och reproducera foto).

Skanna foton och dokument
 • Använd Skanningsmenyn i skrivarens grafikfönster för att skanna till en ansluten dator. 

Skanningsprogrammet öppnas så att du kan göra justeringar och välja andra alternativ, 
inklusive katalog för den skannade filen.

 • Spara och skanna en fil direkt till ett minneskort eller en USB-flashenhet som är ansluten till 
skrivaren.

 • Om du vill skanna ett foto och skriva ut det använder du Skanningsmenyn i skrivarens 
grafikfönster och väljer alternativet Skanna och reproducera foto.

 • För bästa resultat bör du hålla glaset och lockets insida rena. Skannern tolkar alla detekterade 
fläckar eller märken som en del av den skannade bilden.

Fax

Funktioner och tips
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Funktioner och tips
Skriva ut från valfri plats
Obs! Det räcker inte med bara en USB-anslutning för att ePrint ska aktiveras. För att du ska kunna 
använda ePrint måste skrivaren vara direkt ansluten till internet via en router, antingen trådlöst 
eller via en Ethernet-kabel. Denna typ av anslutning är inte likadan som en USB-anslutning mellan 
skrivaren och en dator.
HPs kostnadsfria ePrint-tjänst gör att du enkelt kan skriva ut från din e-post, var som helst och när 
som helst. Du behöver bara vidarebefordra ett e-meddelande till skrivarens e-postadress från din 
dator eller mobila enhet så kommer både själva e-meddelandet och erkända bilagor att skrivas ut.
 • Bilagor kan se annorlunda ut i utskriften än i det program som de skapats med, beroende på 

vilka teckensnitt och layoutalternativ som ursprungligen använts.
 • Tjänsten omfattar kostnadsfria produktuppdateringar. För att vissa funktioner ska kunna 

användas kan du behöva göra vissa uppdateringar.

Din skrivare är skyddad
Som ett skydd mot otillåten e-post tilldelar HP skrivaren en slumpmässig e-postadress som 
aldrig publiceras och som standard inte svarar någon avsändare. ePrint tillhandahåller också 
spamfiltrering enligt industristandard och omvandlar e-meddelanden och bilagor till ett format som 
enbart kan skrivas ut, i syfte att minska hoten från virus eller annat skadligt innehåll.
 • ePrint-tjänsten filtrerar inte e-meddelanden baserat på innehåll, så det kan inte förhindra att 

anstötligt eller upphovsrättsligt skyddat material skrivs ut.

Komma igång med ePrint 
För att du ska kunna använda ePrint måste skrivaren vara ansluten till internet.
 • Tryck på knappen Trådlöst på HP Photosmarts frontpanel. (Gör detta även om du har en 

Ethernet-anslutning.)
 • Välj menyn Webbtjänster i skrivarens grafikfönster. Härifrån kan du aktivera eller stänga av 

denna tjänst, visa skrivarens e-postadress och skriva ut en informationssida.

ePrint

Apps

Skriva ut från webben utan dator
Viktigt: Det räcker inte med bara en USB-anslutning för att Apps ska aktiveras. För att du ska 
kunna använda Apps måste skrivaren vara direkt ansluten till internet via en router, antingen 
trådlöst eller via en Ethernet-kabel. Denna typ av anslutning är inte likadan som en  
USB-anslutning mellan skrivaren och en dator. Det enda undantaget är programmet 
Snabbformulär, som inkluderar ett antal standardformulär som lagras på skrivaren. Skrivaren 
behöver inte vara ansluten till internet för att du ska kunna skriva ut dem. Om skrivaren är ansluten 
till internet får du dock tillgång till fler snabbformulär i den takt de blir tillgängliga.
 • Använd Apps-menyn för att skriva ut dokument direkt från webben utan dator.
 • Skriv ut kuponger, nyhetsartiklar, pussel, recept, färgläggningssidor, pappslöjd, kalendrar, 

kort, anteckningspapper och mycket annat.
 • Tjänsten omfattar kostnadsfria produktuppdateringar. För att vissa funktioner ska kunna 

användas kan du behöva göra vissa uppdateringar.

ePrintCenter

Använda HP ePrintCenter-webbplatsen
Använd HP ePrintCenter-webbplats utan kostnad för att ställa in en högre säkerhetsnivå för ePrint, 
specificera vilka e-postadresser som får skicka e-meddelanden till skrivaren, hämta fler Apps och 
få tillgång till andra gratistjänster. 
 • Gå till ePrintCenter-webbplatsen för mer information och specifika villkor och bestämmelser: 

www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Pappersspecifikationer (för detaljerade specifikationer, se direkthjälpen på datorn.)
 • Huvudsakligt pappersmagasin: Vanliga pappersark: Upp till 125 (60 till 90 gsm. (20 lb) 

papper)
 • Utmatningsfack: Vanliga pappersark: Upp till 50 (60 till 90 gsm. (20 lb) papper)
 • Fotofack: Fotopappersark: Upp till 20
 • Dokumentmatarfackets kapacitet: Vanliga pappersark: Upp till 50 (60 till 90 gsm. (20 lb) 

papper)

Fysiska specifikationer
 • Höjd: 28,4 cm (11,2 tum)
 • Bredd: 46,8 cm (18,4 tum)
 • Djup: 57,7 cm (22,7 tum) med stödet utdraget; 47,3 cm (18,7 tum) med stödet inskjutet
 • Vikt: 10,7 kg (23,6 lb); 10,2 kg (23,5 lb) för enheter som säljs i Japan

Strömspecifikationer
Obs! Den här skrivaren får endast användas med den nätströmsadapter som levererats av HP.
 • Nätströmsadapter: 0957-2259
 • Inspänning/frekvens: 100 till 240 V~ 1100 mA/50–60 Hz
 • Strömförbrukning: 40 watt maximalt (genomsnittlig utskrift)

Få mer info

Specifikationer

Hitta mer information
Du hittar ytterligare produktinformation i den direkthjälp och den Viktigt-fil som installeras 
tillsammans med HP Photosmart-programvaran. 
 • Direkthjälpen på skärmen innehåller anvisningar om produktfunktioner och felsökning. Den 

innehåller även produktspecifikationer, juridiska meddelanden samt information om miljö, 
regler och support plus länkar till mer information på internet. 

 • Viktigt-filen innehåller information om hur man kontaktar HPs support och vilka 
krav som ställs på operativsystemet. Dessutom inkluderas den senast uppdaterade 
produktinformationen. I Windows går du till Start > Alla program > HP > Photosmart Prem 
C410 series > Viktigt. På Mac öppnar du CD:n med programvara på skrivbordet och 
dubbelklickar på mappen Read Me som finns på den översta nivån på CD:n.

Så här kommer du åt direkthjälpen på datorn: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Klicka på Start > Alla program > HP > Photosmart Prem C410 

series > Hjälp.
 • Mac OS x v10.4: Klicka på Hjälp > Mac Hjälp, Bibliotek > HP Produkthjälp.
 • Mac OS X v10.5 och v10.6: Klicka på Hjälp > Mac Hjälp i Finder. I Hjälpvisaren väljer du 

HP Produkthjälp från popup-menyn för Mac Hjälp.

Om du vill se ett meddelande angående bestämmelser inom EU samt information om 
regelefterlevnad, gå till direkthjälpen på datorn, klicka på Tekniska data > Regelutlåtanden > 
Meddelande om bestämmelser inom EU. Överensstämmelsedeklarationen för denna produkt är 
tillgänglig på följande webbadress: www.hp.eu/certificates.

Få mer info
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USB till 
trådbundet

Konfigurera och använda en nätverksansluten skrivare

USB till 
trådlöst

Ändra typen av datoranslutning

Ändra anslutningen från USB till trådlös
Om du ursprungligen konfigurerade skrivaren med en USB-anslutning till datorn kan du byta till en 
trådlös nätverksanslutning genom att följa de här stegen.

Så här ändrar du från USB- till trådlös 
anslutning:
1. Klicka på Start, klicka på Alla program, 

klicka på HP, klicka på Photosmart Prem 
C410 series och klicka därefter på USB till 
trådlöst. Låt USB-kabeln vara ansluten tills 
du blir ombedd att koppla ur den.

2. Följ anvisningarna på de skärmar som 
visas. 
 • Klicka på Nästa för att gå från en 

skärm till nästa. 
 • Klicka på Hjälp om du vill ha 

ytterligare information om vad som 
krävs på skärmen i fråga.

Windows
Så här ändrar du från USB- till trådlös 
anslutning:
1. På frontpanelen på HP Photosmart trycker 

du på knappen Trådlöst så att menyn 
Trådlöst visas i skrivarens grafikfönster. 

2. Välj Trådlös inställn. och sedan Guide för 
trådlös installation i grafikfönstret.

3. Anslut skrivaren genom att gå igenom 
stegen i guiden för trådlös installation.

4. Om du vill lägga till skrivaren går du till 
Systeminställningar, väljer Skriv ut och 
faxa och klickar sedan på knappen +. Välj 
din skrivare i listan.

Om skrivaren inte 
kan detekteras under 
programinstallationen...

Felsökning av en trådlös skrivarkonfiguration

Kontrollera att skrivaren är ansluten till nätverket
Kör ett Test av trådlöst nätverk för att kontrollera att skrivaren är med i nätverket. Gör så här:
1. På frontpanelen på HP Photosmart trycker du på knappen Trådlöst så att menyn Trådlöst visas 

i skrivarens grafikfönster. 
2. Välj Kör test av trådlöst nätverk i grafikfönstret.
3. En rapport från Testet av trådlöst nätverk skrivs ut automatiskt.

 • Om någon del av testet inte fick godkänt resultat, beskrivs detta högst upp i rapporten.
 • I den diagnostiska sammanfattningen listas alla tester som genomförts och huruvida 

skrivaren fick godkänt eller inte. 
 • Ta reda på nätverksnamnet (SSID), maskinvaruadressen (MAC) och IP-adressen. Dessa 

uppgifter finner du i konfigurationssammanfattningen.
Om skrivaren inte är ansluten till nätverket:
1. Tryck på knappen Trådlöst för att öppna menyn Trådlöst i skrivarens grafikfönster. Välj Trådlös 

inställn. och sedan Guide för trådlös installation i grafikfönstret.
2. Följ instruktionerna på skärmbilden.
Om du vill ha ytterligare hjälp med att konfigurera en trådlös anslutning, gå till Wireless Printing 
Center-webbplatsen: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Ändra anslutningen från USB till trådbunden (Ethernet)
Om du ursprungligen konfigurerade skrivaren med hjälp av en USB-anslutning till datorn kan 
du byta till en trådbunden nätverksanslutning (Ethernet). I direkthjälpen kan du gå till Avsluta 
konfigurationen av HP Photosmart > Lägg till HP Photosmart i ett nätverk > Trådlöst (Ethernet) 
nätverk.
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Åtgärda anslutningsproblem
Kör ett Test av trådlöst nätverk för att kontrollera diagnostik- och konfigurationsinformation. Gör 
så här:
1. På frontpanelen på HP Photosmart trycker du på knappen Trådlöst så att menyn Trådlöst visas 

i skrivarens grafikfönster. 
2. Välj Kör test av trådlöst nätverk i grafikfönstret.
3. En rapport från Testet av trådlöst nätverk skrivs ut automatiskt.

Du kan ha valt fel nätverk eller skrivit nätverksnamnet (SSID) på fel sätt
 • Kontrollera att dessa inställningar är korrekta.

Du kan ha skrivit in ditt WPA-lösenord eller din WEP-nyckel på fel sätt.
 • Om du använder ett lösenord för trådlös användning av nätverket behöver du ange antingen 

ett WPA-lösenord eller en WEP-nyckel. Dessa lösenord är skiftlägeskänsliga så du måste ange 
dem på exakt rätt sätt.

 • Om nätverksnamnet eller WPA-lösenordet/WEP-nyckeln inte hittas automatiskt under 
installationen och du inte redan känner till dem, kan du ladda ned ett verktyg för 
nätverksdiagnostik och ta detta till hjälp för att hitta dem. 

 • Verktyget för nätverksdiagnostik fungerar på datorer med operativsystemen Windows XP SP3, 
Vista eller Windows 7. Datorn måste också vara trådlöst ansluten till nätverket. Om du vill 
ladda ned verktyget för nätverksdiagnostik, gå till: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Det kan vara problem med routern.
 • Försök med att starta om både skrivaren och routern genom att stänga av strömmen på dem. 

Slå därefter på dem igen.

Datorn kanske inte är ansluten till nätverket.
 • Se till att datorn är ansluten till samma nätverk som HP Photosmart. 

Din dator kan vara ansluten till ett virtuellt privat nätverk (VPN)
 • Koppla tillfälligt bort det virtuella privata nätverket innan du går vidare med installationen. 

Om datorn är ansluten till ett VPN är det som om den är i ett annat nätverk. Du måste koppla 
bort VPN för att kunna nå skrivaren via hemmanätverket.

Kommunikationen kan vara blockerad av ett säkerhetsprogram.
 • Ett säkerhetsprogram (brandväggs-, antivirus- eller antispionprogram) som är installerat på 

datorn kanske blockerar kommunikationen mellan skrivaren och datorn. Ett  
HP-diagnostikverktyg körs automatiskt under installationen och kan visa meddelanden om vad 
som blockeras av brandväggen. Försök att tillfälligt inaktivera brandväggs-, antivirus- eller 
antispionprogram för att se om det går att slutföra installationen. När installationen är klar 
bör du aktivera säkerhetsprogrammen igen.

 • Konfigurera brandväggsprogrammet så att det tillåter kommunikation via UDP-port 427 
(Windows).

Efter programinstallationen
Om installationen av skrivaren lyckades, men du har problem med att skriva ut: 
 • Stäng av routern, skrivaren och datorn. Starta sedan routern, skrivaren och datorn -- i denna 

ordning. 
 • Om detta inte löser problemet ska du köra verktyget för nätverksdiagnostik (Windows):

 • Gå till: www.hp.com/go/wirelessprinting och ladda ned hjälpprogrammet för 
nätverksdiagnostik och kör det.
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Begränsad garanti för HP-skrivare

A. Omfattning
  1. Hewlett-Packard (HP) garanterar att den ovan angivna HP-produkten inte är behäftad med material- eller 

tillverkningsfel under ovan angivna tid. Garantin gäller från och med inköpsdatum.
  2. För programvaruprodukter gäller endast HP:s begränsade garanti om det inte går att köra 

programmeringsinstruktionerna. HP garanterar inte att produkterna kommer att fungera utan avbrott eller fel.
  3. HP:s begränsade garanti omfattar endast sådana fel som uppstår till följd av normal användning och täcker inte andra 

typer av problem, inklusive sådana som uppstår till följd av:
   a. felaktigt underhåll och d:o modifiering
   b. användning av programvara, media, delar eller förbrukningsartiklar som inte tillhandahållits eller omfattas 
    av support av HP
   c. användning som faller utanför produktspecifikationen
   d. obehörig användning eller felaktig användning.
  4. Vad gäller skrivare från HP påverkar inte användning av patroner som ej tillverkats av HP eller användning av påfyllda 

patroner kundens garanti eller eventuella supportöverenskommelser med HP. Om felet eller skadan på skrivaren 
beror på användning av patroner från andra leverantörer än HP, eller på en påfylld eller för gammal bläckpatron, 
kommer dock HP att debitera standardserviceavgifter för tid och material för att åtgärda felet eller skadan.

  5. Om HP under garantiperioden meddelas om fel på någon produkt som täcks av HP:s garanti skall HP antingen 
reparera eller byta ut produkten efter eget gottfinnande.

  6. Om HP inte kan reparera eller byta ut en felaktig produkt som täcks av garantin skall HP betala tillbaka produktens 
inköpspris inom en rimlig tid efter att ha meddelats om felet.

  7. HP är inte skyldigt att reparera, ersätta eller erlägga kompensation för en produkt förrän kunden returnerat den 
defekta produkten till HP.

  8. Ersättningsprodukter kan vara antingen nya eller likvärdiga nya, under förutsättning att dess funktionalitet minst 
motsvarar den produkt som ersätts.

  9. HP:s produkter kan innehålla återanvända delar, komponenter eller material som är likvärdiga nya.
  10. HP:s begränsade garanti gäller i alla länder där den aktuella HP-produkten distribueras av HP. Avtal för ytterligare 

garantiservice, exempelvis service på plats, kan finnas tillgängliga hos alla av HP auktoriserade serviceföretag i 
länder där produkten säljs av HP eller av en auktoriserad importör.

B. Begränsningar i garantin
SÅVIDA INTE ANNAT STADGAS I LOKAL LAGSTIFTNING, LÄMNAR HP OCH DESS 
TREDJEPARTSLEVERANTÖRER INGA ANDRA GARANTIER, VARKEN UTTRYCKLIGEN ELLER 
UNDERFÖRSTÅTT, OM SÄLJBARHET, KVALITETSNIVÅ ELLER LÄMPLIGHET FÖR SPECIELLA ÄNDAMÅL.

C. Ansvarsbegränsning
  1. I den utsträckning lagen föreskriver utgör den ersättning som anges i denna garanti den enda gottgörelse kunden har 

rätt till.
  2. UTÖVER DE SKYLDIGHETER SOM NÄMNS SPECIFIKT I DENNA GARANTI, KAN HP OCH DESS 

UNDERLEVERANTÖRER UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER HÅLLAS ANSVARIGA FÖR DIREKTA, INDIREKTA, 
SÄRSKILDA ELLER OFÖRUTSEDDA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, OAVSETT OM GARANTI, KONTRAKT 
ELLER ANDRA LAGLIGA GRUNDER ÅBEROPAS.

D.  Lokal lagstiftning
  1. Denna garanti ger kunden specifika lagliga rättigheter. Kunden kan också ha andra rättigheter, som kan variera i olika 

stater i USA, i olika provinser i Kanada och i olika länder i övriga världen.
  2. I det fall då denna garanti strider mot den lag som gäller där kunden använder HP-produkten, ska denna garanti 

anses modifierad så att den överensstämmer med denna lag. I vissa länder är friskrivningar och begränsningar 
i garantin inte tillåtna, varför ovanstående friskrivningar och begränsningar inte gäller alla kunder. I exempelvis vissa 
stater i USA, liksom i vissa andra länder (däribland vissa provinser i Kanada), är följande tillåtet:

   a. Förhindra att friskrivningarna och begränsningarna i denna garanti begränsar konsumentens lagstadgade 
rättigheter (t.ex. i Storbritannien).

   b. I övrigt begränsa en tillverkares möjligheter att hävda sådana friskrivningar och begränsningar, eller
   c. Bevilja kunden ytterligare rättigheter, specificera giltighetstid för underförstådda garantier som tillverkaren inte kan 

frånsäga sig eller förbjuda begränsningar i giltighetstid för underförstådda garantier.
 3.  MED RESERVATION FÖR VAD LAGEN FÖRESKRIVER, BEGRÄNSAR ELLER ÄNDRAR VILLKOREN I DETTA 

GARANTIAVTAL INTE DE LAGENLIGA RÄTTIGHETER SOM GÄLLER VID FÖRSÄLJNING AV HP-PRODUKTER 
TILL SÅDANA KUNDER, UTAN ÄR ETT TILLÄGG TILL DESSA RÄTTIGHETER.

Information om HPs begränsade garanti
Kära Kund,
Av bilagda förteckning framgår namn och adress till det HP-företag som svarar för HPs begränsade garanti (fabriksgaranti) i 
Sverige. 
Ni kan även ha tillkommande lagstadgade rättigheter, som följer av Ert avtal med säljaren av produkten. Dessa 
rättigheter inskränks inte av fabriksgarantin.
Sverige: Hewlett-Packard Sverige AB, SE-169 85 Stockholm

HP-produkt Omfattning
Programvarumedia 90 dagar
Skrivare 1 år
Bläckpatroner Tills HP-bläcket är slut eller till och med det sista 

giltighetsdatum som står tryckt på patronen (vilket som inträffar 
först). Garantin gäller inte HP-bläckprodukter som har fyllts på, 
ändrats, reparerats, missbrukats eller manipulerats.

Skrivhuvuden (gäller endast produkter med  1 år
skrivhuvuden som kunden själv kan byta ut)

Tillbehör 1 år om inte annat anges
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***

Pura tulostin pakkauksestaan. Irrota teipit, suojakalvot ja pakkausmateriaali.

Tarkista pakkauksen sisältö

 * Ei toimiteta kaikkien mallien mukana

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Sisällys...
Asennuksen vianmääritys 111
Tutustuminen HP Photosmart 112
Ominaisuudet ja vinkit 114
Lisätietoja 116
Tekniset tiedot 116
Verkkotulostimen asentaminen ja käyttäminen 117
Yhteysongelmien ratkaiseminen 118

Asenna asiakirjansyöttölaitteen lokero
1. Poista pahvinen pidätin tulostimen päältä.
2. Asenna asiakirjansyöttölaitteen lokero siten, että 

lokeron reunalla olevat kielekkeet osuvat tulostimessa 
oleviin aukkoihin. Asenna lokero niin, että kielekkeet 
työntyvät aukkoihin ja napsahtavat paikalleen.

Irrota vaunun pidätin
1. Avaa kasettin luukku vetämällä tulostimen sivuilla 

olevista kahvoista ylöspäin.
•	 Kasettin suojakantta ei voi avata, jos skannerin kansi 

on auki.
2. Irrota sininen teippi, joka pitää vaunun pidätintä 

paikallaan.
3. Liu’uta vaunua vasemmalle.
4. Irrota oranssi muovinen pidätin vaunusta.
5. Sulje kasettien suojakansi.

Irrota pahvi kaksipuoleisen tulostusyksikön ympäriltä 
(tarvittaessa)

Asennuksen aloittaminen...
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ÄLÄ kytke USB-kaapelia, ennen kuin ohjelmisto kehottaa tekemään niin! (vain 
Windows®).

5

4

3

Noudata ohjatun asennustoiminnon ohjeita

Liitä tietokoneeseen ja kytke virta

Liitä virtajohto ja verkkolaite. Käynnistä HP Photosmart -laite painamalla 
-painiketta.

Muista noudattaa laitteen näytössä olevia ohjeita, 
kun asennat ja kytket HP Photosmart -laitteen (mukaan 
lukien mustekasettien asentaminen ja langattoman 
yhteyden muodostaminen).

Jos tietokoneessa ei ole CD/DVD-asemaa, lataa ja 
asenna ohjelmisto osoitteesta www.hp.com/support.

WPS-salaustapa (WiFi Protected Setup) - (valinnainen)
Tämä HP Photosmart -malli tukee WPS-salaustapaa (WiFi 
Protected Setup) , jonka avulla voidaan käyttää 
helppoa yhden painikkeen langatonta asennusta.
•	 Jos näyttöön tulee asennuksen aikana ilmoitus 

WPS-asennuksesta ja reititin tukee tätä tapaa, 
paina reitittimen WPS-painiketta. Jos yhteyden 
muodostaminen onnistuu, Langaton yhteys 
-painikkeen langattoman yhteyden merkkivalo syttyy.

•	 Voit myös luoda langattoman asennuksen 
noudattamalla tulostimen näytössä näkyviä 
ohjatun asennustoiminnon ohjeita. 

Rekisteröi HP Photosmart
Saat entistä nopeampaa palvelua ja 
tukihälytyksiä, kun rekisteröit laitteen 
osoitteessa www.register.hp.com.

Asenna etupaneeli
Jos sinun täytyy asentaa etupaneeli ohjauspaneeliin,
1. Irrota olemassa oleva etupaneeli vetämällä sitä oikeasta 

reunasta.
2. Aseta uusi etupaneeli ohjauspaneelin painikkeiden 

päälle.
3. Paina etupaneelia tasaisesti joka puolelta, kunnes se 

napsahtaa paikalleen.

Asenna etupaneeli, jos sellainen toimitetaan tuotteen mukana

Suom
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Asennuksen vianmääritys
Jos HP 
Photosmart -laite 
ei käynnisty...

1. Tarkista virtajohto.
 • Varmista, että virtajohto on tiukasti kiinni sekä tulostimessa että virtalähteessä. 

Virtalähteen valo palaa, jos virtajohto toimii.
 • Jos käytät jatkojohtoa, tarkista, että sen virta on kytketty. Voit kytkeä laitteen myös suoraan pistorasiaan.
 • Varmista, että pistorasia toimii. Kytke pistorasiaan laite, jonka tiedät toimivan. Jos laite ei 

toimi, pistorasiassa voi olla vikaa.
 • Jos tulostin on kytketty katkaisimella varustettuun pistorasiaan, varmista, että pistorasiaan 

on kytketty virta. 
2. Katkaise virta tulostimesta ja irrota virtajohto. Kytke virtajohto uudelleen ja käynnistä tulostin 

painamalla -painiketta. 
3. Älä paina -painiketta liian nopeasti. Paina sitä vain kerran. Tulostimen käynnistyminen 

voi kestää muutaman minuutin, joten jos painat -painiketta useammin kuin kerran, voit 
vahingossa katkaista tulostimen virran.

4. Jos olet jo kokeillut kaikkia aiemmissa ratkaisuvaihtoehdoissa kuvattuja toimenpiteitä, mutta 
ongelma ei ole poistunut, ota yhteyttä HP-tukeen. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support.

Tulostaminen ei 
onnistu... Varmista, että HP Photosmart on asetettu 

oletustulostimeksi ja että se ei ole  
offline-tilassa. Toimi seuraavasti:
 • Valitse tehtäväpalkista Käynnistä.
 • Valitse sitten Ohjauspaneeli.
 • Avaa sitten 

 • Laitteet ja tulostimet (Windows 7)
 • Tulostimet (Vista)
 • Tulostimet ja faksit (XP)

Katso, onko tulostimen viereisessä ympyrässä 
valintamerkki. Jos ei, napsauta tulostimen 
kuvaketta hiiren kakkospainikkeella ja valitse 
valikosta Aseta oletustulostimeksi.

Voit tarkistaa, että tulostin on käytössä, 
napsauttamalla tulostinkuvaketta hiiren 
kakkospainikkeella ja varmistamalla, että 
Käytä tulostinta offline-tilassa- ja Keskeytä 
tulostus -kohtia ei ole valittu.

Jos tulostaminen ei edelleenkään onnistu tai 
Windows-ohjelmiston asennus epäonnistuu:
1. Poista CD-levy tietokoneen CD-asemasta ja 

irrota sitten USB-kaapeli tietokoneesta.
2. Käynnistä tietokone uudelleen.
3. Poista palomuuriohjelmistot väliaikaisesti 

käytöstä ja sulje virustorjuntaohjelmistot. 
4. Aseta tulostinohjelmiston CD-levy tietokoneen 

CD-asemaan. Asenna sitten tulostinohjelmisto 
noudattamalla näyttöön tulevia ohjeita. Älä 
kytke USB-kaapelia, ennen kuin ohjeissa 
pyydetään tekemään niin.

5. Kun asennus on valmis, käynnistä 
tietokone ja suljetut tai käytöstä poistetut 
tietoturvaohjelmistot uudelleen.

Jos tulostaminen ei onnistu, poista ohjelmiston 
asennus ja asenna ohjelmisto uudelleen:
Asennuksen poisto-ohjelma poistaa kaikki vain 
kyseistä laitetta koskevat HP Photosmart -laitteen 
osat. Se ei poista osia, joita myös muut laitteet 
tai ohjelmat käyttävät. 

Ohjelmiston asennuksen poistaminen:
1. Irrota tulostimen kaapeli tietokoneesta.
2. Avaa Sovellukset: Hewlett-Packard-kansio.
3. Kaksoisosoita kohtaa HP:n ohjelmiston 

poisto-ohjelma. Noudata näytön ohjeita.

Ohjelmiston asentaminen:
1. Aseta CD-levy tietokoneen CD-asemaan.
2. Avaa työpöydällä näkyvä CD-levy ja 

kaksoisosoita HP Installer -symbolia. 
3. Noudata näytön ohjeita.

MacWindows
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Tutustuminen HP Photosmart

Värinäyttö (kutsutaan myös näytöksi): Tässä 
näytössä näkyvät valikot, valokuvat ja ilmoitukset. 
Voit nostaa näytön ylös ja kääntää sen sopivaan 
katselukulmaan.

Takaisin: Palaa edelliseen näyttöön.

Valikko: Näyttöön tulee nykyiseen näkymään liittyviä 
asetuksia.

OK: Painiketta painamalla voit valita näytöstä 
valikon, asetuksen tai valokuvan. 

Suuntalevy: Selaa valokuvia ja valikkoasetuksia.

Lähennä: Lähentää valokuvaa. Voit rajata valokuvan 
ennen tulostusta käyttämällä tätä painiketta yhdessä 
suuntalevyn nuolien kanssa.

Loitonna: Zoomaa valokuvaa kauemmas.

Aloitus: Palauttaa aloitussivulle (oletusnäyttöön, jossa 
laite on, kun se käynnistetään).

Huomio-merkkivalo: Ilmaisee häiriön. Katso 
lisätietoja näytöstä.

Langaton yhteys -painike ja -merkkivalo: Avaa 
Verkko-valikon, jossa voit valita ohjatun langattoman 
asennustoiminnon ja WPS-asennuksen. Langattoman 
yhteyden merkkivalo ilmaisee yhteyden tilan:
 • Ei pala: Langaton radio ei ole käytössä.
 • Palaa (ei vilku): Langaton radio on käytössä, ja 

tulostin on kytketty verkkoon.
 • Vilkkuu hitaasti: Langaton radio on käytössä, 

mutta sitä ei ole yhdistetty verkkoon. (Radio voi 
yrittää muodostaa yhteyttä.)

 • Vilkkuu nopeasti: Tulostin ei pystynyt 
muodostamaan yhteyttä verkkoon.

ePrint: Avaa Web-palvelut-valikon, jossa näkyy 
tulostimen sähköpostiosoite ja josta voit tulostaa sen.

Apps: Tuo käyttöön nopean ja helpon tavan käyttää 
Internetiä ja tulostaa sieltä tietoja.

Automaattinen vastaus: Ottaa automaattisen 
vastaustoiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä. 
Suositeltava asetus vaihtelee puhelinliittymäsi 
palveluiden ja laitteiston mukaan.

Näppäimistö: Näppäimistöä käytetään 
faksinumeroiden, arvojen ja tekstin syöttämiseen.

Käytössä: Tätä painiketta painamalla voit kytkeä 
ja katkaista laitteen virran. Laite kuluttaa hieman 
sähköä myös silloin, kun siitä on katkaistu virta. 
Katkaise virta kokonaan katkaisemalla laitteesta virta 
ja irrottamalla virtajohto.

Välilyönti: Syöttää välilyöntejä ja ristikkomerkkejä 
faksitoiminnoissa.

Merkit: Syöttää symboleita ja tähtiä 
faksitoiminnoissa.
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OK

N O V

Aloita faksaus: Lähettää tai vastaanottaa 
mustavalkoisia tai värillisiä fakseja.

Kopioi: Käynnistää mustavalkoisen tai värillisen 
kopioinnin.

Aloita skannaus: Avaa Skannaus-valikon, jossa voit 
valita skannauksen kohteen.

Tulosta valokuvat: Tulostaa muistikortilta valitut 
valokuvat. Jos valokuvia ei ole valittuna, laite 
tulostaa näytössä näkyvän valokuvan.

Peruuta: Pysäyttää meneillään olevan toiminnon.

Ohje: Antaa ohjeita nykyisestä näytöstä.

Asennus: Avaa Asetus-valikon, jossa voi muuttaa 
laiteasetuksia ja suorittaa ylläpitotoimintoja.

Kaksipuolinen: Avaa Kaksipuolinen-valikon, jossa 
voit muuttaa asetuksia kaksipuolisten kopioiden ja 
faksien tekemistä varten.

Verkkoratkaisut: Näyttää verkkoyhteyden tyypin 
(kiinteä tai langaton) sekä yhteyden tilan.

Musteen taso: Näyttää mustekasettien arvioidun 
mustemäärän.

Faksi: Avaa Faksi-valikon, jonka kautta voit lähettää 
faksin.

Apps: Avaa Apps-valikon, jonka avulla voit 
tarkastella ja tulostaa tietoja Internetistä käyttämättä 
tietokonetta.

Kopioi: Avaa Kopioi-valikon, josta voit valita värin ja 
kopioiden lukumäärän.

Valokuva: Avaa Valokuva-valikon, jonka avulla voit 
tarkastella, muokata ja tallentaa valokuvia.

Skannaus: Avaa Skannaus-valikon, josta voit 
skannata tietokoneeseen tai valokuvamuistikortille.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) (tyypit I ja II)

Etuosan USB-portti: digitaalikameroita ja siirrettäviä 
asemia varten

Tutustuminen HP Photosmart

Voit siirtyä aloitussivun 
kuvakkeesta toiseen 
painamalla vasenta ja 
oikeaa nuolipainiketta.
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Valokuvien ja asiakirjojen faksaaminen
 • Pane alkuperäiskappale tulostettava puoli alaspäin laitteen lasin oikeaan etukulmaan. Voit 

myös panna alkuperäiskappaleen asiakirjansyöttölaitteeseen tulostuspuoli ylöspäin. Käytä 
tulostimen näytön Faksi-valikkoa tai paina Lähetä faksi -painiketta.

 • Erilaisia vaihtoehtoja saat painamalla Asetukset-painiketta. Saat parhaan tuloksen pitämällä 
lasin ja asiakirjakannen taustan puhtaina. Faksi tulkitsee kaiken lasin pinnalla havaitun osaksi 
kuvaa.

Kopioi

Tulostus

Skannaus

Asiakirjojen ja valokuvien tulostaminen
 • Tulostimen näytön Tulostus-valikon avulla voit tulostaa asiakirjoja ja valokuvia tulostimeen 

liitetyn tietokoneen ohjelmistosovelluksista.
 • Voit tulostaa valokuvia suoraan muistikortista erikokoisina ja erilaisille papereille. 
 • Tulostimen näytön Valokuva-valikon avulla voit selata valokuvia, käyttää automaattisia 

muokkaustoimintoja ja tehdä valintoja.
 • Voit tulostaa paperin molemmille puolille (kaksipuolinen tulostus).
 • Photo Black- ja Photo-kasetit voi vaihtaa toistensa kanssa. Photo Black -kasettien nimet 

muutettiin Photo-kaseteiksi, jotta niitä ei sekotettaisi tavallisiin mustiin (Black) värikasetteihin.
 • Kun asennat uusia kasetteja, katso kasettipakkauksessa olevaa kuvallista ohjetta. Muista 

poistaa muovikääre ja oranssi kieleke, ennen kuin väännät irti oranssin muovikorkin.
 • Kasettien mustetta käytetään tulostuksessa eri tavoin, esimerkiksi

 • alustuksessa, jossa tulostin ja kasetit valmistellaan tulostusta varten.
 • tulostuspään huollossa, joka pitää suuttimet puhtaina ja mustesuihkun tasaisena. 

 • Lisäksi käytettyihin mustekasetteihin jää hieman mustetta. Lisätietoja on osoitteessa 
www.hp.com/go/inkusage.

Tee värillisiä tai mustavalkoisia kopioita
 • Käyttämällä tulostimen näytössä näkyvää Kopioi-valikkoa voit valita väri- tai 

mustavalkokopion.
 • Kun kopioit yksisivuista alkuperäiskappaletta, avaa kansi ja aseta alkuperäiskappale 

tulostettava puoli alaspäin laitteen lasin oikeaan etukulmaan.
 • Kun kopioit useita sivuja kerrallaan, aseta alkuperäiskappaleet asiakirjansyöttölaitteen 

lokeroon tulostuspuoli ylöspäin.
 • Kopioi paperin molemmille puolille (kaksipuolinen tulostus).
 • Voit kopioida valokuvan, mutta parhaan tulostuslaadun saat käyttämällä Tulosta  

uudelleen -toimintoa, joka on Skannaus-valikossa (Skannaa ja tulosta uud).

Valokuvien ja asiakirjojen skannaaminen
 • Käytä tulostimen näytön Skannaus-valikkoa, kun haluat skannata tiedoston tulostimeen 

liitettyyn tietokoneeseen. Jos skannaat tulostimeen kytkettyyn tietokoneeseen, 
skannausohjelmisto käynnistyy, jotta voit muokata ja tehdä valintoja, esimerkiksi valitsemalla 
skannatun tiedoston sijainnin.

 • Tallenna skannaustiedosto suoraan muistikortille tai USB-asemaan, joka on liitetty tulostimeen.
 • Kun haluat skannata valokuvan ja tulostaa sen, käytä tulostimen näytön Skannaus-valikkoa ja 

valitse sitten Skannaa ja tulosta uud.
 • Saat parhaan tuloksen pitämällä lasin ja asiakirjakannen taustan puhtaina. Skanneri tulkitsee 

kaiken lasin pinnalla havaitun osaksi kuvaa.

Faksi

Ominaisuudet ja vinkit
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Ominaisuudet ja vinkit
Tulosta mistä tahansa
Huomautus: EPrint-toimintoa ei voi käyttää pelkästään USB-liitännän kautta. Kun haluat käyttää 
ePrint-palvelua, tulostimen on oltava yhteydessä Internetiin reitittimen kautta, joko langattomasti 
tai Ethernet-kaapelin avulla. Tämäntyyppinen yhteys poikkeaa tulostimen ja tietokoneen välisestä 
USB-yhteydestä.
HP:n maksuttoman ePrint-palvelun avulla voit tulostaa helposti sähköpostista, missä ja milloin 
tahansa. Kun lähetät sähköpostiviestin tietokoneesta tai kannettavasta laitteesta tulostimen 
sähköpostiosoitteeseen, tulostin tulostaa sekä viestin että tunnistetut liitteet.
 • Tulostetut liitteet saattavat näyttää erilaisilta kuin niiden luomiseen käytetyissä ohjelmissa. 

Tähän vaikuttavat käytetyt alkuperäiset fontit ja asettelun asetukset.
 • Maksuttomat tuotepäivitykset kuuluvat palveluun. Joidenkin toimintojen käyttäminen saattaa 

edellyttää tiettyjen päivitysten asentamista.

Tulostin on suojattu
Jotta tulostimeen ei voi lähettää luvatonta sähköpostia, HP määrittää jokaiselle tulostimelle 
satunnaisen sähköpostiosoitteen eikä julkaise tätä osoitetta koskaan. HP ei myöskään vastaa 
lähettäjien viesteihin. ePrint-palveluun kuuluu myös perustason roskapostisuodatus, minkä lisäksi 
palvelu estää virusten ja muun haitallisen sisällön toimintaa muuttamalla sähköpostiviestit ja liitteet 
vain tulostus -muotoon.
 • EPrint-palvelu ei suodata sähköpostiviestejä sisällön perusteella, joten se ei voi estää 

kyseenalaisen tai tekijänoikeuden alaisen materiaalin tulostamista.

EPrint-palvelun käytön aloittaminen 
EPrint-palvelun käyttäminen edellyttää tulostinta, jossa on Internet-yhteys.
 • Paina HP Photosmart -laitteen ohjauspaneelin Langaton yhteys -painiketta. (Tee näin, vaikka 

käytössä olisikin Ethernet-yhteys.)
 • Valitse tulostimen näytöstä Web-palvelut-valikko. Valikosta voidaan kytkeä palvelu käyttöön tai 

poistaa se käytöstä, tarkastella tulostimen sähköpostiosoitetta ja tulostaa tietosivu.

ePrint

Apps

Tulostaminen Internetistä ilman tietokonetta
Tärkeää: USB-yhteys itsessään ei ota Apps-sovelluksia käyttöön. Kun haluat käyttää 
Apps-sovelluksia, tulostimen on oltava yhteydessä Internetiin reitittimen kautta, joko langattomasti 
tai Ethernet-kaapelin avulla. Tämäntyyppinen yhteys poikkeaa tulostimen ja tietokoneen välisestä  
USB-yhteydestä. Ainoa poikkeus on Pikalomakkeet-sovellus, jossa on useita tulostimeen 
tallennettuja vakiolomakkeita. Tulostin ei tarvitse Internet-yhteyttä voidakseen tulostaa lomakkeita. 
Jos tulostin on yhteydessä Internetiin, voit käyttää lisää pikalomakkeita sitä mukaan, kun niitä tulee 
tarjolle.
 • Käytä Apps-valikkoa, kun haluat tulostaa asiakirjoja suoraan Internetistä ilman tietokonetta.
 • Voit tulostaa kuponkeja, uutisartikkeleita, palapelejä, reseptejä, värityssivuja, askarteluun 

liittyviä sivuja, kalentereita, kortteja, muistipaperia ja paljon muuta.
 • Maksuttomat tuotepäivitykset kuuluvat palveluun. Joidenkin toimintojen käyttäminen saattaa 

edellyttää tiettyjen päivitysten asentamista.

ePrintCenter

HP ePrintCenter -sivuston käyttäminen
HP:n maksuttomassa ePrintCenter-sivustossa voit lisätä ePrint-palvelun turvallisuutta, määrittää 
sähköpostiosoitteet, joista on sallittua lähettää sähköpostiviestejä tulostimeen, hankkia lisää  
Apps-sovelluksia ja käyttää muita maksuttomia palveluita. 
 • Voit tutustua lisätietoihin ja sivuston käyttöehtoihin ePrintCenter-sivustossa, jonka osoite on 

www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Papereita koskevat tiedot (tarkat tiedot ovat käytönaikaisessa ohjeessa.)
 • Pääsyöttölokeron kapasiteetti: Tavallinen paperi: Enintään 125 (60–90 g/m²:n paperia)
 • Tulostelokeron kapasiteetti: Tavallinen paperi: Enintään 50 (60–90 g/m²:n paperia)
 • Valokuvalokeron kapasiteetti: Valokuvapaperiarkit: Jopa 20
 • Asiakirjansyöttölaitteen lokeron kapasiteetti: Tavallinen paperi: Enintään 50 (60–90 g/m²:n 

paperia)

Mitat
 • Korkeus: 28,4 cm
 • Leveys: 46,8 cm
 • Pituus: 57,7 cm, kun lokeron jatke on auki; 47,3 cm, kun lokeron jatke on kiinni
 • Paino: 10,7 kg; 10,2 kg (Japanissa myytävät yksiköt)

Virtatiedot
Huomautus: Käytä tulostinta vain HP:n toimittaman verkkosovittimen kanssa.
 • Verkkosovitin: 0957-2259
 • Ottojännite/taajuus: 100–240 V AC ~ 1100 mA, 50–60 Hz
 • Virrankulutus: Enintään 40 wattia (keskivertotulostus)

Lisätietoja

Tekniset tiedot

Lisätietojen hankkiminen
Lisätietoja tuotteesta on käytönaikaisessa ohjeessa ja Readme-tiedostossa, jotka asennetaan 
yhdessä HP Photosmart -ohjelmiston kanssa. 
 • Käytönaikaisessa ohjeessa on laitteen ominaisuuksia ja vianmääritystä koskevia ohjeita. 

Ohjeessa on myös tuotteen teknisiä tietoja, lakitietoja, ympäristöön, säännöksiin ja tekniseen 
tukeen liittyviä tietoja sekä linkkejä Internetissä oleviin tietoihin. 

 • Readme-tiedosto sisältää HP-tuen yhteystiedot, käyttöjärjestelmävaatimukset sekä 
viimeisimmät tuotetietojen päivitykset. Windows: valitse Käynnistä > Kaikki ohjelmat > 
HP > Photosmart Prem C410 series > Readme. Macintosh: Avaa työpöydällä näkyvä 
ohjelmistolevy, kaksoisosoita ohjelmistolevyn päätasolla olevaa Read Me -kansiota.

Voit käyttää tietokoneen käytönaikaista ohjetta seuraavasti: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Valitse Käynnistä > Kaikki ohjelmat > HP > Photosmart Prem 

C410 series > Ohje.
 • Mac OS x v10.4: Osoita Ohje > Mac-ohje, Kirjasto > HP-tuotteen ohje.
 • Mac OS X v10.5 ja v10.6: Valitse Finderissa Ohje > Mac-ohje. Valitse Ohjeselain ja valitse 

sitten HP-tuotteen ohje avattavasta Mac-ohje-valikosta.

Voit tarkastella Euroopan unionin säännöksiin ja yhteensopivuuteen liittyviä tietoja avaamalla 
käytönaikaisen ohjeen ja valitsemalla Tekniset tiedot > Säädöksiä koskevat ilmoitukset > 
Ilmoitus Euroopan unionin säännösten noudattamisesta. Tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus 
on seuraavassa osoitteessa: www.hp.eu/certificates.

Lisätietoja
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USB-yhteyden 
vaihtaminen 

langattomaan 
yhteyteen

Verkkotulostimen asentaminen ja käyttäminen

USB-yhteyden 
vaihtaminen 

langattomaan 
yhteyteen

Tietokoneen yhteystyypin vaihtaminen

Yhteyden vaihtaminen USB-yhteydestä langattomaksi
Jos tulostin on alun perin määritetty käyttämään tietokoneen USB-liitäntää, yhteys voidaan muuttaa 
langattomaksi noudattamalla seuraavia ohjeita.

USB-yhteyden vaihtaminen langattomaan 
yhteyteen:
1. Valitse Käynnistä, Kaikki ohjelmat,  HP, 

Photosmart Prem C410 series ja valitse 
sitten USB:stä langattomaksi. Pidä 
USB-kaapeli kytkettynä, kunnes ohjelma 
pyytää irrottamaan sen.

2. Noudata näytössä esitettyjä ohjeita. 
 • Siirry näytöstä toiseen napsauttamalla 

Seuraava-painiketta. 
 • Napsauttamalla Ohje-painiketta 

saat lisätietoja siitä, mitä näytöissä 
vaaditaan.

Windows
USB-yhteyden vaihtaminen langattomaan 
yhteyteen:
1. Avaa Langaton yhteys -valikko painamalla 

HP Photosmart-ohjauspaneelissa Langaton 
yhteys -painiketta. 

2. Valitse näytössä Langattomat asetukset, ja 
valitse sitten Ohjattu langattoman verkon 
asennustoiminto.

3. Liitä tulostin noudattamalla ohjatun 
langattoman asennustoiminnon vaiheita.

4. Lisää tulostin valitsemalla 
Järjestelmäasetukset, Tulostus ja faksaus 
ja osoittamalla sitten +-painiketta Valitse 
tulostin luettelosta.

Jos tulostinta ei 
löydy ohjelmiston 
asennuksen 
aikana...

Langattoman tulostimen vianmääritys

Varmista, että tulostin on liitetty verkkoon
Varmista, että tulostin on verkossa, suorittamalla Langattoman verkon testi. Toimi seuraavasti:
1. Avaa Langaton yhteys -valikko painamalla HP Photosmart -ohjauspaneelissa olevaa Langaton 

yhteys -painiketta. 
2. Valitse näytöstä Suorita langattoman verkon testi.
3. Langattoman verkon testiraportti tulostuu automaattisesti.

 • Tarkista raportin yläosasta, epäonnistuiko jokin toiminto testin aikana.
 • Diagnostiikan yhteenvedossa näkyy suoritettujen testien tiedot sekä se, läpäisikö tulostin testin. 
 • Tarkista sen verkon nimi (SSID), johon tulostin on kytketty, sekä tulostimen laiteosoite 

(MAC) ja IP-osoite. Nämä tiedot näkyvät kokoonpanon yhteenvedossa.
Jos tulostinta ei ole liitetty verkkoon, toimi seuraavasti:
1. Avaa Langaton yhteys -valikko painamalla tulostimen näytössä näkyvää Langaton yhteys 

-painiketta. Valitse näytöstä Langattomat asetukset ja valitse sitten Ohjattu langattoman verkon 
asennustoiminto.

2. Toimi näyttöön tulevien ohjeiden mukaan.
Lisätietoja langattoman yhteyden muodostamisesta on Wireless Printing Center -sivustossa 
osoitteessa www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

USB-yhteyden vaihtaminen langattomaksi (Ethernet)
Jos alussa muodostit tulostimesta yhteyden tietokoneeseen käyttämällä USB-yhteyttä, voit vaihtaa 
sen kiinteäksi Ethernet-verkkoyhteydeksi. Valitse käytönaikaisessa ohjeessa HP Photosmart -laitteen 
asennuksen lopettaminen > HP Photosmartin lisääminen verkkoon > Kiinteä Ethernet-verkko.
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Yhteysongelmien korjaaminen
Tarkista diagnostiikka- ja kokoonpanotiedot suorittamalla Langattoman verkon testi. Toimi 
seuraavasti:
1. Avaa Langaton yhteys -valikko painamalla HP Photosmart -ohjauspaneelissa olevaa Langaton 

yhteys -painiketta. 
2. Valitse näytöstä Suorita langattoman verkon testi.
3. Langattoman verkon testiraportti tulostuu automaattisesti.

Olet ehkä valinnut väärän verkon tai kirjoittanut verkon nimen (SSID) väärin.
 • Tarkista nämä asetukset, jotta ne on varmasti annettu oikein.

Olet ehkä kirjoittanut langattoman salasanan (WPA-salasana tai WEP-avain) väärin.
 • Jos langaton yhteys on suojattu salasanalla, sinun täytyy kirjoittaa joko WPA-salasana tai 

WEP-avain. Kirjainkoko on salasanoissa merkitsevä, joten syötä ne huolellisesti.
 • Jos järjestelmä ei löydä verkon nimeä tai langattoman yhteyden salasanaa automaattisesti 

asennuksen yhteydessä etkä tiedä niitä, voit ladata verkon diagnostiikka-apuohjelman, jonka 
avulla voit etsiä puuttuvat tiedot. 

 • Verkon diagnostiikka-apuohjelma toimii tietokoneissa, joissa on Windows XP SP3, Vista tai 
Windows 7 OS. Tietokoneessa on oltava lisäksi langaton verkkoyhteys. Voit ladata verkon 
diagnostiikka-apuohjelman osoitteesta www.hp.com/go/wirelessprinting. 

On ehkä ilmennyt reitittimeen liittyvä ongelma.
 • Yritä käynnistää sekä tulostin että reititin uudelleen katkaisemalla molemmista virta. Kytke 

sitten virta uudelleen.

Tietokonetta ei ehkä ole liitetty verkkoon.
 • Varmista, että tietokone on liitetty HP Photosmart -laitteen kanssa samaan verkkoon. 

Tietokone on mahdollisesti liitetty näennäiseen yksityisverkkoon (VPN).
 • Katkaise yhteys VPN-verkkoon tilapäisesti, ennen kuin jatkat asennusta. Kun muodostat  

VPN-yhteyden, on aivan kuin olisit eri verkossa, ja VPN-yhteys on katkaistava, ennen kuin 
laitetta voi käyttää kotiverkon kautta.

Tietoturvaohjelmisto voi estää tiedonsiirron.
 • Tietokoneeseen asennettu tietoturvaohjelmisto (palomuuri, virustorjuntaohjelmisto tai 

vakoiluohjelmien torjuntaohjelmisto) voi estää laitteen ja tietokoneen välisen tiedonsiirron. 
Järjestelmä suorittaa HP-vianmääritysohjelmiston automaattisesti asennuksen aikana. 
Ohjelmisto voi ilmoittaa, mitä palomuuri mahdollisesti estää. Yritä poistaa palomuuri, 
virustorjuntaohjelmisto tai vakoiluohjelmien torjuntaohjelmisto väliaikaisesti käytöstä ja 
tarkista, pystytkö suorittamaan asennuksen onnistuneesti loppuun. Kun asennus on valmis, ota 
tietoturvasovellukset uudelleen käyttöön.

 • Määritä palomuuriohjelmiston asetukset siten, että ohjelmisto sallii tiedonsiirron  
UDP-protokollan avulla portin 427 kautta (Windows).

Ohjelmiston asennuksen jälkeen
Jos tulostimen asennus onnistui, mutta tulostaminen ei onnistu, toimi seuraavasti: 
 • Katkaise virta reitittimestä, tulostimesta ja tietokoneesta. Kytke sitten virta reitittimeen, 

tulostimeen ja tietokoneeseen tässä järjestyksessä. 
 • Jos virran katkaiseminen ei ratkaise ongelmaa, suorita Verkon diagnostiikka-apuohjelma 

(Windows):
 • Siirry osoitteeseen www.hp.com/go/wirelessprinting ja lataa verkon 

diagnostiikka-apuohjelma ja suorita se.
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HP-tulostimen rajoitetun takuun lauseke

A. Rajoitetun takuun kattavuus
  1. Hewlett-Packard (HP) takaa loppukäyttäjälle, että edellä mainituissa HP-tuotteissa ei ole materiaali- tai 

valmistusvirheitä takuuaikana, jonka lasketaan alkavan siitä päivästä, kun asiakas on ostanut tuotteen.
  2. HP-ohjelmatuotteen rajoitettu takuu koskee ainoastaan ohjekirjoissa määritettyjen toimintojen suorittamiseen liittyviä 

ongelmia. HP ei takaa sitä, että HP-tuotteet toimivat keskeytyksettä tai että niissä ei ole virheitä.
  3. HP:n rajoitettu takuu kattaa ainoastaan tuotteen tavanomaisen käytön yhteydessä ilmenevät viat. Takuu ei kata 

ongelmia, joiden syynä on esimerkiksi
   a. virheellinen käyttö tai muokkaaminen
   b. muiden valmistajien kuin HP:n toimittamat ohjelmistot, välineet, osat tai tarvikkeet
   c. muu kuin tuotteen teknisissä tiedoissa mainittu käyttö
   d. luvaton muokkaaminen tai väärinkäyttö.
  4. Muun valmistajan kuin HP:n toimittaman kasetin tai uudelleentäytetyn kasetin käyttö ei vaikuta HP:n tulostintuotteita 

koskevaan asiakastakuuseen tai asiakkaan kanssa tehtävän HP-tukipalvelusopimuksen ehtoihin. Jos kuitenkin 
tulostimen virhetoiminto tai vahingoittuminen johtuu muun valmistajan kuin HP:n kasetin tai uudelleentäytetyn kasetin 
tai vanhentuneen mustekasetin käytöstä, HP laskuttaa normaalin aika- ja materiaalihinnastonsa mukaan tulostimen 
huollosta kyseisen virhetoiminnon tai vahingoittumisen vuoksi.

  5. Jos HP:lle ilmoitetaan jonkin HP:n takuun piiriin kuuluvan tuotteen viasta takuuaikana, HP joko korjauttaa tai korvaa 
viallisen tuotteen harkintansa mukaan.

  6. Jos HP ei kykene korjaamaan tai korvaamaan HP:n takuun piiriin kuuluvaa viallista tuotetta, HP hyvittää sen 
hankintahinnan kohtuullisen ajan kuluessa vikailmoituksen tekemisestä.

  7. HP korjaa, korvaa tai hyvittää viallisen tuotteen vasta sitten, kun asiakas on palauttanut tuotteen HP:lle.
  8. Korvaavat tuotteet voivat olla joko uusia tai uuden veroisia, ja ne ovat vähintään yhtä tehokkaita kuin korvatut tuotteet.
  9. HP:n tuotteet saattavat sisältää suorituskyvyltään uusia vastaavia, uudelleenvalmistettuja osia tai materiaaleja.
  10. HP:n rajoitettu takuu on voimassa kaikissa maissa ja kaikilla alueilla, missä HP vastaa kyseisen takuutuotteen 

jakelusta. Lisätakuupalveluja, kuten asennuspalveluja, koskevia sopimuksia on saatavissa mistä tahansa 
valtuutetusta HP-palveluyrityksestä, jossa HP tai sen valtuuttama maahantuoja myy kyseistä tuotetta.

B. Takuun rajoitukset
HP TAI SEN KOLMANNEN OSAPUOLEN TOIMITTAJAT EIVÄT LUPAA PAIKALLISEN LAIN SALLIMISSA RAJOISSA 
MITÄÄN MUUTA HP-TUOTTEITA KOSKEVAA TAKUUTA TAI EHTOA JOKO SUORAAN TAI EPÄSUORASTI. HP JA 
SEN KOLMANNEN OSAPUOLEN TOIMITTAJAT TORJUVAT PÄTEMÄTTÖMINÄ NIMENOMAISESTI OLETETUT 
TAKUUT TAI VASTUUT, JOTKA KOSKEVAT TUOTTEEN MARKKINOITAVUUTTA, TYYDYTTÄVÄÄ LAATUA JA 
SOVELTUVUUTTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN.

C. Vastuun rajoitus
  1. Takuuehdoissa kuvattu korvaus on ainoa asiakkaan saama korvaus, ellei paikallisesta lainsäädännöstä muuta johdu.
  2. NÄISSÄ TAKUUEHDOISSA MAINITTUJA VELVOITTEITA LUKUUN OTTAMATTA HP TAI JOKIN MUU 

OHJELMISTOTALO EI OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA VASTUUSSA VÄLITTÖMÄSTÄ, VÄLILLISESTÄ, 
ERITYISESTÄ, SEURAUKSEEN PERUSTUVASTA TAI MUUSTA VAHINGOSTA (MUKAAN LUKIEN MENETETTY 
VOITTO) RIIPPUMATTA SIITÄ, MIHIN KORVAUSVASTUU PERUSTUU.

D. Paikallinen laki
  1. Takuuehdot antavat asiakkaalle tietyt lainsäädäntöön perustuvat oikeudet. Asiakkaalla voi olla muita oikeuksia, jotka 

vaihtelevat Yhdysvaltojen eri osavaltioissa, Kanadan eri provinsseissa ja muissa maissa muualla maailmassa.
  2. Jos takuuehdot ovat ristiriidassa paikallisen lainsäädännön kanssa, ne on saatettava yhdenmukaiseksi kyseisen 

lainsäädännön kanssa. Kyseisen paikallisen lainsäädännön nojalla joitakin näiden takuuehtojen rajoituksia ei voida 
soveltaa asiakkaaseen. Yhdysvaltojen ja muiden maiden viranomaiset voivat esimerkiksi

   a. määrätä, etteivät takuusopimuksessa mainitut vastuuvapaudet ja rajoitukset saa rajoittaa kuluttajan lainmukaisia 
oikeuksia (esim. Iso-Britannia)

   b. estää valmistajaa muilla tavoin asettamasta tällaisia rajoituksia
   c. myöntää asiakkaalle muita takuuoikeuksia, määrittää oletetun takuun ajan, josta valmistaja ei voi vapautua, tai 

rajoittaa oletettujen takuiden aikaa.
  3. TÄSSÄ TAKUUILMOITUKSESSA ESITETYT TAKUUEHDOT EIVÄT SULJE POIS, RAJOITA TAI MUUTA ASIAKKAAN 

OIKEUKSIA, PAITSI LAIN SALLIMASSA LAAJUUDESSA, VAAN NIITÄ SOVELLETAAN NIIDEN PAKOLLISTEN 
LAKIMÄÄRÄISTEN OIKEUKSIEN LISÄKSI, JOTKA KOSKEVAT HP-TUOTTEEN MYYNTIÄ ASIAKKAALLE.

HP:n takuu
Hyvä asiakkaamme,
oheisesta luettelosta löydätte yhteystiedot valmistajan takuusta vastaavaan HP:n edustajaan maassanne. 
Teillä voi olla oikeus esittää takuun lisäksi vaatimuksia myös lain nojalla. Valmistajan takuu ei rajoita lakiin 
perustuvia oikeuksianne.
Suomi: Hewlett-Packard Oy, Piispankalliontie, FIN-02200 Espoo

HP-tuote Rajoitettu takuuaika
Ohjelmiston tallennusväline 90 päivää
Tulostin 1 vuosi
Tulostus- tai mustekasetit Siihen asti, kunnes HP:n muste on kulunut loppuun tai kasettiin 

merkitty takuuajankohta on umpeutunut, aiempi näistä 
kahdesta. Tämä takuu ei kata HP-tuotteita, jotka on täytetty, 
valmistettu uudelleen, kunnostettu, joita on käytetty väärin tai 
joita on jollain tavalla muutettu.

Tulostuspäät (koskee vain sellaisia tuotteita, joissa on  1 vuosi
asiakkaan vaihdettavissa olevia tulostuspäitä)
Lisälaitteet 1 vuosi, ellei toisin mainittu
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***

Pakk ut skriveren. Fjern all tape, beskyttende film og emballasje.

Kontroller innholdet i esken

 * Ikke inkludert med alle modeller

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Start oppsett her...

På innsiden...
Problemløsing for oppsett 123
Bli kjent med HP Photosmart 124
Funksjoner og tips 126
Få mer informasjon 128
Spesifikasjoner 128
Nettverkstilkoblet skriveroppsett og bruk 129
Løse tilkoblingsproblemer 130

Installer dokumentmaterskuffen
1. Fjern kartongsperren fra toppen av skriveren.
2. Sett inn dokumentmaterskuffen, og hold tappene på 

kantene etter sporene i skriveren. Før tappene inn i 
sporene til de klikker på plass.

Fjern vognsperren
1. Åpne patrondekselet ved å dra oppover på 

håndtakene på sidene av skriveren.
•	 Patrondekselet kan ikke åpnes hvis skannerlokket er 

åpent.
2. Fjern den blå tapen som holder vognsperren på plass.
3. Skyv vognen mot venstre.
4. Fjern den oransje plastsperren fra vognen.
5. Lukk blekkpatrondekselet.

Fjern kartongen som sikrer tilbehøret for tosidig utskrift 
(hvis aktuelt)
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Du må ikke koble til USB-kabelen før programvaren viser en melding om det! (bare 
Windows®)

5

4

3

Følg oppsettveiviseren

Koble til og slå på

Koble til strømledningen og adapteren. Trykk på  for å slå på HP Photosmart.

Pass på å følge instruksjonene på skjermen. 
De leder deg gjennom oppsett og tilkobling av 
HP Photosmart, inkludert installering av blekkpatroner 
og konfigurering av en trådløs nettverkskobling.

Hvis du har en datamaskin uten CD/DVD-stasjon, 
går du til www.hp.com/support for å laste ned og 
installere programvaren.

WiFi Protected Setup (WPS) – (valgfritt)
Denne HP Photosmart støtter WiFi Protected Setup 
(WPS)  for enkel, trådløs konfigurering med én 
knapp.
•	 Under oppsettet viser skjermen en melding om 

Wi-Fi Protected Setup (WPS), og hvis ruteren din 
støtter denne metoden, trykker du på  
WPS-knappen på ruteren. Hvis tilkoblingen er 
vellykket, tennes lampen i Trådløs-knappen.

•	 Du kan også følge oppsettveiviseren på 
skriverskjermen for å koble til med en annen 
metode. 

Registrer din HP Photosmart
Få raskere service og støttevarsler ved å 
registrere på www.register.hp.com.

Sett på overlegget
Hvis du må sette på overlegget på kontrollpanelet:
1. Ta av det eksisterende overlegget ved å dra opp på 

høyre side.
2. Legg det nye overlegget over knappene på 

kontrollpanelet.
3. Trykk fast ned på alle sidene av overlegget til det klikker 

på plass.

Sett på overlegget, hvis det følger med
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Problemløsing for oppsett
Hvis HP 
Photosmart ikke 
slås på...

1. Kontroller strømledningen.
 • Kontroller at strømledningen er koblet ordentlig til både skriveren og strømadapteren. En 

indikatorlampe på strømforsyningen tennes hvis strømledningen virker.
 • Hvis du bruker en strømskinne, må du kontrollere at den er slått på. Du kan også koble 

skriveren direkte til en stikkontakt.
 • Test stikkontakten slik at du er sikker på at den fungerer. Koble til et apparat du vet 

fungerer, og se om det får strøm. Hvis ikke, kan det hende at det er problemer med 
stikkontakten.

 • Hvis du har koblet skriveren til en stikkontakt med bryter, må du kontrollere at den er slått på. 
2. Slå av skriveren og koble fra strømledningen. Koble strømledningen til igjen og trykk deretter 

på -knappen for å slå på skriveren. 
3. Pass på at du ikke trykker for raskt på -knappen. Trykk bare én gang. Det kan ta noen 

minutter før skriveren slås på, så hvis du trykker på -knappen mer enn én gang, kan du slå 
av skriveren.

4. Hvis du har forsøkt alle trinnene ovenfor og fremdeles har problemer, kontakter du HPs 
kundestøtte for å få service. Gå til www.hp.com/support.

Hvis du ikke kan 
skrive ut... Kontroller at HP Photosmart er angitt som 

standardskriver og at den ikke er frakoblet. 
Slik gjør du det:
 • Klikk på Start på Windows-oppgavelinjen.
 • Klikk deretter på Kontrollpanel.
 • Åpne deretter: 

 • Enheter og skrivere (Windows 7)
 • Skrivere (Vista)
 • Skrivere og telefakser (XP)

Undersøk om skriveren har et avkrysningsmerke 
i en sirkel ved siden av navnet. Hvis den ikke 
har det, høyreklikker du på skriverikonet og 
velger Angi som standardskriver fra menyen.

Når du skal kontrollere at skriveren ikke er 
frakoblet, høyreklikker du på skriverikonet og 
forsikrer deg om at Bruk skriver frakoblet og 
Stans utskrift midlertidig ikke er merket.

Hvis du fremdeles ikke kan skrive ut, eller hvis 
Windows-programvareinstalleringen mislyktes:
1. Ta ut CDen fra datamaskinens CD-stasjon, og 

koble deretter skriveren fra datamaskinen.
2. Start datamaskinen på nytt.
3. Deaktiver midlertidig et eventuelt brannmurprogram, 

og lukk all antivirusprogramvare. 
4. Sett CDen med skriverprogramvare inn i 

CD-stasjonen på datamaskinen, og følg 
instruksjonene på skjermen for å installere 
skriverprogramvaren. Ikke koble til  
USB-kabelen før du ser en melding om det.

5. Når installeringen er fullført, starter du 
datamaskinen på nytt. Start også eventuell 
sikkerhetsprogramvare du deaktiverte eller lukket.

Hvis du ikke kan skrive ut, avinstallerer du 
programvaren og installerer den på nytt.
Avinstalleringsprogrammet fjerner alle  
HP-programkomponenter som er spesifikke for 
HP Photosmart. Det fjerner ikke komponenter 
som deles med andre skrivere eller 
programmer. 

Slik avinstallerer du programvaren:
1. Koble skriveren fra datamaskinen.
2. Åpne mappen Programmer:  

Hewlett-Packard.
3. Dobbeltklikk på HP avinstallering. Følg 

veiledningen på skjermen.

Slik installerer du programvaren:
1. Sett inn CDen i datamaskinens CD-stasjon.
2. Åpne CDen på skrivebordet, og 

dobbeltklikk på HP Installer. 
3. Følg veiledningen på skjermen.

MacWindows
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Bli kjent med HP Photosmart

Fargegrafikkskjerm (omtales også som skjermen): 
Viser menyer, fotografier og meldinger. Skjermen 
kan trekkes opp og stilles inn for bedre visning.

Tilbake: Går tilbake til forrige skjermbilde.

Meny: Presenterer et sett med alternativer relatert til 
gjeldende visning.

OK: Velger en menyinnstilling, en verdi eller et 
fotografi. 

4-veis pilknapp: Navigerer gjennom fotografier og 
menyvalg.

Zoom inn: Zoomer inn på et fotografi. Bruk denne 
knappen sammen med pilene på retningsmatten hvis 
du vil beskjære fotografiet før utskrift.

Zoom ut: Zoomer ut for å vise mer av et fotografi.

Start: Går tilbake til startskjermbildet 
(standardskjermbildet når du slår på produktet).

Varsellampe: Angir at det har oppstått et problem. 
Du finner mer informasjon på skjermen.

Trådløs-knapp og -lampe: Åpner Nettverk-menyen 
der du kan starte Veiviser for trådløs konfigurasjon 
og WiFi Protected Setup. Trådløslampen angir 
statusen for tilkoblingen:
 • Av: Trådløs radio er av.
 • På (blinker ikke): Trådløs radio er på og 

skriveren er koblet til et nettverk.
 • Blinker langsomt: Trådløs radio er på, men er 

ikke koblet til et nettverk (den prøver kanskje å 
koble til).

 • Blinker raskt: Skriveren kunne ikke koble til et 
nettverk.

ePrint: Åpner Webtjenester-menyen der du kan vise 
og skrive ut skriverens e-postadresse.

Apps: Sørger for en rask og enkel metode for 
tilgang til og utskrift av informasjon fra Internett.

Autosvar: Slår funksjonen for automatisk svar på 
eller av. Anbefalt innstilling avhenger av tjenestene 
og utstyret på telefonlinjen.

Tastatur: Skriv inn faksnumre, verdier eller tekst.

På: Slår produktet på eller av. Når produktet er av, 
bruker det fortsatt litt strøm. Slå av produktet og 
trekk deretter ut strømledningen for å gjøre det helt 
strømløst.

Mellomrom: Setter inn mellomrom og nummertegn 
for faksrelaterte oppgaver.

Symboler: Setter inn symboler og stjernetegn for 
faksrelaterte oppgaver.
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Start faks: Sender eller mottar en svart-hvitt- eller 
fargefaks.

Start kopiering: Starter kopiering i svart-hvitt eller 
farger.

Start skanning: Åpner skannemenyen der du kan 
velge et mål for skanningen.

Skriv ut bilder: Skriver ut fotografiene som er 
valgt på minnekortet. Hvis ingen fotografier er 
valgt, skriver produktet ut fotografiet som vises på 
skjermen.

Avbryt: Stopper gjeldende operasjon.

Hjelp: Viser hjelp til gjeldende skjermbilde.

Oppsett: Åpner oppsettmenyen der du kan endre 
produktinnstillinger og utføre vedlikeholdsfunksjoner.

Tosidig: Åpner 2-sidigmenyen der du kan endre 
innstillinger for å lage tosidige kopier og fakser.

Nettverk: Viser typen nettverkstilkobling (kablet eller 
trådløst) og status for tilkoblingen.

Blekknivå: Viser blekknivået i blekkpatronene.

Faks: Åpner Faks-menyen slik at du kan sende en 
faks.

Apps: Åpner Apps-menyen der du får tilgang til og 
kan skrive ut informasjon fra Internett uten å bruke 
en datamaskin.

Kopi: Åpner Kopi-menyen der du kan velge farger 
og antall kopier.

Bilde: Åpner Bilde-menyen der du kan vise, redigere, 
skrive ut og lagre fotografier.

Skann: Åpner Skann-menyen der du kan skanne til 
en tilkoblet datamaskin eller et minnekort.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) type I og II

Fremre USB-port: For digitalkameraer og uttakbare 
stasjoner

Bli kjent med HP Photosmart

Bruk venstre- og 
høyrepiltastene til å 
flytte mellom ikoner på 
startskjermbildet.
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Fakse bilder og dokumenter
 • Legg originalen med utskriftssiden ned i fremre høyre hjørne på glasset. Du kan også legge 

den i dokumentmateren med utskriftssiden opp. Bruk Faks-menyen på skriverskjermen, eller 
trykk på Start telefaks-knappen.

 • Trykk på Innstillinger-knapper for alternativer. For best mulig fakskvalitet må du sørge for at 
glasset og baksiden av lokket er rent. Faksen tolker alle flekker eller merker som en del av 
faksbildet.

Kopier

Skriv ut

Skann

Skrive ut dokumenter og bilder
 • Bruk Skriv ut-menyen på skriverskjermen til å skrive ut dokumenter og bilder fra programmer 

på en tilkoblet datamaskin.
 • Skriv ut bilder direkte fra et minnekort, i forskjellige størrelser og på ulike papirtyper. 
 • Bruk Bilde-menyen på skriverskjermen til å bla gjennom bilder, bruke automatiske rettelser og 

gjøre valg.
 • Skriv ut på begge sider av papiret (tosidig utskrift).
 • Svart foto-patroner og Foto-patroner kan brukes om hverandre. Svart foto-patroner fikk endret 

navn til Foto-patroner for å unngå forveksling med vanlige svarte patroner.
 • Når du installerer nye patroner, ser du på bildet på patronpakken for å finne instruksjoner. 

Pass på at du fjerner plastomslaget og den oransje fliken før du vrir av den oransje 
plasthetten.

 • Blekk fra patronene brukes på flere måter i utskriftsprosessen, inkludert:
 • Initialisering, som klargjør skriveren og patronene for utskrift
 • Skrivehodeservice, som holder dysene rene slik at blekket flyter jevnt 

 • Noe overskuddsblekk vil også være igjen i patronen etter at den er brukt. Du finner mer 
informasjon her: www.hp.com/go/inkusage.

Kopiere dokumenter i farger og svart-hvitt
 • Bruk Kopi-menyen på skriverskjermen til å lage kopier i farger eller svart-hvitt.
 • Hvis du skal kopiere én enkelt side, åpner du lokket og legger originalen i fremre, høyre 

hjørne på glasset med forsiden ned.
 • Hvis du skal kopiere flere sider samtidig, legger du originalene i dokumentmaterskuffen med 

forsiden opp.
 • Kopiere på begge sider av papiret (tosidig utskrift).
 • Du kan kopiere et fotografi, men for å få best mulig kvalitet bør du bruke  

Opptrykk-funksjonen, som er tilgjengelig fra Skann-menyen (Skann og skriv ut bilde).

Skanne bilder og dokumenter
 • Bruk Skann-menyen på skriverskjermen til å skanne til en tilkoblet datamaskin. 

Skanneprogramvaren åpnes slik at du kan gjøre justeringer og foreta andre valg, inkludert 
plassering av skannefilen.

 • Lagre en skannefil direkte på et minnekort eller en USB flash-stasjon som er koblet til skriveren.
 • Hvis du vil skanne et fotografi og skrive det ut, bruker du Skann-menyen på skriverskjermen og 

velger Skann og skriv ut bilde.
 • For best mulig skannekvalitet må du sørge for at glasset og baksiden av lokket er rent. 

Skanneren tolker alle flekker eller merker som en del av bildet.

Faks

Funksjoner og tips
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Funksjoner og tips
Skrive ut fra hvor som helst
Merk: En USB-tilkobling alene vil ikke aktivere ePrint. Hvis du skal bruke ePrint, må skriveren 
være koblet til Internett gjennom en ruter, enten trådløst eller via en Ethernet-kabel. Denne typen 
tilkobling er forskjellig fra en USB-tilkobling mellom skriveren og en datamaskin.
HPs gratis ePrint-tjeneste gir en enkel metode for å skrive ut fra e-post, hvor som helst og når som 
helst. Bare videresend en e-postmelding til skriverens e-postadresse fra datamaskinen eller en 
mobil enhet. Da blir både e-postmeldingen og gjenkjente vedlegg skrevet ut.
 • Vedlegg kan skrives ut annerledes enn slik de vises i programmet de ble laget i, avhengig av 

hvilke skrifter og oppsettvalg som er brukt.
 • Gratis produktoppdateringer følger med denne tjenesten. Enkelte oppdateringer kan være 

nødvendige for å aktivere bestemt funksjonalitet.

Skriveren er beskyttet
For å hindre uautoriserte e-postmeldinger tildeler HP en tilfeldig e-postadresse til skriveren. Denne 
adressen blir aldri publisert, og vil som standard ikke svare til noen avsender. ePrint har også 
industristandard søppelpostfiltrering, og overfører e-post og vedlegg i et rent utskriftsformat for å 
redusere trusler fra virus og annet skadelig innhold.
 • ePrint-tjenesten filtrerer ikke e-post basert på innhold, så den kan ikke hindre at støtende eller 

opphavsrettslig beskyttet innhold blir skrevet ut.

Slik kommer du i gang med ePrint 
Hvis du skal bruke ePrint, må skriveren være koblet til Internett.
 • Trykk på Trådløst-knappen på frontpanelet på HP Photosmart. (Gjør dette selv om du har en 

Ethernet-tilkobling.)
 • Velg Webtjenester-menyen fra skriverskjermen. Herfra kan du slå tjenesten på eller av, vise 

skriverens e-postadresse og skrive ut en informasjonsside.

ePrint

Apps

Skrive ut fra Internett uten datamaskin
Viktig: En USB-tilkobling alene vil ikke aktivere Apps. Hvis du skal bruke Apps, må skriveren 
være koblet til Internett direkte gjennom en ruter, enten trådløst eller via en Ethernet-kabel. Denne 
typen tilkobling er forskjellig fra en USB-tilkobling mellom skriveren og en datamaskin. Det eneste 
unntaket er Hurtigskjemaer, som inkluderer flere standardskjemaer som er lagret i skriveren. 
Skriveren trenger ikke å være koblet til Internett for å skrive ut disse skjemaene. Hvis skriveren er 
koblet til Internett, får du tilgang til flere Hurtigskjemaer etter hvert som de blir tilgjengelig.
 • Bruk Apps-menyen til å skrive ut dokumenter direkte fra Internett, uten bruk av datamaskin.
 • Skriv ut kuponger, nyhetsartikler, puslespill, oppskrifter, fargeleggingssider, kalendere, kort, 

linjert papir og mer.
 • Gratis produktoppdateringer følger med denne tjenesten. Enkelte oppdateringer kan være 

nødvendige for å aktivere bestemt funksjonalitet.

ePrintCenter

Bruke HP ePrintCenter-nettstedet
Bruk HPs gratis ePrintCenter-nettsted til å konfigurere økt sikkerhet for ePrint, angi hvilke 
e-postadresser som kan sende e-post til skriveren, hente flere Apps og få tilgang til andre 
gratistjenester. 
 • Gå til ePrintCenter-nettstedet for å finne mer informasjon og spesifikke vilkår og betingelser: 

www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Papirspesifikasjoner (se den elektroniske hjelpen for detaljerte spesifikasjoner)
 • Kapasitet for hovedinnskuff: Vanlig papir: Opptil 125 (60 til 90 g/m2 (20 pund) papir)
 • Utskuffkapasitet: Vanlig papir: Opptil 50 (60 til 90 g/m2 (20 pund) papir)
 • Fotoskuffkapasitet: Fotopapir: Opptil 20
 • Kapasitet i dokumentmaterskuff: Vanlig papir: Opptil 50 (60 til 90 g/m2 (20 pund) papir)

Mål og vekt
 • Høyde: 28,4 cm (11,2 tm.)
 • Bredde: 46,8 cm (18,4 tm.)
 • Dybde: 57,7 cm (22,7 tm.) med skufforlenger åpen; 47,3 cm (18,7 tm.) med skufforlenger 

lukket
 • Vekt: 10,7 kg (23,6 pund); 10,2 kg (23,5 pund) for enheter solgt i Japan

Strømspesifikasjoner
Merk: Bruk bare strømadapteren som er levert av HP.
 • Strømadapter: 0957-2259
 • Inngangsspenning/frekvens: 100 til 240 V vs ~ 1100 mA/50–60 Hz
 • Strømforbruk: 40 watt maksimalt (gjennomsnitt ved utskrift)

Få mer informasjon

Spesifikasjoner

Finne flere opplysninger
Du finner mer informasjon om produktet i den elektroniske hjelpen og i Viktig-filen som 
installeres sammen med HP Photosmart-programvaren. 
 • Elektronisk hjelp inneholder informasjon om produktfunksjoner og om problemløsing. 

Den inneholder også produktspesifikasjoner, juridiske merknader, informasjon om miljø, 
forskrifter og støtte, pluss lenker til ytterligere informasjon på Internett. 

 • Viktig-filen inneholder informasjon om hvordan du kontakter HPs kundestøtte, krav til 
operativsystemet og de nyeste oppdateringene til produktinformasjonen. I Windows går du 
til Start > Alle programmer > HP > Photosmart Prem C410 series > Viktig. For Mac åpner 
du programvare-CDen på skrivebordet og dobbeltklikker på Read Me-mappen på øverste 
nivå på programvare-CDen.

Slik åpner du den elektroniske hjelpen på datamaskinen: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Klikk på Start > Alle programmer > HP > Photosmart Prem 

C410 series > Hjelp.
 • Mac OS X v10.4: Klikk på Hjelp > Mac Hjelp, Bibliotek > HP produkthjelp.
 • Mac OS X v10.5 og v10.6: I Finder klikker du på Hjelp > Mac Hjelp. I Hjelpvisning velger 

du HP produkthjelp fra lokalmenyen Mac Hjelp.

Hvis du vil finne merknader om forskrifter for EU og informasjon om samsvar, åpner du den 
elektroniske hjelpen, klikker på Teknisk informasjon >Informasjon om forskrifter > Informasjon 
om forskrifter for EU. Samsvarserklæringen for dette produktet er tilgjengelig på følgende 
webadresse: www.hp.eu/certificates.

Få mer 
informasjon
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USB til kablet

Nettverkstilkoblet skriveroppsett og bruk

USB til 
trådløst

Endre tilkoblingstype til datamaskin

Endre tilkoblingen fra USB til trådløs
Hvis du først konfigurerte skriveren for å bruke en USB-tilkobling til datamaskinen, kan du bytte til 
en trådløs nettverkstilkobling ved å følge disse trinnene.

Slik endrer du fra USB til trådløs tilkobling:
1. Klikk på Start, klikk på Alle programmer, 

klikk på HP, klikk på Photosmart Prem 
C410 series og så på USB til trådløs. La 
USB-kabelen være tilkoblet til du ser en 
melding om å fjerne den.

2. Følg instruksjonene på skjermbildene som 
vises. 
 • Klikk på Neste for å flytte fra ett 

skjermbilde til det neste. 
 • Klikk på Hjelp for å få mer 

informasjon om hva som kreves på det 
skjermbildet.

Windows
Slik endrer du fra USB til trådløs tilkobling:
1. På frontpanelet på HP Photosmart trykker 

du på Trådløs-knappen for å åpne 
Trådløs-menyen på skriverskjermen. 

2. Velg Trådløsinnstillinger og deretter 
Veiviser for trådløs konfigurasjon på 
skjermen.

3. Følg trinnene i Veiviser for trådløs 
konfigurasjon for å koble til skriveren.

4. Når du skal legge til skriveren, går du 
til Systemvalg, velger Utskrift og faks og 
klikker på + -knappen. Velg din skriver fra 
listen.

Hvis skriveren ikke 
blir funnet under 
programvareinstalleringen...

Løse problemer med trådløst skriveroppsett

Kontroller at skriveren er koblet til nettverket
Kjør en Test av trådløst nettverk for å kontrollere at skriveren er i nettverket. Slik gjør du det:
1. På frontpanelet på HP Photosmart trykker du på Trådløs-knappen for å åpne Trådløs-menyen 

på skriverskjermen. 
2. Velg Kjør test av trådløst nettverk på skjermen.
3. Test av trådløst nettverk-rapporten skrives ut automatisk.

 • Se øverste del av rapporten for å se om noe gikk galt under testen.
 • Se Diagnostikksammendrag for å se alle testene som ble utført, og om skriveren bestod 

testen eller ikke. 
 • Finn Nettverksnavn (SSID), Maskinvareadresse (MAC) og IP-adresse. Se 

Konfigurasjonssammendrag for disse detaljene.
Hvis skriveren ikke er koblet til nettverket:
1. Trykk på Trådløst-knappen for å åpne Trådløs-menyen på skriverskjermen. Velg 

Trådløsinnstillinger og deretter Veiviser for trådløs konfigurasjon på skjermen.
2. Følg instruksjonene på skjermen.
Hvis du trenger mer hjelp til å konfigurere en trådløs tilkobling, går du til Wireless Printing 
Center-stedet: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Endre tilkoblingen fra USB til kablet (Ethernet)
Hvis du først konfigurerte skriveren for å bruke en USB-tilkobling til datamaskinen, kan du bytte 
til en kablet (Ethernet) nettverkstilkobling. Se Fullføre oppsettet av HP Photosmart > Legge til HP 
Photosmart i et nettverk > Kablet nettverk (Ethernet) i den elektroniske hjelpen.
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Løse tilkoblingsproblemer
Kjør en Test av trådløst nettverk for å sjekke diagnostikk- og konfigurasjonsinformasjon. Slik gjør 
du det:
1. På frontpanelet på HP Photosmart trykker du på Trådløs-knappen for å åpne Trådløs-menyen 

på skriverskjermen. 
2. Velg Kjør test av trådløst nettverk på skjermen.
3. Test av trådløst nettverk-rapporten skrives ut automatisk.

Du kan ha valgt feil nettverk eller skrevet nettverksnavnet (SSID) feil.
 • Kontroller disse innstillingene slik at du er sikker på at de er riktige.

Du kan ha skrevet trådløspassordet (WPA-tilgangskode eller WEP-nøkkel) feil.
 • Hvis du bruker et passord i nettverket, må du skrive enten en WPA-tilgangskode eller en  

WEP-nøkkel. Disse skiller mellom små og store bokstaver, så pass på at du skriver dem riktig.
 • Hvis nettverksnavnet og trådløspassordet ikke blir funnet automatisk under installeringen, og 

du ikke kjenner dem allerede, kan du laste ned Network Diagnostic Utility. Dette verktøyet kan 
hjelpe deg med å finne dem. 

 • Network Diagnostic Utility kjører på datamaskiner med Windows XP SP3, Vista eller 
Windows 7. Datamaskinen må også være koblet trådløst til nettverket. Når du skal laste ned 
Network Diagnostic Utility, går du til: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Det kan være et problem med ruteren.
 • Prøv å starte både skriveren og ruteren på nytt ved å slå av strømtilførselen til begge. Deretter 

slår du dem på igjen.

Datamaskinen er kanskje ikke koblet til nettverket.
 • Kontroller at datamaskinen er koblet til samme nettverk som HP Photosmart. 

Datamaskinen kan være koblet til et VPN (Virtual Private Network).
 • Deaktiver VPN-nettverket midlertidig før du fortsetter med installeringen. Å være tilkoblet 

et VPN er som å være koblet til et annet nettverk. Du må koble fra VPN for å få tilgang til 
produktet via hjemmenettverket.

Sikkerhetsprogramvare kan blokkere kommunikasjonen.
 • Sikkerhetsprogramvare (brannmur, antivirusprogrammer, antispionprogrammer) som 

er installert på datamaskinen, kan blokkere kommunikasjonen mellom skriveren og 
datamaskinen. HP-diagnostikk kjører automatisk under installeringen, og kan gi meldinger 
om hva som kan være blokkert av en brannmur. Prøv å deaktivere brannmur-, antivirus- og 
antispionprogrammer midlertidig for å se om du kan fullføre installeringen. Du må aktivere 
sikkerhetsprogrammer igjen etter at installeringen er fullført.

 • Konfigurer brannmuren slik at den tillater kommunikasjon over UDP-port 427 (Windows).

Etter programvareinstallering
Hvis skriveren er installert, men du har problemer med å skrive ut: 
 • Slå av ruteren, skriveren og datamaskinen. Deretter slår du på ruteren, skriveren og 

datamaskinen -- i den rekkefølgen. 
 • Hvis det ikke hjelper å slå av og på, kjører du Network Diagnostic Utility (Windows):

 • Gå til: www.hp.com/go/wirelessprinting for å laste ned Network Diagnostic Utility og så 
kjøre det.
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Erklæring om begrenset garanti for HP-skriver

A. Omfang av begrenset garanti
  1. Hewlett-Packard (HP) garanterer overfor sluttbrukeren/kunden at HP-produktene som er angitt ovenfor, er uten 

mangler i materiale og utførelse i den perioden som er spesifisert ovenfor. Denne perioden begynner den dagen 
kunden kjøper produktet.

  2. HPs begrensede garanti for programvare gjelder bare for feil ved utførelse av programinstruksjonene. HP garanterer 
ikke at produktet vil fungere uavbrutt og feilfritt. 

  3. HPs begrensede garanti dekker bare mangler som oppstår som resultat av normal bruk av produktet, og dekker ikke 
noen andre problemer, inkludert de som måtte oppstå på grunn av følgende:

   a. Feilaktig vedlikehold eller modifisering.
   b. Programvare, utskriftsmateriale, deler eller rekvisita som ikke fulgte med, eller som ikke støttes av HP.
   c. Bruk utenfor produktets spesifikasjoner.
   d. Uautorisert endring eller feilbruk.
  4. For HP-skriverenheter har ikke bruken av en blekkpatron som ikke er produsert av HP eller som er påfylt, noen innvirkning 

på garantien til kunden eller eventuelle kontrakter for støtte som kunden har med HP. Hvis skriverfeil eller -skade imidlertid 
skyldes bruk av en blekkpatron som ikke er fra HP, en etterfylt blekkpatron eller en utgått blekkpatron, vil HP belaste 
kunden med standard arbeidstid og materialer for å yte service på skriveren for den bestemte feilen eller skaden.

  5. Hvis HP i løpet av gjeldende garantiperiode mottar melding om mangel i et hvilket som helst produkt som dekkes av 
HPs garanti, vil HP etter eget skjønn enten reparere eller erstatte det mangelfulle produktet.

  6. Hvis HP ikke kan reparere eller erstatte, uansett grunn, et mangelfullt produkt som er dekket av HPs garanti, vil HP, 
innen rimelig tid etter å ha mottatt meldingen om mangelen, refundere kjøpsprisen for produktet.

  7. HP er ikke forpliktet til å reparere, erstatte eller refundere noe før kunden har returnert det defekte produktet til HP.
  8. Eventuelle erstatningsprodukter kan være enten nye eller som nye, forutsatt at funksjonaliteten er minst like god som 

for produktet det erstatter.
  9. HP-produkter kan inneholde ombygde deler, komponenter eller materiale som er like bra som nytt med hensyn til ytelse.
  10. HPs erklæring om begrenset garanti er gyldig i alle land/regioner der HP-produktet som dekkes, er distribuert av HP. 

Kontrakter for utvidet garantiservice, for eksempel service på stedet, er tilgjengelig fra alle HP-autoriserte 
servicekontorer i landene/regionene der produktet distribueres av HP eller av en autorisert importør.

B. Garantibegrensninger
I DEN GRAD DET ER TILLATT UNDER LOKAL LOVGIVNING GIR VERKEN HP ELLER DERES 
TREDJEPARTSLEVERANDØRER NOEN SOM HELST ANNEN GARANTI ELLER BETINGELSE, VERKEN 
UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTÅTTE GARANTIER ELLER BETINGELSER OM SALGBARHET, 
TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHET TIL ET BESTEMT FORMÅL.

C. Ansvarsbegrensning
  1. I den utstrekning det er tillatt under lokal lovgivning, er rettsmidlene i denne garantierklæringen kundens eneste og 

eksklusive rettsmidler.
  2. I DEN GRAD DET ER TILLATT UNDER LOKAL LOVGIVNING, MED UNNTAK AV DE FORPLIKTELSER SOM ER 

SPESIELT FREMSATT I DENNE GARANTIERKLÆRINGEN, SKAL IKKE HP ELLER DERES 
TREDJEPARTSLEVERANDØRER UNDER NOEN OMSTENDIGHET VÆRE ANSVARLIGE FOR DIREKTE, INDIREKTE, 
SPESIELLE ELLER TILFELDIGE SKADER, ELLER FØLGESKADER, VERKEN BASERT PÅ KONTRAKT, SIVILT 
SØKSMÅL, ELLER NOEN ANNEN JURIDISK TEORI, UANSETT OM DE ER UNDERRETTET OM SLIKE SKADER.

D. Lokal lovgivning
  1. Denne garantierklæringen gir kunden visse lovbestemte rettigheter. Kunden kan også ha andre rettigheter som kan 

variere fra stat til stat i USA, fra provins til provins i Canada og fra land/region til land/region andre steder i verden.
  2. I den grad denne garantierklæringen ikke er i overensstemmelse med lokal lovgivning skal den regnes for å være 

modifisert, slik at den samsvarer med lokal lovgivning. I henhold til lokal lovgivning gjelder muligens ikke visse 
fraskrivelser og begrensninger av denne garantierklæringen for kunden. Noen av USAs delstater og andre 
myndigheter utenfor USA (inkludert provinser i Canada) kan for eksempel

   a. utelukke fraskrivelsene og begrensningene i denne garantierklæringen som begrenser de lovbestemte rettighetene 
til en kunde (for eksempel Storbritannia),

   b. på annen måte begrense leverandørers evne til å håndheve slike fraskrivelser eller begrensninger, eller
   c. gi kunden andre garantirettigheter, spesifisere varigheten på underforståtte garantier som leverandøren ikke kan 

unndra seg, eller tillate begrensninger av varigheten på underforståtte garantier.
  3. GARANTIVILKÅRENE I DENNE ERKLÆRINGEN, MED UNNTAK AV DET SOM ER TILLATT VED LOV, VERKEN 

EKSKLUDERER, BEGRENSER ELLER ENDRER, MEN KOMMER I TILLEGG TIL, DE OBLIGATORISKE 
LOVBESTEMTE RETTIGHETENE SOM GJELDER FOR SALGET AV HP-PRODUKTENE TIL SLIKE KUNDER.

Informasjon om HPs begrensede garanti
Kjære kunde,
Vedlagt finner De navn og adresse på de HP-selskaper som svarer for HPs begrensede garanti (fabrikkgaranti) i Norge.
Utover dette kan De ha oppnådd rettigheter gjennom kjøpsavtalen med selgeren av Deres HP-produkt dersom De er en forbruker etter 
norsk forbrukerkjøpslov. Slike rettigheter innskrenkes ikke av fabrikkgarantien. Den lengste absolutte reklamasjonsretten er 5 år for 
produkter som ved vanlig bruk er ment å vare vesentlig lengre enn 2 år (med de begrensninger som følger av norsk lovgivning og 
rettspraksis). Overfor selgeren kan det reklameres på ytelsen som helhet selv om garantien kun dekker deler av ytelsen som er kjøpt. 
Reklamasjonsretten kan tapes dersom det ikke reklameres innen rimelig tid, også innenfor den absolutte reklamasjonsperioden.
Norway: Hewlett-Packard Norge AS Østensjøveien 32 0667 OSLO

HP-produkt Varighet av begrenset garanti
Programvaremedier 90 dager
Skriver 1 år
Skriverkassetter eller blekkpatroner  Til HP-blekkpatronen er oppbrukt eller utløpsdatoen for 

garantien som står på blekkpatronen, er nådd. Denne garantien 
dekker ikke blekkprodukter fra HP som er etterfylt, ombygd, 
brukt på feil mate eller klusset med.

Skrivehoder (gjelder bare for produkter med skrivehoder 1 år 
som kan byttes av kunden)
Tilbehør 1 år hvis ikke annet er angitt
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Pak printeren ud Fjern alt tape, beskyttende film samt emballage.

Kontroller kassens indhold

 * Følger kun med nogle modeller

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Start opsætningen her...

Indhold...
Fejlfinding i forbindelse med opsætning 135
Lær din HP Photosmart at kende 136
Funktioner og tips 138
Mere hjælp 140
Specifikationer 140
Opsætning og brug af netværksprinter 141
Løsning af forbindelsesproblemer 142

Installer dokumentføderbakken
1. Fjern kartonfastspændingen fra toppen af printeren.
2. Installer dokumentføderbakken ved at placere tapperne 

på kanterne ud for hullerne på printeren. Skub 
tapperne ind i hullerne, indtil de glider på plads.

Fjern patronholderfastspændingen.
1. Åbn patrondækslet ved at trække håndtagene på siden 

af printeren op.
•	 Dækslet til patronerne kan ikke åbnes, hvis 

scannerlåget er åbent.
2. Fjern det blå tape, der holder fastspændingen på 

plads.
3. Skub holderen til venstre.
4. Fjern den orange plastikfastspænding fra holderen. 
5. Luk patrondækslet.

Fjern det karton, der beskytter tilbehøret til 2-sidet 
udskrivning (hvis relevant)
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Sæt IKKE USB-kablet i, før du bliver bedt om det! (Kun Windows®)

5

4

3

Følg opsætningsguiden

Tilslut og tænd

Tilslut netledningen og adapteren. Tryk på  for at tænde HP Photosmart.

Følg vejledningen på displayet, som leder dig 
gennem opsætningen og tilslutningen af din HP 
Photosmart, herunder hvordan du opretter en trådløs 
forbindelse og isætter blækpatronerne.

Gå til www.hp.com/support, hvis din computer 
ikke har et cd/dvd-drev, og download og installer 
softwaren.

WiFi Protected Setup (WPS) – (tilbehør) 
Denne HP Photosmart understøtter WiFi Protected 
Setup (WPS)   til nem opsætning af trådløs ved 
tryk på en knap.
•	 Hvis du under opsætningen bliver bedt om WiFi 

Protected Setup (WPS) på displayet, og din 
router understøtter denne metode, skal du trykke 
på WPS-knappen på routeren. Indikatoren for 
trådløs på knappen Trådløs tændes, hvis der 
oprettes forbindelse.

•	 Du kan også følge opsætningsguiden på 
printerens display og oprette forbindelse via en 
anden metode til trådløs opsætning. 

Registrer din HP Photosmart 
Tilmeld dig på www.register.hp.com, og få 
hurtigere service- og supportmeddelelser.

Installer skabelonen
Gør følgende, hvis du skal installere en skabelon på 
kontrolpanelet:
1. Tag den eksisterende skabelon af ved at trække op i 

højre side. 
2. Placer den nye skabelon over knapperne på 

kontrolpanelet. 
3. Tryk hårdt ned på alle sider af skabelonen, indtil den 

klikker på plads.

Installer en eventuel skabelon
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Fejlfinding i forbindelse med opsætning
Hvis HP 
Photosmart ikke 
tændes...

1. Kontroller netledningen. 
 • Kontroller, at ledningen er korrekt tilsluttet til både printeren og strømadapteren. Hvis 

lysnetledningen fungerer som den skal, tændes en indikator på strømforsyningen. 
 • Hvis du bruger en strømskinne med afbryder, skal du kontrollere, at den er tændt. Du kan 

også sætte netledningen direkte i en stikkontakt. 
 • Afprøv strømudtaget for at sikre dig, at det virker. Tilslut et apparat, som du ved, fungerer, og 

se, om der kommer strøm til apparatet. Hvis ikke, er der muligvis et problem med strømudtaget. 
 • Hvis enheden er tilsluttet et strømudtag med kontakt, skal du kontrollere, at der er tændt 

for kontakten.
2. Sluk for printeren, og tag derefter netledningen ud. Sæt netledningen i igen, og tryk derefter 

på knappen  for at tænde printeren.  
3. Tryk ikke for hurtigt på knappen . Tryk kun én gang. Det kan tage et par minutter, før 

printeren tændes, så hvis du trykker flere gange på , kan du komme til at slukke printeren. 
4. Kontakt HP Support vedrørende service, hvis du har gennemgået alle trin i ovenstående 

løsninger, og problemet stadig ikke er løst. Gå til www.hp.com/support.

Hvis ikke du kan 
udskrive... Kontroller, at HP Photosmart er valgt som 

standardprinter, og den ikke er offline. Det gør 
du på følgende måde: 
 • Klik på Start på proceslinjen i Windows. 
 • Klik derefter på Kontrolpanel. 
 • Åbn derefter:  

 • Enheder og printere (Windows 7) 
 • Printere (Vista) 
 • Printere og faxenheder (XP)

Der vises et hak i en ring ved siden af 
standardprinteren. Hvis ikke der vises et hak, 
skal du højreklikke på printerikonet og vælge 
Benyt som standardprinter i menuen.

Tjek, at printeren ikke er offline. Det gør du 
ved at højreklikke på printerikonet og sikre 
dig, at Brug printer offline og Stop udskrivning 
midlertidigt ikke er valgt.

Hvis du stadig ikke kan udskrive, eller 
Windows-softwareinstallationen ikke 
gennemføres: 
1. Tag cd’en ud af computerens cd-drev, og 

fjern kablet mellem printeren og computeren. 
2. Genstart computeren. 
3. Deaktiver en eventuel software-firewall, og 

luk eventuel antivirus-software.  
4. Sæt cd’en med printersoftwaren i computerens 

cd-drev, og følg vejledningen på skærmen for 
at installere printersoftwaren. Tilslut først  
USB-kablet, når du bliver bedt om det. 

5. Genstart computeren og eventuel 
sikkerhedssoftware, som du har deaktiveret 
eller lukket, når installationen er færdig.

Hvis du stadig ikke kan udskrive, skal du 
afinstallere softwaren og installere den igen. 
Afinstallationsprogrammet fjerner alle 
de HP-softwarekomponenter, der er 
specifikke for denne HP Photosmart. 
Afinstallationsprogrammet fjerner ikke 
komponenter, der deles med andre printere 
eller programmer. 

Sådan afinstalleres softwaren: 
1. Tag kablet ud af printeren og computeren. 
2. Åbn mappen Applikationer: Mappen 

Hewlett-Packard. 
3. Dobbeltklik på HP afinstallation. Følg 

vejledningen på skærmen.

Sådan installeres softwaren: 
1. Læg cd’en i computerens cd-drev. 
2. Åbn cd’en på skrivebordet, og dobbeltklik 

på HP installationsprogram.  
3. Følg vejledningen på skærmen.

MacWindows
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Lær din HP Photosmart at kende

Grafisk farvedisplay (også kaldet displayet): Viser 
menuer, fotos og meddelelser. Displayet kan trækkes 
op og indstilles, så det er lettere at se.

Tilbage: Vender tilbage til forrige skærmbillede.

Menu: Viser et sæt indstillinger med relation til det 
aktuelle display.

OK: Vælger en menu, indstilling, værdi eller et foto. 

Navigeringsenhed: Navigerer gennem fotos og 
menupunkter.

Zoom ind: Zoomer ind på et foto. Brug denne knap 
sammen med pilene på navigeringsenheden til at 
beskære et foto, før det udskrives.

Zoom ud: Zoomer ud, så der vises mere af et foto.

Hjem: Vender tilbage til startskærmbilledet (det 
skærmbillede, der vises, når du tænder produktet).

Advarselsindikator: Viser, at der er opstået et 
problem. Se yderligere oplysninger på displayet.

Knap og indikator for trådløs: Åbner 
netværksmenuen, hvor du kan få adgang til Guiden 
Trådløs opsætning og Wi-Fi Protected Setup. 
Indikatoren for trådløs angiver forbindelsens status: 
 • Slukket: Den trådløse radio er slukket. 
 • Tændt (blinker ikke): Den trådløse radio er 

tændt, og printeren er tilsluttet netværket. 
 • Blinker langsomt: Den trådløse ratio er tændt, 

men ikke tilsluttet et netværk. (Den forsøger 
muligvis at oprette forbindelse). 

 • Blinker hurtigt: Printeren fik ikke forbindelse til 
netværket.

ePrint: Åbner Web Services-menuen, hvor du kan få 
vist og udskrive printerens e-mail-adresse.

Apps: Nem og hurtig adgang til og udskrivning af 
informationer fra nettet.

Autosvar: Aktiverer eller deaktiverer funktionerne 
for automatisk svar. Den anbefalede indstilling 
afhænger af, hvilke tjenester og udstyr du har på 
telefonlinjen.

Tastatur: Bruges til at indtaste faxnumre, værdier 
eller tekst.

Afbryder: Tænder eller slukker enheden. Når 
enheden er slukket, har den stadig et minimalt 
strømforbrug. For helt at afbryde strømmen skal du 
slukke enheden og tage netledningen ud.

Mellemrum: Bruges til at indsætte mellemrum 
og nummertegn i forbindelse med faxrelaterede 
opgaver.

Symboler: Til indtastning af symboler og stjerner i 
forbindelse med faxrelaterede opgaver.

D
ansk



137

OK

N O V

Start fax: Sender eller modtager sort/hvid eller 
farvefax.

Start kopi: Starter kopiering i sort/hvid eller farve.

Start scanning: Åbner scanningsmenuen, hvor du 
kan vælge en destination for scanningen.

Udskriv fotos: Udskriver de fotos, du har valgt på 
hukommelseskortet. Hvis der ikke er valgt nogen 
fotos, udskriver enheden de fotos, der vises på 
displayet.

Annuller: Stopper den aktuelle handling.

Hjælp: Hjælp til det, der vises på displayet.

Opsætning: Åbner en menu, hvor du kan 
ændre produktindstillinger og udføre 
vedligeholdelsesfunktioner.

2-sidet: Åbner menuen Tosidet, hvor du kan ændre 
indstillinger og fremstille tosidede kopier og faxer.

Netværk: Viser netværksforbindelsestypen 
(almindelig eller trådløs) samt forbindelsens status.

Blækniveau: Viser det anslåede blækniveau i 
blækpatronerne.

Fax: Åbner menuen Fax, hvor du kan sende en fax.

Apps: Åbner menuen Apps, hvor du kan få adgang 
til og udskrive informationer fra nettet uden brug af 
en computer.

Kopi: Åbner kopieringsmenuen, hvor du kan vælge 
farve og antal kopier.

Foto: Åbner menuen Foto, hvor du kan redigere, 
udskrive og gemme fotos.

Scan: Åbner scanningsmenuen, hvor du kan scanne 
til en tilsluttet computer eller et hukommelseskort.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) type I og II

USB-port på forsiden: Til digitalkameraer og flytbare 
diske

Lær din HP Photosmart at kende

Du flytter rundt mellem 
ikonerne på startsiden 
vha. venstre og højre 
piletast. 
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Fax fotos og dokumenter 
 • Læg originalen med udskriftssiden nedad i forreste højre hjørne af glaspladen. Eller læg 

originalen i dokumentføderen med udskriftssiden opad. Brug menuen Fax på printerens 
display, eller tryk på knappen Start fax. 

 • Tryk på knappen Indstillinger for flere muligheder. Hold glaspladen og bagsiden af låget ren. 
Faxen tolker alt det, der findes på glaspladen, som en del af faxbilledet.

Kopier

Udskriv

Scan

Udskriv dokumenter og fotos 
 • Brug menuen Udskriv på printerens display til at udskrive dokumenter og fotos fra 

programmer på en tilsluttet computer. 
 • Udskriv fotos direkte fra hukommelseskort i forskellige størrelser og på forskellige medier.  
 • Brug menuen Foto på printerens display til at gennemse fotos, anvende automatiske rettelser 

og foretage valg. 
 • Udskriv på begge sider af papiret (2-sidet udskrivning). 
 • Foto sort patroner og fotopatroner er det samme. Foto sort patroner er omdøbt til fotopatroner 

for at undgå forveksling med almindelige sorte patroner. 
 • Se vejledningen på emballagen, når du skal installere nye patroner. Husk af fjerne plastikken 

og den orange tap, før du drejer den orange plastikhætte af. 
 • Der bruges blæk i flere sammenhænge i forbindelse med udskrivningsprocessen: 

 • Initialisering, som forbereder printeren og patronerne til udskrivning. 
 • Printhovedservicering, som holder printdyserne rene, så blækket kan flyde frit.  

 • Der vil endvidere altid være lidt blæk tilbage i patronen, når den er brugt. Der er flere 
oplysninger på: www.hp.com/go/inkusage.

Tag sort/hvide eller farvekopier.
 • Brug menuen Kopi til at tage kopier i farve eller sort/hvid. 
 • Hvis du skal kopiere en enkelt side, skal du åbne låget og lægge originalen i forreste højre 

hjørne af glaspladen med forsiden nedad. 
 • Hvis du skal kopiere flere sider på en gang, skal du lægge dem i dokumentføderbakken med 

forsiden opad. 
 • Kopier på begge sider af papiret (2-sidet udskrivning). 
 • Du kan godt kopiere et foto, men du får den bedste kvalitet, hvis du bruger funktionen Udskriv 

igen i menuen Scan (Scan og udskriv foto igen).

Scanne fotos og dokumenter 
 • Brug menuen Scan på printerens display til at scanne til en tilsluttet computer. 

Scanningssoftwaren åbnes, så du kan foretage eventuelle justeringer mv. herunder angive 
placering for scanningsfilen. 

 • Gem en scanningsfil direkte på et hukommelseskort eller et USB-flashdrev, der er tilsluttet 
printeren. 

 • Når du vil scanne et foto og udskrive det, skal du bruge menuen Scan på printerens display 
og derefter vælge funktionen Scan og udskriv foto igen. 

 • Hold glaspladen og bagsiden af låget ren. Produktet tolker alt det, der findes på glaspladen, 
som en del af billedet.

Fax

Funktioner og tips

D
ansk

http://www.hp.com/go/inkusage


139

Funktioner og tips
Udskriv overalt 
Bemærk: En USB-forbindelse alene er ikke nok til at aktivere ePrint. Når du skal bruge ePrint, skal 
printeren været direkte tilsluttet nettet via en router, enten trådløst eller via et Ethernet-kabel. Denne 
forbindelsestype er noget andet, end en USB-forbindelse mellem printeren og en computer. 
Med HP’s gratis ePrint service kan du nemt udskrive fra e-mail - hvor og når som helst. Du skal 
bare sende en e-mail til printerens e-mail-adresse fra din computer eller mobile enhed, hvorefter 
både e-mail-meddelelsen samt kendte vedhæftede filer udskrives. 
 • Vedhæftede filer kan udskrives anderledes end i det program, hvor de er oprettet, afhængig 

af hvilke fonte og layoutindstillinger der er brugt. 
 • Der følger gratis produktopdateringer med denne service. Nogle opdateringer kan være 

obligatoriske for at få en specifik funktion.

Printeren er beskyttet. 
Som en hjælp til at forhindre uautoriseret e-mail tildeler HP en tilfældig e-mail-adresse til 
printeren. Adressen offentliggøres aldrig, og som standard svarer den ikke afsenderen. HP ePrint 
er endvidere udstyret med standard spam-filtrering og omformer e-mails og bilag til et “kun 
udskrivning”-format for at reducere risikoen for virus eller skadeligt indhold. 
 • HP ePrint-tjenesten filtrerer ikke e-mails på basis af indhold, så den kan ikke forhindre, at der 

udskrives anstødeligt eller copyright-belagt materiale.

Sådan kommer du i gang med ePrint  
Når du skal bruge ePrint, skal printeren være tilsluttet et netværk med forbindelse til internettet. 
 • Tryk på knappen Trådløs på frontpanelet på HP Photosmart. (Du skal også gøre dette, hvis du 

har en almindelig Ethernet-forbindelse). 
 • Vælg menuen Web Services på printerens display. Herfra kan du aktivere og deaktivere 

tjenesten, få vist printerens e-mail-adresse og udskrive en informationsside.

ePrint:

Apps

Udskriv fra nettet uden computer 
Vigtigt! En USB-forbindelse alene er ikke nok til at aktivere Apps. Når du skal bruge Apps, skal 
printeren været direkte tilsluttet nettet via en router, enten trådløst eller via et Ethernet-kabel. Denne 
forbindelsestype er noget andet, end en USB-forbindelse mellem printeren og en computer. Den 
eneste undtagelse er app’en Lynformularer, som omfatter flere standardformularer, som ligger 
på printeren. Printeren kan godt udskrive disse formularer uden at være tilsluttet internettet. Hvis 
printeren er tilsluttet internettet, får du adgang til flere Lynformularer, efterhånden som de bliver 
tilgængelige. 
 • Brug menuen Apps til at udskrive dokumenter direkte fra nettet uden brug af computer. 
 • Du kan udskrive kuponer, nyhedsartikler, puslespil, opskrifter, farvelægningssider, kalendere, 

kort, notesblokpapir mv. 
 • Der følger gratis produktopdateringer med denne service. Nogle opdateringer kan være 

obligatoriske for at få en specifik funktion.

ePrintCenter

Brug websiden HP ePrintCenter 
Brug HP’s gratis webside ePrintCenter til at konfigurere mere sikkerhed for ePrint, angive hvilke 
e-mail-adresser der må sende e-mail til printeren, få flere Apps samt få adgang til andre gratis 
tjenester.
 • Gå til ePrintCenter-websiden, og få flere oplysninger samt specifikke vilkår og betingelser: 

www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Papirspecifikationer (der er mere detaljerede specifikationer i hjælpen på skærmen.)
 • Hovedbakkens kapacitet: Almindeligt papir: Op til 125 ark (60-90 g/m2 papir)
 • Udskriftsbakkens kapacitet: Almindeligt papir: Op til 50 ark (60-90 g/m2 papir) 
 • Fotobakkens kapacitet: Fotopapir: Op til 20 ark 
 • Dokumentføderbakkens kapacitet: Almindeligt papir: Op til 50 ark (60-90 g/m2 papir)

Fysiske specifikationer
 • Højde: 28,4 cm (11,2”) 
 • Bredde: 46,8 cm (18,4”) 
 • Dybde: 57,7 cm (22,7”) med bakkeforlængeren åben; 47,3 cm (18,7”) med bakkeforlængeren 

lukket 
 • Vægt: 10,7 kg; 10,2 kg for enheder solgt i Japan

Strømspecifikationer 
Bemærk: Brug kun denne printer med den strømadapter, der er leveret af HP. 
 • Strømadapter: 0957-2259 
 • Indgangsspænding/frekvens: 100 til 240 Vac ~ 1100 mA/50–60 Hz 
 • Strømforbrug: Maks. 40 watt (gennemsnitlig print)

Mere hjælp

Specifikationer

Her finder du yderligere oplysninger 
Der er flere produktoplysninger i hjælpen og i Readme-filen, der installeres sammen med HP 
Photosmart-softwaren.  
 • Hjælpen på skærmen indeholder oplysninger om produktfunktioner og fejlfinding. Den 

indeholder endvidere produktspecifikationer, juridiske meddelelser, miljømæssige og 
lovgivningsmæssige oplysninger og supportoplysninger samt links til flere oplysninger på nettet.  

 • Readme-filen indeholder kontaktoplysninger til HP Support, krav til operativsystem samt de 
nyeste oplysninger om produktet. I Windows skal du klikke på Start > Alle programmer > 
HP > Photosmart Prem C410 series > Readme. På en Mac skal du åbne software-cd’en på 
skrivebordet og dobbeltklikke på Readme-mappen på software-cd’ens øverste niveau.

Sådan får du adgang til hjælpen fra din computer:  
 • Windows XP, Vista, Win 7: Klik på Start > Alle programmer > HP > Photosmart Prem C410 

series > Hjælp.
 • Mac OS X v10.4: Klik på Hjælp > Mac-hjælp, Bibliotek > Hjælp til HP-produkt. 
 • Mac OS X v10.5 og v10,6: Vælg Hjælp > Mac Hjælp i Finder. I Fremvisning af hjælp skal 

du vælge Hjælp til HP-produkt fra pop-up-menuen Mac Hjælp.

Lovgivningsmæssige meddelelser mv. for EU findes i hjælpen. Klik på på Tekniske oplysninger > 
Regulative bemærkninger > European Union Regulatory Notice. Overensstemmelseserklæringen 
for dette produkt finde på følgende webadresse: www.hp.eu/certificates.

Mere hjælp
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USB til 
kabelforbundet

Opsætning og brug af netværksprinter

USB til trådløs

Ændring af computerforbindelsestype

Ændring af en USB-forbindelse til en trådløs forbindelse 
Hvis du oprindeligt har opsat printeren via en USB-forbindelse til computeren, kan du skifte til 
trådløs netværksforbindelse ved at følge disse trin.

Sådan ændres en USB-forbindelse til en trådløs 
forbindelse: 
1. Klik på Start, Alle programmer,  HP, 

Photosmart Prem C410 series og  USB til 
trådløs. Lad USB-kablet være tilsluttet, indtil 
du bliver bedt om at tage det ud. 

2. Følg vejledningen i skærmbillederne.
 • Klik på Næste for at flytte fra ét 

skærmbillede til det næste.
 • Klik på Hjælp for at få flere 

oplysninger om et skærmbillede.

Windows
Sådan ændres en USB-forbindelse til en trådløs 
forbindelse: 
1. Tryk på knappen Trådløs for at få vist 

menuen  Trådløs på printerens display. 
2. Vælg Trådløse indstillinger, Guiden 

Trådløs opsætning på skærmen. 
3. Følg trinene i guiden Trådløs opsætning for 

at tilslutte printeren. 
4. Du tilføjer printeren ved at gå til 

Systemindstillinger, vælge Udskrivning og 
fax og derefter klikke på knappen +. Vælg 
printernavnet på listen.

Hvis printeren ikke 
blev fundet under 
softwareinstallationen...

Fejlfinding i forbindelse med opsætning af trådløs printer

Tjek, at printeren er tilsluttet netværket 
Kør en Test af trådløst netværk for at tjekke, at printeren er tilsluttet netværket. Det gør du på 
følgende måde:  
1. Tryk på knappen Trådløs for at få vist menuen Trådløs på printerens display. 
2. Vælg Kør test af trådløst netværk på displayet. 
3. Rapporten Test af trådløst netværk udskrives automatisk. 

 • Hvis noget gik galt, vil det stå øverst i testen. 
 • I afsnittet med diagnosticeringsoversigt kan du se, hvilke test der blev kørt, og om 

printeren har gennemgået testen uden problemer.  
 • Find netværketsnavnet  (SSID) samt hardwareadressen (MAC) og IP-adressen. Du finder 

disse oplysninger i konfigurationsoversigten. 
Gør følgende, hvis printeren ikke er tilsluttet et netværk: 
1. Tryk på knappen Trådløs for at åbne menuen Trådløs på printerens display. Vælg Trådløse 

indstillinger, Guiden Trådløs opsætning på skærmen. 
2. Følg vejledningen på skærmen. 
Du kan finde mere hjælp til opsætning af en trådløs forbindelse på Wireless Printing Center-siden: 
www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Sådan ændres en USB-forbindelse til en almindelig forbindelse (Ethernet)
Hvis du oprindeligt har opsat printeren via en USB-forbindelse til computeren, kan du skifte 
til almindelig netværksforbindelse (Ethernet) ved at følge disse trin. Se afsnittet Afslutning af 
opsætningen af HP Photosmart > Føj HP Photosmart til netværk > Almindeligt (Ethernet) netværk.
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Løsning af forbindelsesproblemer
Kør en Test at trådløst netværk for at tjekke diagnosticerings- og konfigurationsoplysninger. Det 
gør du på følgende måde: 
1. Tryk på knappen Trådløs for at få vist menuen  Trådløs på printerens display.
2. Vælg Kør test af trådløst netværk på displayet. 
3. Rapporten Test af trådløst netværk udskrives automatisk.

Du har måske valgt et forkert netværk eller skrevet netværkets navn (SSID) forkert. 
 • Tjek, om disse indstillinger er korrekte.

Du har måske indtastet en forkert adgangskode for trådløs (WPA-adgangskode eller 
WEP-nøgle). 
 • Hvis du bruger en adgangskode til trådløs i dit netværk, skal du angive en  

WPA-adgangskode eller en WEP-nøgle. Sådanne koder skelner mellem små og store 
bogstaver. 

 • Hvis netværksnavnet eller adgangskoden til trådløs ikke findes automatisk under 
installationen, og du ikke kender dem, kan du downloade Værktøjet Netværksdiagnosticering, 
som kan hjælpe dig med at finde dem.  

 • Værktøjet Netværksdiagnosticering kører på computere med Windows XP SP3, Vista eller 
Windows 7. Computeren skal endvidere have en trådløs forbindelse til netværket. Du kan 
hente Værktøjet Netværksdiagnosticering på: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Der kan være problemer med routeren. 
 • Prøv at genstarte både printeren og routeren ved at slukke for dem begge. Tænd dem derefter 

igen.

Computeren er muligvis ikke tilsluttet dit netværk. 
 • Computeren skal være tilsluttet det samme netværk som HP Photosmart. 

Computeren er måske tilsluttet et Virtual Private Network (VPN). 
 • Deaktiver VPN midlertidigt, inden du fortsætter installationen. Hvis den er tilsluttet et VPN, 

svarer det til at være tilsluttet et andet netværk, og du skal således afbryde forbindelsen til 
VPN’et for at få adgang til produktet via hjemmenetværket.

Sikkerhedssoftware kan blokere for kommunikation. 
 • Sikkerhedssoftware (firewall, anti-virus, anti-spyware), der er installeret på computeren, kan 

blokere kommunikationen mellem printeren og computeren. Der kører et  
HP-diagnosticeringsprogram under installationen, og det kan give oplysninger om, hvad det 
kan være, der blokeres af firewall’en. Prøv at deaktivere firewall, anti-virus eller anti-spyware 
programmerne for at se, om du så kan gennemføre installationen. Husk at genaktivere 
sikkerhedsprogrammerne, når installationen er færdig. 

 • Konfigurer din firewall-software, så den tillader kommunikation via UDP-port 427 (Windows).

Efter installation af softwaren 
Hvis printeren er installeret, men du har problemer med at udskrive:
 • Sluk routeren, printeren og computeren. Tænd derefter routeren, printeren og computeren - i 

denne rækkefølge.  
 • Hvis ikke det hjalp at slukke og tænde produkterne, skal du køre Værktøjet 

Netværksdiagnosticering (Windows): 
 • Gå til: www.hp.com/go/wirelessprinting, og hent Værktøjet Netværksdiagnosticering. 

Kør derefter programmet.
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Erklæring om begrænset garanti for HP-printer

A. Varigheden af den begrænsede garanti
  1. Hewlett-Packard (HP) garanterer slutbrugeren, at HP-produkterne, der er angivet ovenfor, er fri for fejl i materialer og 

udførelse i ovennævnte periode, som begynder på datoen for kundens køb af produktet.
  2. I forbindelse med softwareprodukter gælder HP's begrænsede garanti kun i tilfælde af manglende udførelse af 

programinstruktionerne. HP garanterer ikke, at produkternes drift vil foregå fejlfrit og uden afbrydelser.
  3. HP’s begrænsede garanti dækker kun defekter, som opstår ved normal brug af produktet, og dækker ikke andre 

problemer, herunder problemer, som opstår pga.:
   a. Forkert vedligeholdelse eller ændring.
   b. Software, medier, dele eller tilbehør, der ikke er leveret af eller understøttes af HP.
   c. Drift ud over produktets specifikationer.
   d. Uautoriseret ændring eller forkert brug.
  4. I forbindelse med HP-printerprodukter har brugen af ikke-HP-blækpatroner eller en genopfyldt blækpatron ingen 

indflydelse på kundens garanti eller HP's supportkontrakt med kunden. Skulle der opstå fejl eller skader på printeren, 
der kan henføres til brugen af en ikke-HP-blækpatron eller en genopfyldt blækpatron, opkræver HP imidlertid 
standardbetaling for tids- og materialeforbrug ved service på printeren i forbindelse med den pågældende fejl eller 
skade.

  5. Hvis HP i garantiperioden adviseres om fejl på et produkt, der er omfattet af HP’s garanti, vil HP efter eget valg enten 
reparere eller ombytte produktet.

  6. Hvis HP ikke kan henholdsvis reparere eller ombytte et defekt produkt, som er omfattet af HP’s garanti, skal HP inden 
for rimelig tid efter at være blevet adviseret om defekten, refundere købsprisen for produktet.

  7. HP er ikke forpligtet til at reparere, ombytte eller refundere, før kunden har returneret det defekte produkt til HP.
  8. Et ombytningsprodukt kan være et nyt produkt eller et produkt svarende til et nyt produkt, forudsat det som minimum 

har samme funktionalitet som det produkt, det erstatter.
  9. HP-produkter kan indeholde oparbejdede dele, komponenter eller materialer, der, hvad ydelse angår, svarer til nye 

dele.
  10. HP’s begrænsede garanti gælder i alle lande, hvor det dækkede HP-produkt distribueres af HP. Kontrakter om 

yderligere garantiservice, f.eks. service på stedet, kan aftales med alle autoriserede HP-servicesteder i de lande, hvor 
produktet distribueres af HP eller af en autoriseret importør.

B. Begrænsninger i garantien
I DET OMFANG DET TILLADES AF LOKAL LOVGIVNING, UDSTEDER HP ELLER HP’S 
TREDJEPARTSLEVERANDØRER IKKE NOGEN ANDEN GARANTI ELLER BETINGELSE, HVERKEN 
UDTRYKKELIGT ELLER UNDERFORSTÅET GARANTIER ELLER BETINGELSER FOR SALGBARHED, 
TILFREDSSTILLENDE KVALITET OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

C. Ansvarsbegrænsninger
  1. I det omfang, det tillades af lokal lovgivning, er rettighederne i denne garanti kundens eneste og eksklusive 

rettigheder.
  2. I DET OMFANG DET TILLADES AF LOKAL LOVGIVNING, MED UNDTAGELSE AF DE FORPLIGTELSER, DER 

SPECIFIKT ER ANGIVET I DENNE GARANTIERKLÆRING, ER HP ELLER HP’S TREDJEPARTSLEVERANDØRER 
IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN DIREKTE, INDIREKTE ELLER AFLEDT SKADE, HVAD ENTEN DER ER TALE OM 
ET KONTRAKTRETLIGT FORHOLD, ET FORHOLD UDEN FOR KONTRAKT ELLER NOGET ANDET JURIDISK 
BEGREB, OG UANSET OM DER ER ADVISERET OM RISIKOEN FOR SÅDANNE SKADER.

D. Lokal lovgivning
  1. Denne garanti giver kunden specifikke juridiske rettigheder. Kunden kan også have andre rettigheder, der varierer fra 

stat til stat i USA, fra provins til provins i Canada og fra land til land andre steder i verden.
  2. I det tilfælde at denne garantierklæring er i uoverensstemmelse med lokal lovgivning, skal denne garantierklæring 

modificeres, så den bringes i overensstemmelse med den pågældende lovgivning. Under en sådan lokal lovgivning vil 
visse fraskrivelser og begrænsninger i denne garantierklæring muligvis ikke gælde for kunden. Visse stater i USA kan 
i lighed med en række regeringer uden for USA (inkl. provinser i Canada) f.eks.:

   a. Udelukke, at frasigelserne og begrænsningerne i denne garanti begrænser en forbrugers lovmæssige rettigheder 
(f.eks. i Storbritannien).

   b. På anden måde begrænse en producents mulighed for at gennemtvinge sådanne frasigelser og begrænsninger.
   c. Give kunden yderligere garantirettigheder, angive varigheden af underforståede garantier, som producenten ikke 

kan frasige sig, eller ikke tillade begrænsninger i varigheden af underforståede garantier.
  3. BETINGELSERNE I DENNE GARANTIERKLÆRING TILSIDESÆTTER, BRGRÆNSER ELLER ÆNDRER 

IKKE, MED UNDTAGELSE AF HVOR DER ER JURIDISK GRUNDLAG HERFOR, OG ER ET TILLÆG TIL DE 
UFRAVIGELIGE LOVBESTEMTE RETTIGHEDER GÆLDENDE FOR SALG AF HP-PRODUKTER TIL SÅDANNE 
KUNDER.

Information om HP’s begrænsede mangeludbedring
Kære kunde,
Vedhæftet finder De navn og adresse på de HP-selskaber, som yder HP’s mangeludbedring i Danmark.
Herudover kan De have opnået rettigheder overfor sælger af HP’s produkter i henhold til Deres købsaftale. HP’s 
regler om mangeludbedring begrænser ikke sådanne rettigheder.
Danmark: Hewlett-Packard A/S, Engholm Parkvej 8, DK-3450 Alleroed

HP-produkt Varigheden af den begrænsede garanti
Softwaremedie 90 dage
Printer 1 år
Printer- eller blækpatroner Ved ophør af den første af følgende to perioder: Indtil 

HP-blækket er opbrugt, eller når den garantiperiode, der er trykt 
på patronen, er udløbet. Denne garanti dækker ikke 
HP-blækprodukter, som er blevet genopfyldt, genfremstillet, 
oppoleret, anvendt forkert eller manipuleret.

Skrivehoveder (gælder kun produkter med  1 år
skrivehoveder, som kunden selv kan udskifte)
Tilbehør 1 år, medmindre andet er angivet
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***

Eemaldage printer ümbrisest. Eemaldage lindid, kaitsekile ja pakendimaterjal.

Kontrollige karbi sisu

 * mõne mudeli puhul puudub

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Seadistus algab siin...

Sisemus...
Seadistuse tõrkeotsing 147
HP Photosmarti tundmaõppimine 148
Funktsioonid ja näpunäited 150
Lisateabe saamine 152
Spetsifikatsioonid 152
Võrguprinteri seadistus ja kasutamine 153
Ühendustõrgete lahendamine 154

Paigaldage dokumendisööturi salv
1. Eemaldage printeri ülaosalt kaitsepapp.
2. Paigaldage dokumendisööturi salv - seadke külgmised 

sakid ja printeril paiknevad süvendid kohakuti. 
Paigutage sakid süvenditesse ja vajutage, kuni need 
klõpsatusega kinnituvad.

Eemaldage prindikelgu tõkis
1. Avage luuk kassetile juurdepääsuks, tõmmates printeri 

küljel paiknevaid pidemeid ülespoole.
•	 Kassetiluuki ei saa avada, kui skanneri kaas on avatud.
2. Eemaldage kassetitõkist hoidev sinine kleepriba.
3. Lükake prindikelku vasakule.
4. Eemaldage kassetilt oranž plastikkaitse.
5. Sulgege kasseti ligipääsuluuk.

Eemaldage kahepoolse printimise lisaseadet kaitsev papp 
(kui seade on olemas)
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Palun ärge ühendage USB-kaablit enne, kui tarkvara installi käigus seda teha palutakse. 
(ainult Windows®)

5

4

3

Järgige seadistusviisardi juhiseid

Ühendage toide ja lülitage seade sisse

Ühendage toitejuhe ja -adapter. Vajutage HP Photosmarti sisselülitamiseks 
toitenuppu .

Järgige kindlasti ekraanil kuvatud juhiseid, mis  
juhendavad teid HP Photosmarti ülesseadmisel 
ja ühendamisel, sealhulgas ka tindikassettide 
paigaldamisel ja traadita ühenduse loomisel.

CD-/DVD-draivita arvutite puhul minge veebisaidile 
www.hp.com/support, laadige tarkvara alla ja 
installige see.

WiFi Protected Setup (WPS) - (Valikuline)
Käesolev HP Photosmarti printer toetab lihtsat 
ühe nupuvajutusega Wifi- ühenduse loomist ehk 
standardit WiFi Protected Setup (WPS) .
•	 Kui seadistuse käigus palutakse valida  

Wi-Fi Protected Setup (WPS) ja teie ruuter seda 
meetodit toetab, vajutage ruuteril WPS-nuppu. 
Kui ühenduse loomine õnnestub, süttib traadita 
ühenduse nupu märgutuli.

•	 Teine võimalus on toimida seadistusviisardi 
juhiste järgi ja luua traadita ühendus muul 
meetodil. 

Registreerige oma HP Photosmart
Kui registreerute veebisaidil  
www.register.hp.com, saate kiirema 
teeninduse ja toe märguanded. 

Paigaldage esiplaat
Esiplaadi paigaldamiseks juhtpaneelile toimige järgmiselt:
1. Eemaldage praegune esiplaat, tõmmates seda paremast 

servast ülespoole.
2. Asetage uus esiplaat juhtpaneelil olevatele nupukestele.
3. Suruge esiplaat servadest tugevalt kinni.

Kui soovite, paigaldage esiplaat
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Seadistuse tõrkeotsing
Kui HP 
Photosmart ei 
lülitu sisse...

1. Kontrollige toitejuhet.
 • Veenduge, et toitekaabel on nii printeri kui ka toiteadapteriga kindlalt ühendatud. 

Toiteallika märgutuli hakkab põlema, kui toitejuhe toimib.
 • Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge selle sisselülitatuses või ühendage printer otse 

toitepistikusse.
 • Kontrollige toitepistiku toimivust. Ühendage pistikusse kindlalt töökorras seade ja vaadake, 

kas sel on toide. Kui pole, võib probleem olla toitepistikus.
 • Kui ühendasite printeri lülitiga pistikupessa, veenduge selle sisselülitatuses. 

2. Lülitage printer välja ja lahutage seejärel toitejuhe. Ühendage toitejuhe uuesti ning vajutage 
printeri sisselülitamiseks nuppu . 

3. Jälgige, et te ei vajuta nuppu  liiga kiiresti. Vajutage seda ainult üks kord. Printeril võib 
sisselülitumiseks kuluda mõni minut; seega kui vajutate nuppu  korduvalt, võite printeri välja lülitada.

4. Kui täitsite kõik eespoolsed sammud, aga probleem püsib, võtke ühendust HP klienditoega. 
Minge veebisaidile  www.hp.com/support.

Kui pole võimalik 
printida... Veenduge, et HP Photosmart oleks määratud 

vaikeprinteriks ja poleks vallasrežiimis. 
Järgnevalt toimimiseks...
 • Klõpsake Windowsi tegumiribal Start.
 • Seejärel klõpsake Control Panel (Juhtpaneel).
 • Seejärel avage: 

 • Devices and Printers (Seadmed ja 
printerid) (Windows 7)

 • Printers (Printerid) (Vista)
 • Printers and Faxes (Printerid ja faksid) (XP)

Uurige, kas printer on märgitud täpikesega 
ringis. Kui pole, paremklõpsake printeri ikooni 
ja valige menüüst Set as default printer (Määra 
vaikeprinteriks).

Kontrollimaks et teie printer ei ole 
vallasrežiimis, paremklõpsake printeri ikoonil ja 
tagage, et valikuid  Use Printer Offline (Kasuta 
printerit vallasrežiimis) ja Pause Printing (Peata 
printimine) ei oleks tehtud.

Kui te ei saa ikka printida või Windowsi 
tarkvara installimine nurjub:
1. Eemaldage CD-plaat arvuti CD-draivist ja 

lahutage USB-kaabel arvuti küljest.
2. Taaskäivitage arvuti.
3. Keelake ajutiselt tulemüüritarkvara ja 

sulgege viirusetõrjetarkvara. 
4. Sisestage printeri tarkvaraga CD arvuti 

CD-draivi ja järgige printeri tarkvara 
installimiseks kuvatavaid juhiseid. Ärge 
ühendage USB-kaablit enne, kui teil 
palutakse seda teha.

5. Pärast installi lõppu taaskäivitage arvuti ja 
teie keelatud või suletud turbetarkvara.

Kui teil ei õnnestu ikka printida, siis 
desinstallige ja taasinstallige tarkvara.
Desinstallirakendus eemaldab 
kõik HP Photosmartile omased HP 
tarkvarakomponendid. Desinstallirakendus ei 
eemalda komponente, mida jagatakse muude 
printerite või programmidega. 

Tarkvara desinstallimine:
1. Lahutage printer arvutist.
2. Avage menüü Applications (Rakendused): 

Hewlett-Packardi kaust.
3. Topeltklõpsake valikut HP Uninstaller 

(HP desinstallirakendus). Täitke ekraanil 
kuvatavaid juhiseid.

Tarkvara installimine:
1. Sisestage CD arvuti CD-draivi.
2. Avage töölaual CD ja topeltklõpsake 

valikut HP Installer (HP installirakendus). 
3. Täitke ekraanil kuvatavaid juhiseid.

MacWindows
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HP Photosmarti tundmaõppimine

Värviline displei (või ka lihtsalt näidik): kuvab 
menüüsid, fotosid ja sõnumeid. Näidikut saab üles 
lükata ja parema vaatenurga alla seada.

Tagasi: viib tagasi eelmisesse menüüsse.

Menüü: kuvab praeguse kuvaga seotud valikute 
kogu.

OK: valib kuvatava menüüsätte, väärtuse või foto. 

Juhtnupp: navigeerimine fotode ja menüüvalikute 
vahel.

Suumi sisse: foto suurendamiseks. Kasutage seda 
nuppu koos sirvimispadja nooltega, et foto suurust 
enne printimist kärpida.

Suumi välja: vähendab pilti, et kuvada üldisem 
plaan.

Kodu: naasmine lähtekuvale (vaikekuva, mis 
kuvatakse seadme sisselülitamisel).

Hoiatustuli: juhib tähelepanu tekkinud probleemile. 
Lisateavet vt näidikult.

Traadita ühenduse nupp ja tuli: avab menüü 
Network, kus pääseb juurde funktsioonidele 
Wireless Setup Wizard ja Wi-Fi Protected Setup. 
Traadita ühenduse märgutuli näitab ühenduse 
olekut:
 • Väljas: ühendus on välja lülitatud.
 • Sisse (ei vilgu): traadita ühendus on sisse 

lülitatud ja printer on võrku ühendatud.
 • Vilgub aeglaselt: traadita ühendus on sisse 

lülitatud, kuid seade ei ole võrku ühendatud 
(võimalik, et seade üritab ühendust luua).

 • Vilguvad kiiresti: võrguühenduse loomine 
ebaõnnestus.

ePrint: avab menüü Web Services, kus saab 
vaadata ja printida printeri e-posti aadressi.

Apps: kiire ja lihtne viis teabe leidmiseks ja 
printimiseks veebist.

Automaatvastaja: lülitab automaatvastaja 
funktsiooni sisse või välja. Soovitatav häälestus 
sõltub telefoniliini teenustest ja seadmetest.

Klahvistik: faksinumbrite, väärtuste või teksti 
sisestamiseks.

Sisse: lülitab toote sisse või välja. Seade tarbib 
minimaalsel määral voolu ka väljalülitatuna. 
Vooluvõrgust täielikuks lahutamiseks lülitage seade 
välja ja ühendage toitejuhe lahti.

Tühik: tühikute ja trellimärkide sisestamiseks 
faksimisega seotud toimingutes.

Sümbolid: sümbolite ja tärnide sisestamiseks 
faksimisega seotud toimingutes.
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Faks: saadab või võtab vastu must-valget või 
värvilist faksi.

Kopeerimine: teeb must-valge või värvilise koopia.

Skannimine: avab skannimenüü skannimise sihtkoha 
valimiseks.

Fotode printimine: prindib mälukaardil valitud fotod. 
Kui fotosid pole hetkel valitud, prindib seade praegu 
ekraanil kuvatava foto.

Katkesta: seiskab poolelioleva toimingu.

Spikker: spikker kuvatava olukorra kohta.

Seadistus: avab menüü Setup, kus saate muuta 
seadme sätteid ja käivitada hooldusfunktsioone.

2-poolne: avab kahepoolse menüü, kus saate 
muuta seadistusi kahepoolsete koopiate ja fakside 
loomiseks.

Võrgundus: näitab võrguühenduse tüüpi (juhtmega 
või juhtmeta) ja ühenduse olekut.

Tinditase: näitab tindikassettide tinditaset.

Faksimine: avab faksimenüü faksi saatmiseks.

Apps: avab rakenduste menüü teabe leidmiseks ja 
printimiseks veebist ilma arvutit kasutamata.

Kopeerimine: avab kopeerimismenüü, et saaksite 
valida eksemplaride arvu ja värvi.

Foto: avab fotomenüü, mille abil saab fotosid 
töödelda, printida ja salvestada.

Skannimine: avab skannimismenüü kujutise 
skannimiseks seadmega ühendatud arvutisse või 
fotomälukaardile.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) (I ja II tüüp)

Eesmine USB-port: digitaalkaamerate ja irdketaste 
jaoks

HP Photosmarti tundmaõppimine

Avakuva ikoonide 
sirvimiseks kasutage 
vasak- ja paremnoolt.
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Fotode ja dokumentide faksimine
 • Asetage originaal, esipool allpool, klaasi parempoolsesse esinurka. Teine võimalus: asetage 

originaal, esipool üleval, dokumendisööturisse. Kasutage printeri ekraanil kuvatud menüüd 
Fax (Faksimine) või vajutage nuppu Start Fax (Alusta faksimist).

 • Valikute vaatamiseks vajutage nuppu Settings (Sätted). Parimate faksimistulemuste nimel 
hoidke klaas ja kaane tagakülg puhtana. Faks peab faksikujutise osaks kõiki tuvastatud plekke 
või täppe.

Kopeerimine

Printimine

Skannimine

Dokumentide ja fotode printimine
 • Dokumentide ja fotode printimiseks ühendatud arvuti tarkvararakendusest kasutage printeri 

ekraanil kuvatud menüüd Print (Printimine).
 • Fotosid saab printida otse mälukaardilt ning teil on võimalik valida erinevaid formaate ja 

pabereid. 
 • Fotode sirvimiseks, nende automaatseks korrigeerimiseks ja valikute tegemiseks kasutage 

printeri ekraanil kuvatud menüüd Photo (Foto).
 • Teil on võimalik printida paberi mõlemale poolele (kahepoolne printimine).
 • Fotode ja mustvalgete fotode kassetid on omavahel vahetatavad. Mustvalgete fotode kassett 

nimetati ümber fotokassetiks, et vältida selle segiajamist tavalise musta tindikassetiga.
 • Paigaldage uus kassett kasseti pakendil oleva pildi järgi. Enne oranži plastikkorgi 

mahakeeramist eemaldage kindlasti kileümbris ja oranž riba.
 • Kassetis olevat tinti kasutatakse printimise erinevates protsessides, sealjuures alltoodud 

funktsioonides:
 • Konfigureerimine, mis valmistab printeri ja kassetid printimiseks ette
 • Prindipea hooldus, mis tagab puhtad prindidüüsid ja tindi sujuva voolamise 

 • Lisaks jääb kassetti pärast selle kasutamist tindijääk. Lisateabe leiate siit: 
www.hp.com/go/inkusage.

Värvilise või mustvalge koopia tegemine dokumentidest
 • Värvilise või mustvalge koopia tegemiseks kasutage printeri ekraanil kuvatud menüüd Copy 

(Kopeerimine).
 • Ühe lehe kopeerimiseks avage kaas ja asetage originaal klaasi parempoolsesse esinurka, 

esipool vastu klaasi.
 • Mitme lehe korraga kopeerimiseks asetage originaalid dokumendisööturisse, esipooled 

üleval.
 • Kopeerimine lehe mõlemale poolele (kahepoolne printimine).
 • Te saate kopeerida fotot, kuid kvaliteedi parandamiseks kasutage kordusprindi funktsiooni, 

mis asub menüüs Scan (Skannimine) (Foto skannimine ja kordusprintimine).

Dokumentide ja fotode skannimine
 • Kujutise skannimiseks printeriga ühendatud arvutisse kasutage printeri ekraanil kuvatud 

menüüd Scan (Skannimine). Skannimistarkvara avaneb korrigeerimiste ja muude valikute 
tegemiseks, sh skannitud faili asukoha määramiseks.

 • Skannitud faili saab salvestada printeriga ühendatud mälukaardile või USB-välkmällu.
 • Foto skannimiseks ja printimiseks kasutage printeri ekraanil kuvatud menüüd Scan 

(Skannimine), seejärel valige funktsioon Scan and Reprint Photo (Skanni ja prindi foto uuesti).
 • Parimate skannimistulemuste nimel hoidke klaas ja kaane tagakülg puhtana. Skanner peab 

skannikujutise osaks kõiki tuvastatud plekke või täppe.

Faksimine

Funktsioonid ja näpunäited
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Funktsioonid ja näpunäited
Kõikjalt printimine
Märkus: USB-ühendus üksinda ei taga rakenduse ePrint toimimist. Rakenduse ePrint kasutamiseks 
peab printeril olema ruuteri kaudu ühendus Internetiga, ükskõik kas siis traadita ühenduse või 
Etherneti-kaabli kaudu. Taoline ühendus erineb printeri ja arvuti vahel toimivast USB-ühendusest.
HP tasuta ePrint-teenus võimaldab teil printida e-kirja vahendusel ajast ja kohast sõltumatult. 
Saatke lihtsalt arvutist või mobiilseadmest printeri e-posti aadressile e-kiri ning printer prindib nii 
e-kirja kui ka kirjale manustatud dokumendid.
 • Manused võivad prindituna näha välja teistsugused kui tarkvaraprogrammis, millega need 

koostati; see sõltub algdokumendi fontidest ja paigutussuvanditest.
 • Selle teenuse juurde kuulvad tasuta tooteuuendused. Võimalik, et uuendusi on vaja teatud 

funktsioonide aktiveerimiseks.

Teie printer on kaitstud
Rämpsposti vältimiseks määrab HP teie printerile juhuslikult valitud e-posti aadressi, HP ei 
avalda seda aadressi ning vaikimisi ei vastata ühelegi saatjale. ePrint sisaldab ka heatasemelist 
rämpspostifiltrit ning teisendab e-kirja ja selle manused viiruste ja muu ohtliku sisu vältimiseks 
formaati, mis lubab üksnes printimist.
 • ePrint ei filtreeri e-posti kirjade sisu alusel ning seetõttu pole välistatud ebasoovitavate või 

autoriõigustega kaitstud materjalide printimine.

Kuidas alustada rakenduse ePrint kasutamist 
Rakenduse ePrint kasutamiseks peab printer olema ühendatud Internetti.
 • Vajutage HP Photosmarti esipaneelil nuppu Wireless (Traadita ühendus). (Vajutage ka sel 

juhul, kui teil on Etherneti-ühendus.)
 • Valige printeri ekraanilt menüü Web Services (Veebiteenused). Siit saab teenust sisse ja välja 

lülitada, kuvada printeri e-posti aadressi ja printida teabelehe.

ePrint

Apps

Printimine veebist ilma arvutita
NB! USB-ühendus üksinda ei taga rakenduse Apps toimimist. Rakenduse Apps kasutamiseks 
peab printeril olema ruuteri kaudu otseühendus Internetiga, ükskõik kas siis traadita ühenduse 
või Etherneti-kaabli kaudu. Taoline ühendus erineb printeri ja arvuti vahel toimivast USB-
ühendusest. Ainus erand on Quick Forms app, mis sisaldab hulgaliselt printerisse salvestatud 
standardblankette. Nende printimiseks ei pea printer olema Internetti ühendatud. Kui printer on 
Internetti ühendatud, saate kasutada rakenduse Quick Forms täiendavaid blankette.
 • Menüü Apps võimaldab printida dokumente otse veebist ilma arvutit kasutamata.
 • Teil on võimalik printida kuponge, artikleid, puslesid, retsepte, värvimispilte, käsitöölehti, 

kalendreid, kaarte, märkmepaberit jpm.
 • Selle teenuse juurde kuulvad tasuta tooteuuendused. Võimalik, et uuendusi on vaja teatud 

funktsioonide aktiveerimiseks.

ePrintCenter

Kasutage veebisaiti HP ePrintCenter
Registreerige ennast HP veebisaidil ePrintCenter tasuta ja kasutage rakenduse ePrint täiendavaid 
turvavõimalusi, määrake aadressid, millelt saabunud e-kirju võib printer vastu võtta, kasutage 
rakenduse Apps lisavõimalusi ja muid tasuta teenuseid. 
 • Lisateavet ja kasutustingimused leiate saidilt ePrintCenter aadressil: 

www.hp.com/go/ePrintCenter. 

Ee
st

i

http://www.hp.com/go/ePrintCenter


152

Paberispetsifikatsioonid (üksikasjalikud spetsifikatsioonid leiate sisespikrist.)
 • Põhisisendsalve mahutavus: tavapaberi lehed: kuni 125 (60 - 90 g/m²) (20 lb)
 • Väljastussalve mahutavus: tavapaberi lehed: kuni 50 (60 - 90 g/m² (20 lb)
 • Fotosalve mahutavus: fotopaberilehed: Kuni 20
 • Dokumendisööturi salve mahutavus tavapaberi lehed: kuni 50 (60 - 90 g/m² (20 lb)

Mõõtmed ja kaal
 • Kõrgus: 28,4 cm (11,2 tolli)
 • Laius: 46,8 cm (18,4 tolli)
 • Pikkus: 57,7 cm (22,7 tolli) avatud salvepikendusega; 47,3 cm (18,7 tolli) suletud 

salvepikendusega
 • Kaal: 10,7 kg (23,6 naela); 10,2 kg (23,5 naela) Jaapanis müüdavad seadmed

Toite spetsifikatsioonid
Märkus. Kasutage printerit ainult HP tarnitava toideadapteriga.
 • Toiteadapter: 0957-2259
 • Sisendpinge/sagedus: vahelduvpinge (AC) 100 kuni 240 V ~ 1100 mA, 50-60 Hz
 • Energiakulu: max 40 W (keskmine printimine)

Lisateabe saamine

Spetsifikatsioonid

Lisateabe otsimine
Lisateavet seadme kohta leiate elektroonilisest spikrist ja Readme-failist, mis on installitud koos 
HP Photosmarti tarkvaraga. 
 • Elektrooniline spikker sisaldab teavet seadme funktsioonide ja tõrkeotsingu kohta. See pakub 

ka seadme spetsifikatsioone, õigusteatisi, keskkonna-, normatiiv- ja tugiteavet ning lisateabe 
linke Internetis. 

 • Seletusfailis on HP klienditoe kontaktandmed, nõuded opsüsteemile ning teave uuenduste 
kohta. Klõpsake Start > All Programs (Kõik programmid) > HP > Photosmart Prem C410 
series > Readme. Maci puhul avage töölaual tarkvara-CD, tehke topeltklõps kaustal Read 
Me, mis asub tarkvara-CD akna ülaosas.

Juurdepääs elektroonilisele spikrile arvutis 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Klõpsake Start > All Programs (Kõik programmid) > HP > 

Photosmart Prem C410 series > Help (Spikker).
 • Mac OS X v10.4: Klõpsake Help (Spikker) > Mac Help (Maci spikker), Library (Teek) > HP 

Product Help (HP tooteabi).
 • Mac OS X v10.5 ja v10.6 Klõpsake rakenduses Finder valikuid Help (Spikker) > Mac 

Help (Maci spikker). Valige hüpikmenüüst Mac Help (Maci spikker) valik Help Viewer 
(Spikrivaatur) ja HP Product Help (HP tooteabi).

Euroopa Liidu normatiivteabe ja vastavuskinnituste leidmiseks avage sisespikker ja klõpsake 
Technical information (Tehniline teave) > Regulatory notices (Normatiivmärkus) > European 
Union Regulatory Notice (Euroopa Liidu normatiivmärkus). Toote vastavuskinnitus asub aadresil: 
www.hp.eu/certificates.

Lisateabe 
saamineEesti
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USB-lt 
juhtmega 

ühendusele

Võrguprinteri seadistus ja kasutamine

USB-lt traadita 
ühendusele

Arvutiühenduse tüübi muutmine

USB-ühenduselt traadita ühendusele lülitumine
Kui  algseadistuses oli printer arvutiga ühendatud USB-kaudu, saate alltoodud juhiste järgi lülituda 
ümber traadita ühendusele.

USB-lt traadita ühendusele lülitumine.
1. Klõpsake Start, All Programs (Kõik 

programmid), HP, Photosmart Prem 
C410 series ja siis USB to Wireless (USB-lt 
traadita ühendusele). Jätke USB-kaabel 
ühendatuks, kuni teil palutakse see 
eraldada.

2. Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid. 
 • Järgmisele kuvale liikumiseks vajutage 

Next (Edasi). 
 • Kuva kohta teabe saamiseks klõpsake 

Help (Spikker).

Windows
USB-lt traadita ühendusele lülitumine.
1. Menüü Wireless (Traadita ühendus) 

avamiseks vajutage HP Photosmarti 
esipaneelil Wireless (Traadita ühendus) 
nuppu. 

2. Valige  Wireless Settings (Traadita 
ühenduse seaded) ja siis Wireless Setup 
Wizard (Traadita ühenduse viisard).

3. Järgige printeri ühendamiseks traadita 
ühenduse viisardi juhiseid.

4. Printeri lisamiseks avaga System Preferences 
(Süsteemieelistused), valige säte Print & 
Fax (Printer ja faks) ning vajutage nuppu +. 
Valige nimekirjast oma printer.

Kui printerit 
tarkvara 
installimise 
käigus ei leitud...

Tõrkeotsing printeri traadita ühenduse korral

Veenduge, et printer on võrguga ühendatud
Võrguühenduse olemasolu kontrollimiseks käivitage  Wireless Network Test (Traadita ühenduse 
test). Järgnevad toimingud:
1. Menüü Wireless (Traadita ühendus) avamiseks vajutage HP Photosmarti esipaneelil Wireless 

(Traadita ühendus) nuppu. 
2. Valige ekraanilt valik Run Wireless Network Test (Käivita traadita ühenduse test).
3. Wireless Network Test (Traadita ühenduse testi) aruanne prinditakse automaatselt.

 • Kui testimise käigus midagi nurjus, näete seda aruande ülaosas.
 • Kõigi sooritatud testide ja selle kohta, kas teie printer need läbis või mitte, saate teavet 

diagnostikakokkuvõttest. 
 • Võrgunime (SSID), riistvara aadressi (MAC) ja IP-aadressi leidmine. Need andmed leiate 

konfiguratsioonikokkuvõttest.
Kui printer pole võrku ühendatud, toimige järgmiselt.
1. Vajutage Wireless (Traadita ühendus) nuppu, et avada printeri ekraanil menüü Wireless 

(Traadita ühendus). Valige  Wireless Settings (Traadita ühenduse seaded) ja siis Wireless 
Setup Wizard (Traadita ühenduse viisard).

2. Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Lisateavet traadita ühenduse seadistamiseks leiate veebisaidilt Wireless Printing Center: 
www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

USB-ühenduselt traata ühendusele (Ethernetile) lülitumine.
Kui algseadistuses oli printer arvutiga ühendatud USB-ühenduse kaudu, saate lülituda juhtmega 
ühendatud võrguühendusele ehk Etherneti-ühendusele. Vaadake sisespikris Finish setting up the HP 
Photosmart (HP Photosmarti häälestuse lõpuleviimine) > Add the HP Photosmart to a network (HP 
Photosmarti lisamine võrku) > Wired (Ethernet) network (Kaabelvõrk (Ethernet)).
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Ühendustõrgete lahendamine
Diagnostikaks ja konfiguratsiooniandmete vaatamiseks käivitage Wireless Network Test (Traadita 
ühenduse test). Järgnevad toimingud:
1. Menüü Wireless (Traadita ühendus) avamiseks vajutage HP Photosmarti esipaneelil Traadita 

ühenduse nuppu. 
2. Valige ekraanilt valik Run Wireless Network Test (Käivita traadita ühenduse test).
3. Wireless Network Test (Traadita ühenduse testi) aruanne prinditakse automaatselt.

Valisite vale võrgu või sisestasite võrgunime (SSID) valesti
 • Veenduge, et need sätted on õiged.

Sisestasite traadita ühenduse parooli (WPA-parooli või WEP-võtme) valesti.
 • Kui võrk kasutab traadita ühenduse parooli, tuleb sisestada kas WPA-parool või WEP-võti. 

Neis paroolides eristatakse suur- ja väiketähti, seetõttu kontrollige oma sisestuse õigsust.
 • Kui võrgunime ega traadita ühenduse parooli ei leita installimise ajal automaatselt ning te 

neid ei tea, laadige alla Network Diagnostic Utility, mis aitab nimetatud andmed tuvastada. 
 • Network Diagnostic Utility töötab opsüsteemidega Windows XP SP3, Vista ja Windows 7 

OS. Arvuti peab olema traadita võrguühenduses. Network Diagnostic Utility allalaadimiseks 
minge aadressile: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Probleem võib seisneda ruuteris.
 • Kontrollige nii printerit kui ruuterit, lülitades mõlemal seadmel toite välja. Seejärel lülitage 

seadmed uuesti sisse.

Arvuti ei pruugi olla võrku ühendatud.
 • Veenduge, et arvuti on ühendatud HP Photosmart seadmega samasse võrku. 

Arvuti võib olla ühendatud virtuaalsesse privaatvõrku (VPN)
 • Enne installimise jätkamist katkestage ajutiselt VPN-ühendused. VPN-võrku ühendatud seade 

on justkui ühendatud teise võrku. Et printerile üle koduvõrgu ligi pääseda, peate  
VPN-võrguühenduse katkestama.

Turvatarkvara võib blokeerida seadmetevahelist suhtlemist.
 • Arvutisse installitud turvatarkvara (tulemüür, viirusetõrje, nuhkvaratõrje) võib blokeerida 

printeri ja arvuti vahelise suhtlemise. Installimise ajal käivitub automaatselt ka HP 
diagnostikaprogramm, mis annab teada tulemüüri blokaadist. Üritage tulemüür, 
viirusetõrjetarkvara või nuhkvaratõrje ajutiselt välja lülitada ning vaadake, kas saate 
installimise edukalt lõpule viia. Pärast installi lõppu tuleb turvarakendused taas aktiveerida.

 • Konfigureerige tulemüüri tarkvara nii, et see lubab sidepidamist UDP-pordi 427 vahendusel 
(Windows).

Pärast tarkvarainstalli
Kui printer on edukalt installitud, kuid printimisel esineb tõrkeid toimige järgmiselt. 
 • Lülitage ruuter, printer ja arvuti välja. Seejärel lülitage ruuter, seejärel printer ja lõpuks arvuti 

sisse. 
 • Kui seadmete välja- ja sisselülitamine ei lahenda probleemi, käivitage Network Diagnostic 

Utility (Windows).
 • Minge aadressile www.hp.com/go/wirelessprinting ja laadige Network Diagnostic 

Utility alla, seejärel käivitage see utiliit.

Eesti
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HP printeri piiratud garantiiavaldus

A. Piiratud garantii ulatus
  1. Hewlett-Packard (HP) garanteerib lõppkasutajale, et ülalkirjeldatud HP toodetel ei esine ülalmainitud ajaperioodi 

vältel, mille algust hakatakse lugema toote ostukuupäevast, puudusi materjalide või töö kvaliteedi osas.
  2. Tarkvaratoodete puhul kehtib HP piiratud garantii ainult programmeerimiskäskude täitmisega seotud tõrgete osas. HP 

ei garanteeri mis tahes toote katkestusteta või tõrgeteta tööd.
  3. HP osaline garantii kehtib vaid tavakasutuse käigus ilmnenud defektide puhul ega kehti, kui tegemist on teist laadi 

probleemidega, sealhulgas probleemidega, mille põhjuseks on:
   a. ebaõige hooldamine või modifitseerimine;
   b. sellise tarkvara, kandjate või tarvikute kasutamine, mis pole HP tarnitud ega HP poolt heaks kiidetud;
   c. spetsifikatsiooniväline käitamine;
   d. volitamata muutmine või mittesihipärane kasutamine.
  4. HP printeritoodete puhul ei mõjuta mõne muu tootja kui HP toodetud kasseti või taastäidetud kasseti kasutamine 

kliendile antud garantiid ega kliendiga sõlmitud mis tahes HP tugiteenuste lepinguid. Kui aga printeri tõrge või 
kahjustused on põhjustatud mitte-HP või taastäidetud kasseti või aegunud tindikasseti kasutamisest, esitab HP selle 
tõrke või rikke kõrvaldamise eest tavalise hinnakirjajärgse töö- või materjalikulu arve.

  5. Kui HP-le teatatakse kehtiva garantiiaja jooksul defektsest tootest, millele kehtib HP antud garantii, siis HP omal 
valikul kas remondib toote või asendab selle uuega.

  6. Kui HP ei ole võimeline defektset toodet, millele kehtib HP garantii, mõistliku aja jooksul nõuetekohaselt remontima 
või uuega asendama, hüvitatakse kasutajale ostu maksumus.

  7. HP ei ole kohustatud toodet enne remontima, asendama või ostu maksumust hüvitama, kui ostja pole defektset 
toodet HP-le tagastanud.

  8. Asendustoode võib olla täiesti uus või "nagu uus", tingimusel, et see toode on omadustelt vähemalt samaväärne 
tootega, mis välja vahetatakse.

  9. HP tooted võivad sisaldada korduvkasutatavaid osi, komponente või materjale, mis oma omadustelt ei erine uutest.
  10. HP piiratud garantii avaldus kehtib kõikides riikides, kus HP turustab selle garantiiga hõlmatavaid HP tooteid. 

Täiendavate garantiiteenuste (nt seadme kohapealne hooldus) lepinguid saate sõlmida ükskõik millises volitatud HP 
teeninduskeskuses neis riikides, kus toodet HP või volitatud importija poolt turustatakse.

B. Garantii kitsendused
KOHALIKU SEADUSANDLUSEGA LUBATUD MÄÄRAL EI ANNA HP EGA TEMA ALLTÖÖVÕTJAD MITTE MINGEID 
MUID KAUDSEID EGA OTSESEID GARANTIISID ega tingimusi TOOTE KAUBASTATAVUSE, RAHULDAVA 
KVALITEEDI EGA KINDLAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA.

C. Vastutuse piiramine
  1. Kohaliku seadusandlusega lubatud määral on käesolevas Garantiiavalduses toodud heastamismeetmed kliendi 

ainsad ja eksklusiivsed heastamismeetmed.
  2. KOHALIKU SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES, V.A KÄESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES SPETSIAALSELT 

SÄTESTATUD KOHUSTUSTE OSAS, EI VASTUTA HP EGA TEMA TARNIJAD OTSESTE, KAUDSETE, 
SPETSIAALSETE, TAHTMATUTE JA TULENEVATE KAHJUDE EEST, MIS PÕHINEVAD LEPINGUL, 
ÕIGUSERIKKUMISEL VÕI MIS TAHES MUUL ÕIGUSLIKUL TEOORIAL, OLENEMATA SELLEST, KAS NEID ON 
TEAVITATUD SELLISTE KAHJUDE VÕIMALIKKUSEST.

D. Kohalik seadusandlus
  1. Käesolev Garantiiavaldus annab kliendile teatud seaduslikud õigused. Kliendil võib lisaks olla ka muid õigusi, mis 

võivad USA-s osariigiti, Kanadas provintsiti ja mujal maailmas riigiti erineda.
  2. Kui käesolev Garantiiavaldus satub vastuollu kohaliku seadusandlusega, on ülimuslik kohalik seadusandlus. Sel juhul 

ei pruugi, vastavalt kohalikule seadusandlusele, käesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused teile 
rakenduda. Näiteks võivad teatud USA osariigid, samuti riigid väljaspool USA-d (näiteks Kanada provintsid):

   a. välistada käesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused, vältimaks tarbijatele seadusega kehtestatud 
õiguste piiramist (nt Suurbritannia);

   b. piirata muul moel tootja võimalusi selliste punktide ja kitsenduste rakendamisel;
   c. anda kliendile täiendavaid garantiiõigusi, määrata kaudse garantii kestust, mida tootja ei saa vaidlustada, või 

lubada kaudsete garantiide kestuse piiramist.
  3. KÄESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES ESITATUD TINGIMUSED EI VÄLISTA, PIIRA EGA MUUDA HP TOODETE 

SELLISTELE KLIENTIDELE MÜÜMISE SUHTES KEHTIVAID KOHUSTUSLIKKE SEADUSES ETTE NÄHTUD 
ÕIGUSI (VÄLJA ARVATUD JUHUL, KUI SEE ON SEADUSEGA LUBATUD), VAID TÄIENDAVAD NEID.

HP müügigarantii
Lugupeetud klient,
Lisatud on nende HP üksuste nimed ja aadressid, kes teie riigis HP müügigarantiid teostavad. 
Lisaks HP müügigarantiile võib teil olla nõudeid müüja vastu seoses ostu lepingutingimustele mittevastavusega. 
Käesolev HP müügigarantii ei piira teie nimetatud õigusi.
Estonia: Hewlett-Packard Oy Eesti Filiaal Estonia pst. 1 EE-10143 Tallinn

HP toode Piiratud garantii kestus
Tarkvarakandja 90 päeva
Printer 1 aasta
Prindi- või tindikassetid Kuni kas tindi lõppemiseni HP kassetis või kassetile märgitud 

garantiiaja saabumiseni. Käesolev garantii ei kehti neile 
HP-toodetele, mis on korduvalt täidetud, ümber töödeldud, 
parandatud, valesti kasutatud või rikutud.

Prindipead (kehtib ainult kliendi poolt vahetatavate  1 aasta
prindipeadega toodetele)

Tarvikud 1 aasta, kui pole sätestatud teisiti
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Išpakuokite spausdintuvą. Nuimkite visas juosteles, apsaugines plėveles ir pakuotes.

Patikrinkite dėžės turinį

 * Pridedama ne prie visų modelių

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Pradėkite sąranką čia...

Viduje...
Sąrankos trikčių diagnostika ir šalinimas 159
Susipažinkite su savo „HP Photosmart“ 160
Funkcijos ir patarimai 162
Daugiau informacijos 164
Specifikacijos 164
Spausdintuvo sąranka ir naudojimas tinkle 165
Prisijungimo problemų taisymas 166

Įdėkite dokumentų tiekimo dėklą
1. Pašalinkite kartono laikiklį, esantį spausdintuvo viršuje.
2. Įdėkite dokumentų tiekimo dėklą ir išlygiuokite 

kraštuose esančius fiksatorius, kartu su spausdintuve 
esančiomis angomis. Dėkite fiksatorius į angas, kol jie 
užsifiksuos.

Išimkite kasečių dėtuvės laikiklį
1. Atidarykite rašalo kasečių dangtelį, spausdintuvo 

šonuose esančias rankenėles keldami aukštyn.
•	 Jei atidarytas skaitytuvo dangtis, kasetės prieigos 

durelių atidaryti nepavyks.
2. Pašalinkite mėlyną juostelę, kuri prilaiko kasečių 

dėtuvės laikiklį.
3. Pastumkite kasečių dėklą į kairę.
4. Pašalinkite oranžinį plastiko laikiklį.
5. Uždarykite kasečių prieigos dangtelį.

Pašalinkite kartoną, kuris saugo dvipusio spausdinimo 
priedą (jeigu yra)
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USB kabelį junkite tik tada, kai tai daryti nurodys programinė įranga! (tik „Windows®“ 
operacinei sistemai)

5

4

3

Vykdykite sąrankos vediklį

Prijunkite įrenginį ir įjunkite maitinimą

Prijunkite maitinimo kabelį ir adapterį. Norėdami įjungti „HP Photosmart“, 
paspauskite .

Vadovaukitės produkto ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis, nes jos nurodo, kaip nustatyti ir 
prijungti „HP Photosmart“, taip pat, kaip įstatyti rašalo 
kasetes ir prisijungti prie belaidžio tinklo.

Jei kompiuteryje nėra kompaktinių diskų arba 
DVD įrenginio, programinę įrangą atsisiųskite iš 
tinklalapio www.hp.com/support ir ją įdiekite.

Apsaugotoji WiFi sąranka (WPS) - (neprivaloma)
Šis „HP Photosmart“ įrenginys palaiko apsaugotają 
WiFi sąranką (WPS)  paprastai, vieno mygtuko 
belaidei sąrankai.
•	 Jeigu sąrankos metu ekrane pasirodo apsaugotoji 

Wi-Fi sąranka, o jūsų kelvedis palaiko šį metodą, 
tuomet spustelkite ant kelvedžio esantį mygtuką 
„WPS“. Sėkmingo prisijungimo atveju, belaidžio 
ryšio lemputė ant mygtuko „Wireless“ pradės 
šviesti.

•	 Norėdami prisijungti kitu sąrankos būdu, sekite 
instrukcijas ant spausdintuvo ekrano. 

Užregistruokite savo „HP Photosmart“
Greičiau gaukite palaikymo ir prižiūros 
pranešimus, užsiregistruodami 
www.register.hp.com.

Uždėkite apsauginį viršelį
Apsauginio viršelio uždėjimas ant valdymo skydelio:
1. Nuimkite apsauginį viršelį viršun keldami dešinįjį kraštą.
2. Įstatykite naują apsauginį viršelį virš valdymo skydelio 

mygtukų.
3. Tvirtai ir žemyn spustelkite apsauginio dangtelio kraštus, 

kol jis užsifiksuos.

Uždėkite apsauginį viršelį (jeigu pateiktas)

Lietuviškai

http://www.hp.com/support
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Sąrankos trikčių diagnostika ir šalinimas
Jei „HP 
Photosmart“ 
neįsijungia...

1. Patikrinkite maitinimo kabelį.
 • Įsitikinkite, kad maitinimo kabelis tvirtai prijungtas prie spausdintuvo ir prie maitinimo 

adapterio. Jei maitinimo laidas tinkamai veikia, maitinimo šaltinio indikatorius švies.
 • Jei naudojate ilgintuvą, įsitikinkite, kad jis yra įjungtas. Arba įkiškite spausdintuvo 

maitinimo kabelį tiesiai į elektros lizdą.
 • Patikrinkite, ar elektros lizdas tinkamai veikia. Įjunkite į lizdą kitą prietaisą ir patikrinkite, 

ar į jį tiekiama elektra. Jei ne, problema gali būti susijusi su maitinimo lizdu.
 • Jei jungiate spausdintuvą į maitinimo lizdą su jungikliu, įsitikinkite, kad jungiklis yra įjungtas. 

2. Išjunkite spausdintuvą ir atjunkite maitinimo laidą. Vėl prijunkite maitinimo laidą ir spauskite 
mygtuką , kad įjungtumėte spausdintuvą. 

3. Nespauskite mygtuko  per greitai. Paspauskite mygtuką tik vieną kartą. Spausdintuvui įsijungti gali prireikti 
kelių minučių, todėl jei paspausite mygtuką  daugiau nei vieną kartą, galite išjungti spausdintuvą.

4. Jeigu atlikote visus ankstesnių sprendimų veiksmus ir vis tiek turite problemų, susisiekite su HP 
technine pagalba. Pereikite į www.hp.com/support.

Jei negalite 
spausdinti... Įsitikinkite, kad „HP Photosmart“ yra 

nustatytas kaip numatytasis spausdintuvas ir 
yra prijungtas prie tinklo. Tai daroma taip...
 • „Windows“ užduočių juostoje spustelėkite Start (pradėti).
 • Tada spustelėkite Control Panel (valdymo skydas).
 • Tada atidarykite: 

 • Devices and Printers (prietaisai ir 
spausdintuvai) („Windows 7“)

 • Printers (spausdintuvai) („Vista“)
 • Printers and Faxes (spausdintuvai ir 

fakso aparatai) („XP“)

Patikrinkite, ar prie spausdintuvo yra padėta varnelė. 
Jei jos nėra, paspauskite ant spausdintuvo piktogramos 
dešiniuoju pelės mygtuku ir iš meniu pasirinkite Set as 
default printer (nustatyti kaip numatytąjį spausdintuvą).

Norėdami patikrinti, ar spausdintuvas nėra 
atjungtas nuo tinklo, spustelėkite ant spausdintuvo 
piktogramos dešiniuoju pelės mygtuku ir patikrinkite, 
kad funkcijos Use Printer Offline (naudoti 
spausdintuvą autonominiu režimu) ir Pause Printing 
(pristabdyti spausdinimą) nebūtų pasirinktos.

Jei vis tiek negalite spausdinti arba įdiegti 
sistemai „Windows“ skirtos programinės įrangos:
1. Išimkite kompaktinį diską iš kompiuterio CD 

įrenginio ir atjunkite spausdintuvą nuo kompiuterio.
2. Pakartotinai paleiskite kompiuterį.
3. Laikinai išjunkite visas programinės įrangos 

užkardas ir išjunkite antivirusinę programinę įrangą. 
4. Spausdintuvo pr. įrangos diską įdėkite į 

kompiuterio diskų įrenginį ir, vykdydami 
ekrane pateikiamus nurodymus, įdiekite 
spausdintuvo programinę įrangą. USB kabelį 
junkite tik tada, kai būsite paraginti tai daryti.

5. Įdiegimui pasibaigus, paleiskite kompiuterį ir 
antivirusines programas, kurias išjungėte, iš naujo.

Jei negalite spausdinti, programinę įrangą 
pašalinkite ir įdiekite iš naujo.
Pašalinimo programa šalina visus „HP 
Photosmart“ skirtus HP programinės įrangos 
komponentus. Ji nešalina komponentų, kuriuos 
bendrai naudoja kiti spausdintuvai arba 
programos. 

Norėdami pašalinti pr. įrangą:
1. Atjunkite spausdintuvą nuo kompiuterio.
2. Atidarykite aplanką Applications 

(taikomosios programos): Hewlett-Packard.
3. Dukart spustelėkite HP Uninstaller (pr. 

įrangos pašalinimo priemonė). Vykdykite 
ekrane pateikiamus nurodymus.

Kaip įdiegti programinę įrangą:
1. Įdėkite kompaktinį diską į kompiuterio 

diskų įrenginį.
2. Atidarykite kompaktinį diską darbalaukyje 

ir dukart spustelėkite HP Installer (įdiegimo 
programa). 

3. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

MacWindows
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Susipažinkite su savo „HP Photosmart“

Spalvotos grafikos ekranas (taip pat vadinamas 
ekranu): rodo meniu, nuotraukas ir pranešimus. 
Ekraną galima ištraukti ir sukioti norint geriau matyti 
vaizdą.

Atgal: grąžina į ankstesnį ekraną.

Meniu: pateikia su esamu vaizdu susijusių parinkčių 
rinkinį.

Gerai: parenka meniu nuostatą, reikšmę ar 
nuotrauką. 

Krypties klaviatūra: naršymui tarp nuotraukų ir 
meniu parinkčių.

Didinti: padidina nuotrauką. Naudokite šį mygtuką 
kartu su krypties klaviatūros rodyklių klavišais 
nuotraukai apkarpyti prieš spausdinant.

Mažinti: sumažina (atitolina) vaizdą, kad būtų 
galima parodyti didesnę nuotraukos dalį.

Pagrindinis puslapis: grąžina į ekraną Pagrindinis 
puslapis (numatytąjį ekraną įjungus produktą).

Ļspėjamoji lemputė: rodo, kad iškilo problema. 
Daugiau informacijos pateikta ekrane.

Belaidžio ryšio mygtukas ir lemputė: atidaro Tinklo 
meniu, kur galite prieiti prie belaidžio nustatymo 
vediklio ir Wi-Fi saugią sąranką. Belaidžio ryšio 
lemputė nurodo prisijungimo būseną:
 • Kai išjungtas: belaidis radijas yra išjungtas.
 • Šviečia (ne mirksi): belaidis radijas yra įjungtas, 

spausdintuvas prisijungęs prie tinklo.
 • Lėtai mirksi: belaidis radijas yra įjungtas, tačiau 

neprisijungęs prie tinklo (gali bandyti prie jo 
prisijungti).

 • Greitai mirksi: spausdintuvui nepavyko 
prisijungti prie tinklo.

ePrint: atidaro tinklo paslaugų meniu, kur galite 
peržiūrėti ir išspausdinti savo spausdintuvo el. pašto 
adresą.

Programos: suteikia greitą ir paprastą būdą pasiekti 
ir spausdinti informaciją iš tinklo.

Automatinis atsiliepimas: įjungia arba išjungia 
automatinio atsiliepimo funkciją. Rekomenduojama 
nuostata skiriasi atsižvelgiant į jūsų telefono linijos 
paslaugas ir įrangą.

Klaviatūra: fakso numeriams, reikšmėms ar tekstui 
įvesti.

Ļjungti: įjungia arba išjungia produktą. Išjungtas 
produktas naudoja nedidelį energijos kiekį. 
Norėdami visiškai išjungti maitinimą, išjunkite 
produktą ir ištraukite maitinimo kabelį.

Tarpas: tarpams ir grotelėms įvesti atliekant su 
faksogramų siuntimu ir priėmimu susijusias užduotis.

Simboliai: simboliams ir žvaigždutėms įvesti 
atliekant su faksogramų siuntimu ir priėmimu 
susijusias užduotis.

Lietuviškai
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Pradėti siuntimą faksu: siunčia ar priima nespalvotą 
arba spalvotą faksogramą.

Pradėti kopijuoti: pradeda nespalvotą arba 
spalvotą kopijavimą.

Pradėti nuskaityti: atidaro nuskaitymo meniu, kur 
galite nurodyti nuskaitytų vaizdų paskirties vietą.

Spausdinti nuotraukas: spausdina atminties kortelėje 
pasirinktas nuotraukas. Jeigu pasirinktų nuotraukų 
nėra, produktas spausdina šiuo metu ekrane 
rodomą nuotrauką.

Atšaukti: sustabdo vykdomą operaciją.

Žinynas: suteikia žinių apie esamą vaizdą.

Sąranka: atidaro Sąrankos meniu, kuriame galite 
keisti produkto nuostatas ir vykdyti priežiūros 
funkcijas.

Dvipusis: atidaro meniu „Dvipusis“, kur galite keisti 
dvipusių kopijų ir faksogramų nuostatas.

Darbas tinkle: nurodo prisijungimo tipą (laidinis 
arba belaidis) ir prisijungimo būseną.

Rašalo lygis: rodo apytikslį rašalo lygį kasetėse.

Faksas: atidaro fakso siuntimo meniu.

Apps: atidaro „Apps“ programų meniu, kuriame 
galite pasiekti ir spausdinti informaciją iš tinklo 
nenaudodami kompiuterio.

Kopijuoti: atidaro meniu kopijuoti, kuriame galite 
pasirinkti spalvas ir kopijų skaičių.

Nuotrauka: atidaro nuotraukų meniu, kuriame galite 
redaguoti, spausdinti ir įrašyti nuotraukas.

Nuskaityti: atidaro nuskaitymo meniu, kad 
galėtumėte nuskaityti į prijungtą kompiuterį arba 
vaizdo atminties kortelę.

„Memory Stick“

„MultiMediaCard“

„CompactFlash“ (CF) (I ir II tipas)

Priekinis USB prievadas: skaitmeninėms kameroms ir 
keičiamiesiems diskų įrenginiams

Susipažinkite su savo „HP Photosmart“

Norėdami valdyti piktogramų 
konsolę pagrindiniame 
puslapyje, naudokite kairįjį ir 
dešinįjį klavišą su strėlyte.
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Nuotraukas ir dokumentus siųsti faksu
 • Originalą dėkite dešiniajame priekiniame stiklo kampe, spausdinamąja puse žemyn. 

Originalą taipat galite dėti į dokumentų tiekimo dėklą, spausdinamąja puse aukštyn. 
Naudokite Fax (fakso) meniu, esantį spausdintuvo ekrane, arba spustelkite Start Fax (pradėti 
siuntimą faksu) mygtuką.

 • Norėdami keisti parinktis, spustelkite Settings (nuostatos) mygtuką. Kad išlaikytumėte 
kokybišką fakso funkciją, pasirūpinkite, kad ant stiklo ir galinės dangtelio dalies nebūtų 
nešvarumų. Dėmes ir žymes esančias ant stiklo, skaitytuvas laiko vaizdo dalimi.

Kopijuoti

Spausdinimas

Nuskaityti

Spausdinti dokumentus ir nuotraukas
 • Naudokite Print (spausdinimo) meniu, kuris yra ant spausdintuvo ekrano, kad 

atspausdintumėte dokumentus ir nuotraukas iš taikomojų programų, esančių prijungtame 
kompiuteryje.

 • Spausdinti įvairiais dydžiais bei ant įvairaus tipo popieriaus, tiesiogiai iš atminties kortelių. 
 • Naudojant Photo (nuotraukų) meniu, esantį spausdintuvo ekrane, galite naršyti tarp nuotraukų, 

pritaikyti taisymus ir daryti pasirinkimus.
 • Spausdinti ant abiejų puslapio pusių (dvipusis spausdinimas).
 • Nuotraukų ir juodo rašalo nuotraukų kasetės gali būti sukeičiamos vietomis. Juodo rašalo 

nuotraukų kasetės buvo pervardintos į nuotraukų kasetes, dėl to, kad sumažėtų painiojimas su 
įprastinėmis juodo rašalo kasetėmis.

 • Įdiegiant naujas kasetes, atsižvelkite į instrukcijas paveikslėlyje, esančias ant rašalo kasetės 
skirtuko. Prieš išsukant oranžinį plastiko dangtelį, įsitikinkite, kad pašalinote plastikinę plėvelę 
ir oranžinį skirtuką.

 • Spasdinimo metu, rašalas iš kasečių naudojamas keliais būdais:
 • Iniciavimas, kuris paruošia spausdintuvą ir kasetes spausdinimui.
 • Spausdinimo galvutės priežiūra palaiko švarius purkštukus bei tolygų rašalo tekėjimą. 

 • Be to, šiek tiek rašalo lieka ir sunaudotoje kasetėje. Jei reikia daugiau informacijos, 
aplankykite: www.hp.com/go/inkusage.

Kopijuoti dokumentus spalvotai arba nespalvotai
 • Naudokite Copy (kopijavimo) meniu, esantį ant spausdintuvo, norėdami kopijuoti dokumentus 

spalvotai arba nespalvotai.
 • Norėdami nukopijuoti vieną puslapį, atidarykite dangtelį ir įdėkite originalų puslapį palei 

priekinį dešinįjį stiklo kampą, spausdinamąja puse žemyn.
 • Norėdami kopijuoti daugiau kaip vieną puslapį vienu metu, dėkite originalus į dokumentų 

tiekimo dėklą, spausdinamąja puse aukštyn.
 • Spausdinti ant abiejų puslapio pusių (dvipusis spausdinimas).
 • Galite kopijuoti nuotrauką, tačiau norėdami išgauti geriausią kokybę, naudokite Reprint 

(perspausdinimo)  ypatybę, kuri pasiekiama Scan (nuskaitymo) meniu (nuskaityti ir 
perspausdinti nuotrauką).

Nuskaityti nuotraukas ir dokumentus
 • Naudokite Scan (nuskaitymo) meniu, esantį ant spausdintuvo, norėdami nuskaityti į prijungtą 

kompiuterį. Nuskaitymo programinė įranga atsidarys, kad galėtumėte koreguoti nustatymus, 
įskaitant nuskaityto failo įrašymo vietą.

 • Išsaugokite bylą su nuskaityta medžiaga tiesiai į atminties kortelę arba į USB atmintinę, kuri 
yra prijungta prie spausdintuvo.

 • Norėdami nuskaityti nuotrauką ir ją atspausdinti, naudokite Scan (nuskaitymo) meniu, esantį 
spausdintuvo ekrane, pasirinkite Scan and Reprint Photo parinktį (nuskaityti ir perspausdinti 
nuotrauką).

 • Stenkitės, kad ant stiklo ir dangčio apačios nebūtų nešvarumų. Viską, kas yra ant stiklo, 
skaitytuvas laiko vaizdo dalimi.

Faksas

Funkcijos ir patarimai

Lietuviškai
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Funkcijos ir patarimai
„Print from anywhere“
Pastaba. Pati USB jungtis neįgalina „ePrint“ (el. spausdinimo). Norėdami naudotis „ePrint“, turite 
prijungti spausdintuvą tiesiogiai prie interneto per kelvedį, belaidžio arba Ethernet kabeliu. Šis 
prisijungimo tipas skiriasi nuo USB prisijungimo tarp spausdintuvo ir kompiuterio.
Nemokama „HP ePrint“ paslauga suteikia paprasta būdą spausdinti iš el. pašto, bet kur ir bet 
kada. Persiųskite paštą į spausdintuvo el. paštą iš kompiuterio arba mobilaus įrenginio, tiek el. 
žinutė, tiek atpažinti priedai bus spausdinami.
 • Spausdinami priedai skirsis nuo to, kaip atrodo programinėje įrangoje, kuria jie buvo sukurti, 

priklausomai nuo naudotų šrifto ir išdėstymo parinkčių.
 • Nemokami produkto atnaujinimai suteikiami šia paslauga. Kai kurie atnaujinimai privalomi, 

kad įgalinti tam tikras funkcijas.
Jūsų spausdintuvas yra apsaugotas
Kad apsaugotų nuo neteisėto el. pašto, HP spausdintuvui paskiria atsitiktinį el. pašto adresą, 
jo neviešina ir pagal numatytą nuostatą neatsako nei vienam siuntėjui. „ePrint“ tai pat suteikia 
standartinį filtrą el. pašto šiukšlėms ir verčia el. laiškus ir priedus į spausdinimui tinkamą formatą, 
kad sumažintų virusų grėsmės galimybę, bei apsaugo nuo kito pavojingo turinio.
 • „ePrint“ tarnyba nefiltruoja el. laiškų pagal turinį, todėl negali apsaugoti nuo abejotino ar 

autorių teisėmis saugomo turinio spausdinimo.
Kaip pradėti spausdinti „ePrint“ 
Kad galėtumėte naudoti „ePrint“, spausdintuvas turi būti prijungtas prie interneto.
 • Paspauskite Wireless (belaidžio ryšio) mygtuką „HP Photosmart“ priekiniame skydelyje. (Tai 

atlikite, netgi jei turite galimybę prisijungti Ethernet būdu).
 • Pasirinkite Web Services (tinklo paslaugų) meniu, esantį spausdintuvo ekrane. Iš šios vietos 

galite įjungti arba išjungti paslaugą, rodyti spausdintuvo el. pašto adresą ir spausdinti 
informacijos puslapį.

„ePrint“

„Apps“

Spausdinti iš tinklo, be kompiuterio
Svarbu: Pati USB jungtis neįgalina „Apps“ programų. Norėdami naudotis „Apps“ programomis, 
turite prijungti spausdintuvą prie interneto per kelvedį, belaidžio arba Ethernet kabelio būdu. 
Šis prisijungimo tipas skiriasi nuo USB prisijungimo tarp spausdintuvo ir kompiuterio. Išimtis 
taikoma „Quick Forms“ (sparčiųjų formų) programai, į kurią įeina kelios standartinės formos, 
kurios saugomos jūsų spausdintuve. Spausdintuvas neprivalo būti prijungtas prie interneto, kad 
galėtumėte juos spausdinti. Jeigu spausdintuvas prijungtas prie interneto, jūs turite priėjimą prie 
daugiau „Quick Forms“ (sparčiųjų formų), kai jos tampa pasiekiamos.
 • Naudokite „Apps“ meniu, norėdami spausdinti dokumentus tiesiogiai iš tinklo, be kompiuterio.
 • Spausdinkite kuponus, naujienų straipsnius, receptus, spalvinimo puslapius, meniškus vaizus, 

kelendorius, korteles,  bloknotus ir kita.
 • Nemokami produkto atnaujinimai suteikiami šia paslauga. Kai kurie atnaujinimai privalomi, 

kad įgalinti tam tikras funkcijas.

„ePrintCenter“

Naudokitės „HP ePrintCenter“ internetine svetaine
Naudokitės „HP ePrintCenter“ internetine svetaine, taip užtikrinsite geresnę apsaugą, galėsite 
nurodyti, iš kokių el. paštų galima siųsti laiškus į jūsų spausdintuvą,galėsite gauti daugiau „Apps“ 
programų ir pasinaudosite kitomis nemokamomis paslaugomis. 
 • Keliaukite į „ePrintCenter“ internetinę svetainę, norėdami gauti daugiau informacijos ir 

sužinoti tam tikras sąlygas: www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Popieriaus specifikacijos (detalią specifikaciją rasite ekrane esančiame žinyne.)
 • Pagrindinio įvesties dėklo talpa: paprasto popieriaus lapų kiekis: iki 125 (nuo 60 iki 90 g/m² 

(20 sv.) popierius)
 • Išvesties dėklo talpa: paprasto popieriaus lapų kiekis: iki 50 (nuo 60 iki 90 g/m² (20 sv.) 

popierius)
 • Nuotraukų dėklo talpa: Fotopopieriaus lapai: iki 20
 • Dokumentų tiekimo dėklo talpa: paprasto popieriaus lapų kiekis: iki 50 (nuo 60 iki 90 g/m² 

(20 sv.) popierius)

Fiziniai duomenys
 • Aukštis: 28,4 cm (11,2 colio)
 • Plotis 46,8 cm (18,4 colio)
 • Ilgis: 57,7 cm (22,7 col.), kai dėklo ilgintuvas atidarytas; 47,3 cm (18,7 col.), kai dėklo 

ilgintuvas uždarytas
 • Svoris: 10,7 kg (23,6 svaro) 10,2 kg (23,5 svaro) vienetams parduodamiems Japonijoje

Maitinimo šaltinio specifikacijos
Pastaba. Naudokite tik su spausdintuvu HP pateikiamą maitinimo adapterį.
 • Maitinimo adapteris: 0957-2259
 • Įvesties įtampa/dažnis: kintamoji srovė nuo 100 iki 240 V ~ 1100 mA 50-60 Hz
 • Energijos sąnaudos: daugiausia 40 vatų (vidurkis spausdinant)

Daugiau informacijos

Specifikacijos

Kur rasti daugiau informacijos
Papildomos informacijos apie produktą rasite elektroniniame žinyne ir „Readme“ faile, 
įdiegtame su „HP Photosmart“ pr. įranga. 
 • Elektroniniame žinyne pateikiamos produkto funkcijų ir trikčių šalinimo instrukcijos. Čia 

taip pat pateikiamos produkto specifikacijos, teisiniai patarimai, aplinkosaugos, teisinė ir 
palaikymo informacija bei nuorodos į daugiau informacijos tinkle. 

 • Faile „Readme“ pateikiama HP pagalbos kontaktinė informacija, reikalavimai operacinei 
sistemai ir naujausi produkto informacijos atnaujinimai. Jeigu turite „Windows“ operacinę 
sistemą: eikite į Start (pradėti) > All Programs (visos programos) > HP > Photosmart Prem 
C410 series > Help (žinynas). Jeigu turite „Mac“ operacinę sistemą: atverkite programinės 
įrangos kompaktinį diską darbalaukyje, dukart spustelėkite aplanką „ReadMe“ esantį disko 
viršutiniame kataloge.

Jeigu norite pasiekti ekrane pateikiamą žinyną iš kompiuterio: 
 • „Windows XP“, „Vista“, „Win 7“: Spustelėkite Start (pradėti) > All Programs (visos 

programos) > HP > Photosmart Prem C410 series > Help (žinynas).
 • „Mac OS X“ v10.4: Spustelėkite Help (žinynas) > Mac Help („Mac“ žinynas), Library 

(biblioteka) > HP Product Help (produkto žinynas).
 • „Mac OS X“ v10.5 ir „Mac OS X“ v10.6: Finder (ieškiklis) spustelkite Help > Mac Help 

(„Mac“ žinynas). Help Viewer (žinyno peržiūra) lange iš iškylančio meniu Mac Help („Mac“ 
žinynas) pasirinkite HP Product Help (produkto žinynas).

Norėdami rasti Europos Sąjungos reglamentinę ir suderinamumo informaciją, eikite į ekrane 
esantį žinyną, spustelėkite Technical information (techninė informacija)> Regulatory notices 
(reglamento pranešimai) > European Union Regulatory Notice (Europos Sąjungos reglamento 
pranešimai). Suderinamumo deklaraciją skirtą šiam produktui galite rasti šioje internetinėje 
svetainėje: www.hp.eu/certificates.

Daugiau 
informacijos

Lietuviškai
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USB į  
laidinį ryšį

Spausdintuvo sąranka ir naudojimas tinkle

USB į  
belaidį ryšį

Prisijungimo prie kompiuterio būdo keitimas

Prisijungimo iš USB į belaidį ryšį būdo keitimas
Jeigu prijungėte spausdintuvą prie kompiuterio, naudodami USB prisijungimą, galite pakeisti 
prisijungimą į belaidį, atlikdami šiuos veiksmus.

Persijungimas iš USB į belaidį ryšį.
1. Spustelėkite Start (pradėti), toliau spauskite 

All Programs (visos programos) > HP > 
Photosmart Prem C410 series > USB to 
Wireless (USB į belaidį ryšį). USB kabelį 
atjunkite tik tada, kai tai bus nurodyta.

2. Vykdykite nurodymus vaizduojamus 
ekranuose. 
 • Spustelkite Next (kitas), kad 

pereitumėte iš vieno ekrano į kitą. 
 • Spustelkite Help (žinynas), kad 

gautumėte papildomą informaciją 
apie tai, kas yra reikalaujama esamam 
ekranui.

Windows
Persijungimas iš USB į belaidį ryšį.
1. „HP Photosmart“ priekiniame skydelyje, 

spustelėkite Wireless (belaidis ryšys) 
mygtuką, kad spausdintuvo ekrane 
atsirastų Wireless (belaidis ryšys) meniu. 

2. Pasirinkite Wireless Settings (belaidžio ryšio 
nuostatos), tada ekrane pasirinkite Wireless 
Setup Wizard (belaidės sąrankos vediklis).

3. Vykdykite veiksmus belaidės sąrankos 
vediklyje, kad prijungtumėte spausdintuvą.

4. Norėdami pridėti spausdintuvą, eikite į 
System Preferences (sistemos parinktys), 
pasirinkite Print & Fax (Spausdinimas ir 
faksas), spustelėkite + mygtuką. Iš sąrašo 
pasirinkite spausdintuvą.

Jeigu 
programinės 
įrangos 
diegimo metu 
spausdintuvas 
nerandamas...

Belaidžio ryšio spausdintuvo sąrankos trikčių šalinimas.
Įsitikinkite, kad spausdintuvas prijungtas prie tinklo
Paleiskite Wireless Network Test (belaidžio tinklo testas), kad patikrintumėte, ar spausdintuvas 
prisijungęs prie tinklo. Kad tai atliktumėte:
1. „HP Photosmart“ priekiniame skydelyje, spustelėkite Wireless (belaidis ryšys) mygtuką, kad 

spausdintuvo ekrane atsirastų Wireless (belaidis ryšys) meniu. 
2. Ekrane pasirinkite Run Wireless Network Test (paleisti belaidžio tinklo testą).
3. Wireless Network Test (belaidžio tinklo testas) ataskaita spausdinama automatiškai.

 • Patikrinkite ataskaitos viršų, kad sužinotumėte ar testo metu kas nors veikė netinkamai.
 • Patikrinkite visų atliktų testų diagnostikos suvestinę, ar jūsų spausdintuvas juos atliko 

teigiamai. 
 • Sužinokite tinklo vardą (SSID), techninės įrangos tinklo adresą (MAC) ir IP adresą. 

Skaitykite konfigūracijos suvestinę, norėdami gauti išsamią informaciją.
Jeigu spausdintuvas neprijungtas prie tinklo:
1. Paspauskite Wireless (belaidis ryšys) mygtuką, kad atidarytumėte Wireless (belaidis ryšys) 

meniu, esantį spausdintuvo ekrane. Pasirinkite Wireless Settings (belaidžio ryšio nuostatos), 
tada ekrane pasirinkite Wireless Setup Wizard (belaidės sąrankos vediklis).

2. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.
Norėdami gauti papildomos pagalbos, kaip nustatyi belaidį prisijungimą, eikite į „Wireless 
Printing Center“ internetinę svetainę: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Prisijungimo iš USB į belaidį ryšį būdo keitimas (Ethernet prisijungimo būdas)
Jeigu prijungėte spausdintuvą prie kompiuterio, naudodami USB prisijungimą, galite pakeisti 
prisijungimą į belaidį (Ethernet). Ekrane pateiktame žinyne, žiūrėkite Finish setting up 
the HP Photosmart (pabaigti nustatymą) > Add the HP Photosmart to a network (pridėti prie 
tinklo)> Wired (Ethernet) network (laidinis (Ethernet) tinklas)
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Prisijungimo problemų taisymas
Paleiskite Wireless Network Test (belaidžio tinklo testas), kad patikrintumėte diagnostiką ir 
konfigūracijos informaciją. Tai daroma taip...
1. „HP Photosmart“ priekiniame skydelyje, spustelėkite Wireless (belaidis ryšys) mygtuką, kad 

spausdintuvo ekrane atsirastų Wireless (belaidis ryšys) meniu. 
2. Ekrane pasirinkite Run Wireless Network Test (paleisti belaidžio tinklo testą).
3. Wireless Network Test (belaidžio tinklo testas) ataskaita spausdinama automatiškai.

Gali būti, kad pasirinkote netinkamą tinklą arba neteisingai įvedėte tinklo vardą 
(SSID).
 • Įsitikinkite, kad šios nuostatos yra teisingos.

Gali būti, kad neteisingai įvedėte belaidžio prisijungimo slaptažodį (WPA slaptažodį 
arba WEP raktinį kodą).
 • Jeigu tinkle naudojate belaidį prisijungimo slaptažodį, turite įvesti arba WPA slaptažodį, arba 

WEP raktinį kodą. Įvedamas raktažodis bei slaptažodis yra slepiamas simboliais, taigi būkite 
įsitikinę, kad juos įvedėte teisingai.

 • Jeigu tinklo vardas ir belaidžio ryšio slaptažodis diegimo metu neaptinkami automatiškai, o 
jūs jų nežinote, galite parsisiųsti tinklo diagnostikos programą, padėsiančią juos rasti. 

 • Tinklo diagnostikos programa veikia kompiuteriuose su „Windows XP SP3“, „Vista“ 
arba „Windows 7“ operacine sistema. Kompiuteris tai pat turėtų būti prijungtas prie 
tinklo belaidžiu ryšiu. Norėdami parsisiųsti tinklo diagnostikos programą, eikite į: 
www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Gali kilti problemų dėl kelvedžio.
 • Bandykite pakartotinai paleisti kompiuterį ir kelvedį, kiekvieną iš jų išjungdami. Tada iš naujo 

juos įjunkite.

Galbūt kompiuteris neprisijungęs prie tinklo.
 • Įsitikinkite, kad kompiuteris prijungtas prie to paties tinklo kaip ir „HP Photosmart“. 

Kompiuteris gali būti prijungtas prie virtualaus asmeninio tinklo (VPN).
 • Laikinai išjunkite VPN, o tada tęskite diegimą. Įrenginys, naudojantis VPN ryšį, tarsi dirba 

kitame tinkle. Kad produktą galėtumėte pasiekti namų tinkle, jums reikia atjungti VPN.

Ryšį gali blokuoti saugos programinė įranga.
 • Spausdintuvo ir kompiuterio ryšį gali blokuoti kompiuteryje įdiegta saugos programinė įranga 

(tinklo užkarda, antivirusinė programa, apsaugos nuo šnipinėjimo programa). Diegiant 
automatiškai vykdoma HP diagnostikos programa, kuri praneša, ką tinklo užkarda gali 
blokuoti. Kad sėkmingai baigtumėte diegimą, pabandykite laikinai atjungti tinklo užkardą, 
antivirusines ir apsaugos nuo šnipinėjimo programas. Baigę diegti, saugos programinę įrangą 
galite vėl įjungti.

 • Sukonfigūruokite užkardą, kad ji leistų ryšį 427-u UDP prievadu („Windows“).

Po programinės įrangos įdiegimo.
Jeigu spausdintuvas buvo sėkmingai įdiegtas, tačiau turite keblumų spausdindami: 
 • Išjunkite kelvedį, spausdintuvą ir kompiuterį. Įjunkite šia tvarka: kelvedis, spausdintuvas, 

kompiuteris. 
 • Jeigu išjungimas neišsprendė problemos, paleiskite Network Diagnostic Utility (Windows) 

(tinklo diagnostikos programa, skirta „Windows“ OS):
 • Eikite į: www.hp.com/go/wirelessprinting - parsisiųskite tinklo diagnostikos programą ir 

ją paleiskite.
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Pareiškimas dėl HP spausdintuvo ribotos garantijos

A. Ribotos garantijos galiojimo apimtis
  1. Bendrovė „Hewlett-Packard (HP)“ galutiniam vartotojui garantuoja, kad aukščiau minėtas HP produktas yra 

pagamintas kvalifikuotų darbininkų ir be medžiagų defektų, ir užtikrina jo veikimą visu aukščiau nurodytu laikotarpiu 
nuo produkto įsigijimo dienos.

  2. Programinės įrangos produktams HP ribota garantija taikoma tik tuo atveju, jeigu neįmanoma vykdyti programavimo 
instrukcijų. HP negarantuoja, kad visi jos produktai veiks netrikdomai ir be klaidų.

  3. HP ribota garantija apima tik tuos defektus, kurie yra tinkamo produkto naudojimo rezultatas. Ji netaikoma:
   a. Jeigu produktas buvo netinkamai prižiūrimas arba buvo modifikuotas;
   b. Programinei įrangai; laikmenoms, dalims bei priedams, kurių netiekia arba nepalaiko HP; arba
   c. Operacijoms, kurios netelpa į specifikacijomis apibrėžtus produkto veikimo rėmus;
   d. Jei produktas neleistinai modifikuojamas arba netinkamai naudojamas.
  4. HP spausdintuvų produktams naudojamos ne HP pagamintos arba pakartotinai užpildytos kasetės neturi įtakos nei 

naudotojo garantijai, nei jokiai su naudotoju sudarytai HP paramos sutarčiai. Tačiau jeigu spausdintuvo veikimas 
sutrinka arba jis sugenda dėl naudojamos ne HP pagamintos, pakartotinai užpildytos kasetės arba rašalo kasetės, 
kurios galiojimo terminas pasibaigęs, bendrovė HP pareikalaus įprasto mokesčio už tokiai trikčiai ar gedimui pašalinti 
sunaudotas medžiagas ir sugaištą laiką.

  5. Jeigu garantijos galiojimo metu HP bus informuota apie kokį nors produkto, kurį HP garantija apima, defektą, 
bendrovė HP savo nuožiūra pataisys arba pakeis naudotojo produktą su defektais kitu.

  6. Jeigu HP negali pataisyti ar pakeisti defektų turinčios dalies, kurią apima HP garantija, kaip tai joje numatyta, 
bendrovė HP netrukus po to, kai jai bus pranešta apie defektą, grąžins pirkėjui už produktą sumokėtus pinigus.

  7. HP neprivalės pataisyti, pakeisti arba atlyginti nuostolių tol, kol naudotojas negrąžins defektų turinčio produkto 
bendrovei HP.

  8. Visi pakaitiniai produktai gali būti nauji arba beveik nauji, tačiau savo funkcionalumu visada prilygs arba net pralenks 
pakeičiamą produktą.

  9. HP produktuose gali būti perdirbtų dalių, komponentų arba medžiagų, kurios savo veikimu prilygsta naujoms.
  10. HP ribotos garantijos pareiškimas galioja bet kurioje šalyje bei vietovėje, kurioje HP platina šį produktą. Atskiras 

papildomas paslaugų sutartis, pvz., atvykimo pas naudotoją, gali būti įmanoma sudaryti bet kurioje HP įgaliotoje 
paslaugų teikimo įmonėje bet kurioje šalyje, kurioje šis HP produktas yra platinamas bendrovės HP arba jos įgaliotųjų 
importuotojų.

B. Garantijos apribojimai
   TIEK, KIEK LEIDŽIA VIETOS ĮSTATYMAI NEI „HP“, NEI TREČIOS ŠALIES TIEKĖJAI NETEIKIA JOKIŲ KITŲ 

GARANTIJŲ AR SĄLYGŲ, NEI AIŠKIAI IŠREIKŠTŲ, NEI NUMANOMŲ – KOMERCINĖS NAUDOS, TINKAMOS 
KOKYBĖS BEI TIKIMO KONKREČIAM TIKSLUI GARANTIJŲ.

C. Atsakomybės apribojimai
  1. Šiame Garantijos pareiškime nurodytos priemonės yra išskirtinės ir išimtinės vartotojui skirtos priemonės iki ribų, 

galimų pagal vietinius įstatymus.
  2. NEI „HP“, NEI TREČIOS ŠALIES TIEKĖJAI NEATSAKO NEI UŽ SUTARTIMI, NEI CIVILINĖS TEISĖS IEŠKINIU, 

NEI KOKIU NORS KITU TEISINIU BŪDU PAREMTUS IEŠKINIUS AR PRETENZIJAS DĖL TIESIOGINIŲ, 
NETIESIOGINIŲ, TYČINIŲ, NETYČINIŲ AR PASEKMINIŲ NUOSTOLIŲ, NESVARBU, AR APIE JUOS BUVO 
INFORMUOTA, AR NE, IŠSKYRUS ĮSIPAREIGOJIMUS, SPECIALIAI NURODYTUS ŠIAME GARANTIJOS 
PAREIŠKIME, IKI RIBŲ, GALIMŲ PAGAL ATSKIROS VALSTYBĖS ĮSTATYMUS.

D. Vietiniai įstatymai
  1. Šis garantijos pareiškimas suteikia naudotojui tam tikras juridines teises. Naudotojas taip pat gali turėti kitų teisių, 

kurios gali skirtis priklausomai nuo valstijos (JAV), provincijos (Kanadoje) bei nuo šalies (likusioje pasaulio dalyje).
  2. Jeigu šis garantijos pareiškimas yra nesuderintas su vietiniais įstatymais, jis privalės būti su jais suderintas. Tokiomis 

aplinkybėmis kai kurie pareiškimai ir apribojimai, nurodyti šiame garantijos pareiškime, naudotojui gali negalioti. Pvz., 
kai kuriose JAV valstijose bei jos valdomose teritorijose už jos ribų (įskaitant Kanados provincijas), gali būti:

   a. Užkirstas kelias šio garantijos pareiškimo apribojimų ir teiginių galiojimui dėl įstatymuose nurodytų vartotojo teisių 
(pvz., Jungtinėje Karalystėje);

   b. Kitaip suvaržytos gamintojo teisės nurodyti tokius pareiškimus arba apribojimus; arba
   c. Naudotojui užtikrinamos papildomos garantinės teisės, patikslintas išreikštų garantijų, kurių gamintojas negali 

atsisakyti, galiojimo laikas arba galimi taikyti išreikštų garantijų galiojimo laiko apribojimai.
  3. ŠIO GARANTIJOS PAREIŠKIMO SALYGOS, IŠSKYRUS IKI PAGAL ĮSTATYMUS GALIMOS RIBOS, YRA 

TAIKOMOS PAPILDOMAI PRIE ĮSTATYMAIS NURODYTŲ TEISIŲ, TAIKOMŲ „HP“ PRODUKTŲ PARDAVIMUI 
TOKIEMS PIRKĖJAMS, IR JŲ NEATŠAUKIA, NEPAKEIČIA BEI NĖRA IŠIMTINĖS.

Informacija apie HP garantiją
Gerbiamas Kliente,
Pridedami HP bendrovių, teikiančių HP garantiją (gamintojo garantiją) jūsų šalyje, pavadinimai ir adresai. 
Pagal taikytinus nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius vartojimo prekių pardavimą, jūs taip pat turite 
įstatymų galios teises. Gamintojo garantija jūsų įstatymų galią turinčių teisių jokiu būdu neapriboja ir joms poveikio 
neturi.
Lietuva: UAB “Hewlett-Packard” P.Luksio g. 32, 7 a. LT-08222 Vilnius LITHUANIA

HP produktas Ribotos garantijos galiojimo trukmė

Programinės įrangos laikmenos 90 dienų

Spausdintuvas 1 metai

Spausdinimo arba rašalo kasetės Tol, kol pasibaigia HP rašalas arba iki galiojimo pabaigos datos, 
išspausdintos ant kasetės, atsižvelgiant į tai, kas įvyksta pirma. 
Ši garantija netaikoma HP produktams, kurie buvo pakartotinai 
užpildyti, perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba 
sugadinti.

Spausdinimo galvutės (taikoma tik produktams su  1 metai
naudotojo keičiamomis spausdinimo galvutėmis)

Priedai 1 metai, jeigu nenurodyta kitaip
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Izsaiņojiet printeri. Noņemiet visas lentes, aizsargplēves un iesaiņojuma materiālus.

Pārbaudiet iepakojuma saturu

 * Nav iekļauts visu modeļu komplektācijā

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Sāciet iestatīšanu šeit...

Iekšpuse...
Iestatīšanas problēmu novēršana 171
Iepazīstiet savu HP Photosmart ierīci 172
Funkcijas un padomi 174
Iegūstiet papildinformāciju 176
Specifikācijas 176
Tīkla printera iestatīšana un izmantošana 177
Savienojamības problēmu novēršana 178

Uzstādiet dokumentu padeves tekni
1. Noņemiet kartonu, kas bloķē printera augšējo daļu.
2. Uzstādiet dokumentu padeves tekni, nolīdzinot tās 

malās esošos izciļņus ar printera slotiem. Ievietojiet 
cilnes slotos, līdz tās nofiksējas vietā.

Noņemiet kasetņu turētāju bloķētāju 
1. Atveriet kasetņu nodalījuma vāku, pavelkot uz augšu 

aiz rokturiem, kas atrodas printera sānu malās.
•	 Kasetņu nodalījuma vāku nevar atvērt, ja ir atvērts 

skenera vāks.
2. Noņemiet zilo lenti, kas nofiksē kasetņu turētāja 

bloķētāju.
3. Pabīdiet kasetni pa kreisi.
4. Noņemiet oranžo plastmasas kasetnes bloķētāju.
5. Aizveriet kasetņu nodalījuma vāku.

Noņemiet kartona gabalu, kas nofiksē divpusējās drukas 
palīgierīci (ja uzstādīta)
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Nepievienojiet USB kabeli, kamēr to nav pieprasījusi programmatūra! (tikai 
Windows®)

5

4

3

Sekojiet iestatīšanas vednim

Pievienojiet un ieslēdziet

Pievienojiet strāvas kabeli un adapteri. Lai ieslēgtu HP Photosmart ierīci, nospiediet .

Obligāti sekojiet displejā redzamajām instrukcijām, 
jo tās palīdzēs jums veikt savas HP Photosmart 
ierīces iestatīšanu un pievienošanu, kā arī norādīs 
to, kā ievietot tintes kasetnes un veikt bezvadu tīkla 
savienojuma iestatīšanu.

Ja jūsu datoram nav CD vai DVD diskdziņa, 
apmeklējiet vietni www.hp.com/support, lai 
lejupielādētu un uzinstalētu programmatūru.

WiFi aizsargātā iestatīšana (WPS) – (papildus)
Šī HP Photosmart ierīce atbalsta WiFi aizsargāto 
iestatīšanu (WPS) , kas ļauj jums izmantot vienkāršo 
vienas pogas bezvadu savienojuma iestatīšanu.
•	 Ja iestatīšanas laikā jums displejā tiek prasīts, vai 

vēlaties izmantot Wi-Fi aizsargāto iestatīšanu (WPS), 
un jūsu maršrutētājs atbalsta šo metodi, nospiediet 
maršrutētāja WPS pogu. Ja savienojums ir izveidots 
veiksmīgi, iedegsies Bezvadu savienojumu pogas 
bezvadu savienojuma indikators.

•	 Lai pievienotu printeri, izmantojot citu bezvadu 
iestatīšanas metodi, jūs varat arī sekot printera 
displejā redzamajam iestatīšanas vednim. 

Reģistrējiet savu HP Photosmart ierīci
Saņemiet ātrākus pakalpojumus un 
atbalsta paziņojumus, reģistrējoties vietnē 
www.register.hp.com.

Uzstādiet aizsargplati
Ja jums uz vadības paneļa jāuzstāda aizsargplate:
1. Noņemiet esošo aizsargplati, pavelkot to uz augšu aiz 

labā stūra.
2. Novietojiet jauno aizsargplati virs vadības paneļa 

pogām.
3. Stingri piespiediet visās aizsargplates malās, līdz tā 

nofiksējas vietā.

Uzstādiet aizsargplati, ja iekļauta komplektācijā

Latviski
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Iestatīšanas problēmu novēršana
Ja 
HP Photosmart 
ierīce 
neieslēdzas...

1. Pārbaudiet strāvas vadu.
 • Pārliecinieties, ka strāvas vads ir kārtīgi pievienots gan printerim, gan strāvas adapterim. 

Ja strāvas vads darbojas, degs strāvas adaptera indikators.
 • Ja lietojat pagarinātāju, pārliecinieties, vai tas ir ieslēgts. Vai pievienojiet printeri tieši elektrības kontaktligzdai.
 • Pārbaudiet, vai strāvas kontaktligzda darbojas. Pievienojiet tai citu ierīci, par kuru zināt 

droši, ka tā darbojas, un noskaidrojiet, vai ierīcei tiek pievadīta strāva. Ja strāva netiek 
pievadīta, iespējams, ka pastāv problēma ar strāvas kontaktligzdu.

 • Ja ierīci pievienojat kontaktligzdai ar slēdzi, pārliecinieties, vai slēdzis ir ieslēgts. 
2. Izslēdziet printeri un pēc tam atvienojiet strāvas kabeli no kontaktdakšas. Pievienojiet strāvas 

vadu un nospiediet pogu , lai ieslēgtu printeri. 
3. Uzmanieties, lai nenospiestu  pogu pārāk ātri. Nospiediet to tikai vienu reizi. Var paiet vairākas minūtes, kamēr 

printeris ieslēdzas, tādēļ, ja nospiedīsiet  pogu vairāk kā vienu reizi, jūs varat arī nejauši izslēgt printeri.
4. Ja esat izmēģinājis visus iepriekšējos risinājumus un problēma joprojām nav 

novērsta, sazinieties ar HP klientu atbalsta dienestu, lai saņemtu atbalstu. Apmeklējiet 
www.hp.com/support.

Ja ierīce 
nedrukā... Pārliecinieties, vai jūsu HP Photosmart ierīce ir iestatīta kā 

noklusējuma printeris un vai tā nav bezsaistē. Lai to veiktu:
 • Windows uzdevumjoslā noklikšķiniet uz Start (Sākt).
 • Pēc tam noklikšķiniet uz Control Panel (Vadības panelis).
 • Pēc tam atveriet: 

 • Devices and Printers (Ierīces un printeri) (Windows 7)
 • Printers (Printeri) (Vista)
 • Printers and Faxes (Printeri un faksa aparāti) (XP)

Meklējiet savu printeri, lai pārliecinātos, ka pie tā ir 
kontrolatzīme aplītī. Ja tās nav, veiciet labās pogas 
klikšķi uz printera ikonas un izvēlnē izvēlieties Set 
as default printer (Iestatīt kā noklusējuma printeri).

Lai pārliecinātos, ka jūsu printeris nav bezsaistē, 
veiciet labās pogas klikšķi uz printera ikonas un 
pārliecinieties, vai not (nav) izvēlētas opcijas 
Use Printer Offline (Lietot printeri bezsaistē) un 
Pause Printing (Pauzēt drukāšanu).

Ja ierīce vēl joprojām nedrukā vai arī ja 
nesanāk uzinstalēt Windows programmatūru:
1. Izņemiet kompaktdisku no datora CD 

diskdziņa un tad atvienojiet no datora printeri.
2. Pārstartējiet datoru.
3. Īslaicīgi deaktivizējiet datorā darbojošos 

programmatūras ugunsmūri un aizveriet 
pretvīrusu programmatūru. 

4. Ievietojiet printera programmatūras 
kompaktdisku datora CD diskdzinī un 
pēc tam izpildiet ekrānā redzamos 
norādījumus, lai uzinstalētu printera 
programmatūru. Nepievienojiet USB kabeli, 
kamēr nav parādīts atbilstošs pieprasījums.

5. Pēc tam, kad instalēšana ir pabeigta, restartējiet 
datoru un iespējojiet visas drošības programmatūras, 
kuras pirms tam atspējojāt vai aizvērāt.

Ja joprojām neizdodas drukāt, atinstalējiet un 
pārinstalējiet programmatūru.
Atinstalētājs noņem visus konkrēti 
HP Photosmart ierīcei domātos HP 
programmatūras elementus. Atinstalētājs 
nenoņem elementus, ko lieto arī citi printeri vai 
programmas. 

Lai atinstalētu programmatūru:
1. Atvienojiet printeri no datora.
2. Atveriet mapi Applications: Hewlett-

Packard (Lietojumprogrammas: Hewlett-
Packard).

3. Veiciet dubultklikšķi uz HP Uninstaller (HP 
atinstalētājs). Izpildiet ekrānā redzamos 
norādījumus.

Lai uzinstalētu programmatūru:
1. Ievietojiet kompaktdisku datora CD 

diskdzinī.
2. Darbvirsmā atveriet kompaktdiska saturu 

un pēc tam veiciet dubultklikšķi uz HP 
Installer (HP instalētājs). 

3. Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

MacWindows
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Iepazīstiet savu HP Photosmart ierīci

Krāsu grafikas displejs (kuru sauc arī par displeju): 
rāda izvēlnes, fotoattēlus un paziņojumus. 
Displeju var pacelt uz augšu un sasvērt labākai 
pārskatāmībai.

Atpakaļ: atgriezties iepriekšējā ekrānā.

Izvēlne: rāda opciju grupu, kas saistītas ar pašreiz 
displejā redzamo.

Labi: atlasīt izvēlnes iestatījumu, vērtību vai 
fotoattēlu. 

Virzienu taustiņi: pārslēgt fotoattēlus un izvēļņu 
opcijas.

Tuvināt: tuvināt fotoattēlu. Lietojiet šo pogu kopā ar 
virzienu taustiņiem-bultiņām, lai pirms drukāšanas 
apgrieztu fotoattēlu.

Tālināt: attālina, parādot lielāku fotoattēla daļu.

Sākums: atgriezties Home (Sākuma) ekrānā 
(noklusējuma ekrāns, kas parādās, kad ieslēdz 
ierīci).

Brīdinājuma indikators: norāda, ka radusies 
problēma. Plašāku informāciju skatiet displejā.

Bezvadu savienojumu poga un indikators: 
atver Network (Tīkla) izvēlni, kurā jūs varat 
piekļūt Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla 
iestatīšanas vednim) un Wi-Fi Protected Setup (Wi-Fi 
aizsargātajai iestatīšanai). Bezvadu savienojuma 
indikators norāda savienojuma statusu:
 • Izslēgts: Bezvadu radio ir izslēgts.
 • Ieslēgts (nemirgo): Bezvadu radio ir ieslēgts, un 

printeris ir pievienots tīklam.
 • Lēni mirgo: Bezvadu radio ir ieslēgts, bet tas 

nav pievienots tīklam (iespējams, tas mēģina 
izveidot savienojumu).

 • Ātri mirgo: Printerim neizdevās pievienoties tīklam.

ePrint: Atver Web Services (Tīmekļa pakalpojumu) 
izvēlni, kurā jūs varat skatīt un drukāt sava printera 
e-pasta adresi.

Apps: Nodrošina iespēju ātri un viegli piekļūt 
tīmekļa informācijai.

Automātiskā atbilde: ieslēdz vai izslēdz 
automātiskās atbildes funkciju. Ieteicamais 
iestatījums ir atkarīgs no tā, kādus pakalpojumus un 
aprīkojumu izmanto jūsu tālruņa līnija.

Tastatūra: faksa numuru, vērtību vai teksta 
ievadīšanai.

Ieslēgts: ieslēdz vai izslēdz ierīci. Kad ierīce ir 
izslēgta, joprojām tiek izmantots neliels daudzums 
strāvas. Lai pilnībā pārtrauktu strāvas padevi, 
izslēdziet ierīci un atvienojiet strāvas kabeli.

Atstarpe: ievadīt atstarpes un restītes ar faksu 
saistītos uzdevumos.

Simboli: ievadīt simbolus un zvaigznītes ar faksu 
saistītos uzdevumos.

Latviski
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Sākt faksa pārraidi: sūtīt vai saņemt melnbaltu vai 
krāsu faksu.

Sākt kopēšanu: sākt melnbaltas vai krāsu kopijas 
izgatavošanu.

Sākt skenēšanu: atvērt skenēšanas izvēlni, kur var 
atlasīt skenēšanas adresātu.

Drukāt fotoattēlus: drukāt atmiņas kartē atlasītos 
fotoattēlus. Ja nav izvēlēts neviens fotoattēls, ierīce 
drukā fotoattēlu, kas redzams displejā.

Atcelt: pārtrauc pašreizējo operāciju.

Palīdzība: nodrošina palīdzību par displejā 
redzamo informāciju.

Iestatīšana: atvērt izvēlni Setup (Iestatījumi), kur 
var mainīt ierīces iestatījumus un strādāt ar ierīces 
apkopes funkcijām.

Divpusējā: atver divpusējo darbu izvēlni, kur var 
mainīt iestatījumus divpusējām kopijām un faksiem.

Tīklošana: Rāda tīkla savienojuma veidu (vadu vai 
bezvadu) un savienojuma statusu.

Tintes līmenis: Rāda tintes līmeni kasetnēs.

Fakss: Atver Fax (Fakss) izvēlni, lai jūs varētu sūtīt 
faksus.

Apps: Atver izvēlni Apps (Lietojumprogrammas), 
kurā jūs varat piekļūt un drukāt informāciju no 
tīmekļa, neizmantojot datoru.

Kopēt: Atver Copy (Kopēt) izvēlni, lai jūs varētu 
izvēlēties krāsas un kopiju skaitu.

Fotoattēls: Atver izvēlni Photo (Fotoattēls), lai jūs 
varētu rediģēt, drukāt un saglabāt fotoattēlus.

Skenēt: Atver izvēlni Scan (Skenēt), lai jūs varētu 
skenēt uz pievienotu datoru vai fotoattēlu atmiņas 
karti.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) I un II tipa kartes

Priekšējā USB pieslēgvieta: ciparkamerām un 
noņemamajiem diskdziņiem

Iepazīstiet savu HP Photosmart ierīci

Lai pārvietoties starp ikonām 
Home (Sākuma) ekrānā, 
izmantojiet kreisās un labās 
bultiņas taustiņus.
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Sūtiet pa faksu fotoattēlus un dokumentus
 • Novietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī. Vai novietojiet 

oriģinālu dokumentu padevē ar apdrukāto pusi uz augšu. Izmantojiet printera displejā 
redzamo Fax (Fakss) izvēlni vai nospiediet pogu Start Fax (Sākt faksa pārraidi).

 • Lai atvērtu papildu opcijas, nospiediet pogu Settings (Iestatījumi). Lai iegūtu vislabākos faksa 
sūtīšanas rezultātus, uzturiet stiklu un vāka apakšpusi tīru. Fakss visu, ko atrod uz stikla, uztver 
kā pa faksu sūtāmā attēla daļu.

Kopēt

Drukāt

Skenēt

Drukājiet dokumentus un fotoattēlus
 • Izmantojiet printera displejā redzamo Print (Drukāt) izvēlni, lai drukātu dokumentus un 

fotoattēlus, izmantojot pievienotajā datorā uzstādītās programmatūras lietojumprogrammas.
 • Drukājiet dažāda izmēra fotoattēlus uz dažāda veida papīra tieši no atmiņas kartes. 
 • Izmantojiet printera displejā redzamo Photo (Fotoattēls) izvēlni, lai pārlūkotu fotoattēlus, 

pielietotu automātiskās labošanas funkcijas, kā arī atlasītu citas fotoattēlu opcijas.
 • Drukājiet uz abām papīra lapas pusēm (divpusējā druka).
 • Kasetnes, kas paredzētas melnbaltu un krāsainu fotoattēlu drukāšanai ir savstarpēji 

aizstājamas. Melnbaltu fotoattēlu drukāšanai paredzētās kasetnes tika pārdēvētas par 
fotoattēlu kasetnēm, lai tās netiktu jauktas ar parastām melnās tintes kasetnēm.

 • Uzstādot jaunas kasetnes, norādījumus meklējiet uz kasetņu iepakojuma attēliem. Pirms 
noskrūvējat oranžo plastmasas vāciņu, pārliecinieties, ka esat noņēmis plastikāta iepakojumu 
un oranžo lenti.

 • Kasetnēs esošā tinte tiek izmantota drukāšanas procesos vairākos veidos, tajā skaitā:
 • Inicializācijai, kas sagatavo printeri un kasetnes drukāšanai
 • Drukas galviņas apkopei, kas nodrošina to, ka drukāšanas sprauslas vienmēr ir tīras un 

tinte plūst vienmērīgi 
 • Turklāt kasetnē pēc izlietošanas paliek tintes atlikums. Lai iegūtu papildinformāciju, 

apmeklējiet: www.hp.com/go/inkusage.

Kopējiet krāsainus vai melnbaltus dokumentus
 • Izmantojiet printera displejā redzamo Copy (Kopēt) izvēlni, lai izgatavotu melnbaltas vai 

krāsainas kopijas.
 • Lai kopētu vienu lapu, atveriet vāku un novietojiet oriģinālu stikla labajā priekšējā stūrī ar 

apdrukāto pusi uz leju.
 • Lai vienlaicīgi kopētu vairāk, kā vienu lapu, ievietojiet oriģinālus dokumentu padeves teknē ar 

apdrukāto pusi uz augšu.
 • Kopējiet uz abām papīra lapas pusēm (divpusējā druka).
 • Jūs varat kopēt arī fotoattēlu, tomēr, lai iegūtu vislabākās kvalitātes izdruku, izmantojiet 

Reprint (Drukāt atkārtoti) funkciju, kas pieejama Scan (Skenēt) izvēlnē (Scan and Reprint Photo 
(Skenēt un pārdrukāt fotoattēlu)).

Skenējiet fotoattēlus un dokumentus
 • Izmantojiet printera displejā redzamo Scan (Skenēt) izvēlni, lai skenētu uz pievienotu datoru. 

Skenēšanas programmatūra atvērsies, lai jūs varētu veikt pielāgošanu un citas darbības, 
ieskaitot arī skenētā faila atrašanās vietas norādīšanu.

 • Saglabājiet skenēto failu tieši atmiņas kartē vai USB zibatmiņā, kas ir pievienota printerim.
 • Lai skenētu fotoattēlu vai drukātu to, izmantojiet printera displejā redzamo Scan (Skenēt) 

izvēlni un tad izvēlieties opciju Scan and Reprint Photo (Skenēt un pārdrukāt fotoattēlu).
 • Lai iegūtu vislabākos skenēšanas rezultātus, uzturiet stiklu un vāka apakšpusi tīru. Skeneris 

visu, ko atrod uz stikla, uztver kā skenējamā attēla daļu.

Fakss

Funkcijas un padomi

Latviski
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Funkcijas un padomi
Drukāšana no jebkuras vietas
Piezīme: USB savienojums pats par sevi neiespējos ePrint opciju. Lai izmantotu ePrint, printerim 
jābūt savienotam ar internetu, izmantojot maršrutētāju, vai savienotam bezvadu tīklā vai 
izmantojot Ethernet kabeli. Šis savienojuma veids atšķiras no USB savienojuma starp printeri un 
datoru.
HP bezmaksas ePrint pakalpojumi nodrošina vienkāršu veidu, kā drukāt no sava e-pasta jebkurā 
laikā un vietā. Vienkārši pārsūtiet e-pastu uz sava printera e-pasta adresi, izmantojot datoru vai 
mobilo ierīci, un tas izdrukās gan e-pasta tekstu, gan atpazītos pielikumus.
 • Atkarībā no oriģinālos izmantotajām fontu un izkārtojuma opcijām, izdrukātie pielikumi var 

atšķirties no tā, kā tie izskatās programmatūrā, kurā tie izveidoti.
 • Kopā ar šo pakalpojumu tiek piedāvāti arī bezmaksas ierīces atjauninājumi. Daži 

atjauninājumi var būt nepieciešami, lai iespējotu noteiktas ierīces funkcijas.

Jūsu printeris ir aizsargāts
Lai aizsargātu no neatļautas piekļuves, HP piešķir jūsu printerim nejaušu e-pasta adresi, nekad 
nepublicē šo adresi un, pēc noklusējuma, neatbild sūtītājiem. ePrint nodrošina arī nozares 
standarta surogātpasta filtrēšanu un e-pastu un to pielikumu pārveidošanu uz formātu, kas 
paredzēts tikai drukāšanai, tādējādi samazinot vīrusu un cita kaitīga satura risku.
 • ePrint nefiltrē e-pastus balstoties uz to saturu, tādēļ tā nespēj novērst nevēlamu vai ar 

autortiesībām aizsargātu materiālu drukāšanu.

Kā uzsākt darbu ar ePrint 
Lai izmantotu ePrint, jums ir nepieciešams printeris, kas pievienots internetam.
 • Nospiediet Bezvadu savienojumu pogu, kas atrodas HP Photosmart ierīces priekšējā panelī. 

(Veiciet šo darbību pat tad, ja jums ir Ethernet savienojums.)
 • Printera displejā atlasiet izvēlni Web Services (Tīmekļa pakalpojumi). Šeit jūs varat ieslēgt vai 

izslēgt šo pakalpojumu, atvērt printera e-pasta adreses un drukāt informācijas lapu.

ePrint

Apps

Drukāšana no tīmekļa, neizmantojot datoru
Svarīgi: USB savienojums pats par sevi neiespējos sadaļu Apps (Lietojumprogrammas). Lai 
izmantotu Apps (Lietojumprogrammas), printerim jābūt tieši savienotam ar internetu, izmantojot 
maršrutētāju, vai savienotam bezvadu tīklā vai izmantojot Ethernet kabeli. Šis savienojuma veids 
atšķiras no USB savienojuma starp printeri un datoru. Vienīgais izņēmums ir Quick Forms (Ātrās 
veidlapas) lietojumprogramma, kurā ir atrodamas vairākas standarta veidlapas, kas ir saglabātas 
jūsu printerī. Lai izdrukātu šīs veidlapas, printerim nav jābūt pievienotam internetam. Ja printeris ir 
pievienots internetam, jums būs nodrošināta pieeja vēl vairāk Quick Forms (Ātrajām veidlapām), 
kad tās kļūst pieejamas.
 • Izmantojiet Apps (Lietojumprogrammu) izvēlni, lai drukātu dokumentus tieši no tīmekļa, 

neizmantojot datoru.
 • Drukājiet kuponus, ziņu rakstus, mozaīku attēlus, receptes, krāsojamās lapas, amatniecības 

nieciņus, kalendārus, kartītes, bloknotu papīru un daudz ko citu.
 • Kopā ar šo pakalpojumu tiek piedāvāti arī bezmaksas ierīces atjauninājumi. Daži 

atjauninājumi var būt nepieciešami, lai iespējotu noteiktas ierīces funkcijas.

ePrintCenter

Izmantojiet HP ePrintCenter tīmekļa vietni
Izmantojiet HP bezmaksas ePrintCenter tīmekļa vietni, lai iestatītu papildus ePrint drošību, 
norādītu e-pasta adreses, kurām ir atļauts nosūtīt e-pastus uz jūsu printeri, iegūtu jaunas 
lietojumprogrammas, kā arī piekļūtu citiem bezmaksas pakalpojumiem. 
 • Lai iegūtu papildus informāciju un citu informāciju par īpašiem noteikumiem un nosacījumiem, 

dodieties uz ePrintCenter tīmekļa vietni: www.hp.com/go/ePrintCenter. 
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Papīra specifikācijas (detalizētai informācijai par specifikācijām, skatiet ekrānā redzamajā Help 
(Palīdzībā).)
 • Galvenās ievades teknes ietilpība: Parasta papīra lapas: Līdz 125 (no 60 līdz 90 g/m²  

(20 mārciņām) papīra)
 • Izvades teknes ietilpība: Parasta papīra lapas: Līdz 50 (no 60 līdz 90 g/m² (20 mārciņām) 

papīra)
 • Fototeknes ietilpība: Fotopapīra lapas: Līdz 20
 • Dokumentu padeves teknes ietilpība: Parasta papīra lapas: Līdz 50 (no 60 līdz 90 g/m²  

(20 mārciņām) papīra)

Fiziskie parametri
 • Augstums: 28,4 cm (11,2 collas)
 • Platums: 46,8 cm (18,4 collas)
 • Dziļums: 57,7 cm (22,7 collas) ar izvilktu teknes pagarinātāju; 47,3 cm (18,7 collas) ar 

aizvērtu teknes pagarinātāju
 • Svars: 10,7 kg (23,6 mārciņas); 10,2 kg (23,5 mārciņas) Japānā pārdotās ierīces

Strāvas specifikācija
Piezīme: Lietot šo printeri tikai ar HP nodrošināto strāvas adapteru.
 • Strāvas adapters: 0957-2259
 • Ieejas spriegums/frekvence: maiņstrāva no 100 līdz 240 V 1100 mA/50–60 Hz
 • Enerģijas patēriņš: ne vairāk par 40 vatiem (ar vidēju drukas noslodzi)

Iegūstiet papildinformāciju

Specifikācijas

Papildinformācijas meklēšana
Papildinformāciju par izstrādājumu var atrast ekrānā redzamajā Help (Palīdzības) sadaļā un 
Readme (Lasimani) failā, kas tika uzinstalēti kopā ar HP Photosmart ierīces programmatūru. 
 • Ekrānā redzamā Help (Palīdzība) ietver instrukcijas izstrādājuma funkciju lietošanai un problēmu novēršanai. 

Tā nodrošina arī informāciju par izstrādājuma specifikācijām, juridiskos paziņojumus, vides, normatīvos 
paziņojumus un atbalsta informāciju, kā arī saites uz tīmeklī atrodamo tiešsaistes papildinformāciju. 

 • Readme (Lasimani) fails satur HP atbalsta dienesta kontaktinformāciju, operētājsistēmas prasības un 
jaunāko informāciju par izstrādājumu. Sistēmā Windows dodieties uz Start (Sākt) > All Programs 
(Visas programmas) > HP > Photosmart Prem C410 series > Readme (Lasimani). Sistēmas Mac 
darbvirsmā atveriet programmatūras kompaktdiska saturu un tad veiciet dubultklikšķi uz mapes 
Read Me (Lasimani), kas atrodama programmatūras kompaktdiska augšējā līmenī.

Lai piekļūtu ekrānā redzamajai Help (Palīdzībai) no sava datora: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Noklikšķiniet uz Start (Sākt) > All Programs 

(Visas programmas) > HP > Photosmart Prem C410 series > Help (Palīdzība).
 • Mac OS X v10.4: Noklikšķiniet uz Help (Palīdzība) > Mac Help, Library (Mac palīdzība, 

bibliotēka) > HP Product Help (HP ierīces palīdzība).
 • Mac OS X v10.5 un v10.6: Programmā Finder (Meklētājs) noklikšķiniet uz Help (Palīdzība) > 

Mac Help (Mac palīdzība). Sadaļā Help Viewer (Palīdzības skatītājs) izvēlieties HP Product 
Help (HP ierīces palīdzība), kas atrodama Mac Help (Mac palīdzība) uznirstošajā izvēlnē.

Lai atrastu Eiropas Savienības normatīvo paziņojumu un citu atbilstības informāciju, dodieties uz 
ekrānā redzamo Help (Palīdzību), noklikšķiniet uz Technical information (Tehniskā 
informācija) > Regulatory notices (Normatīvie paziņojumi) > European Union Regulatory Notice 
(Eiropas Savienības normatīvais paziņojums). Šīs ierīces atbilstības deklarācija ir atrodama 
sekojošajā tīmekļa vietnē: www.hp.eu/certificates.

Iegūstiet 
papildinformāciju

Latviski
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No USB 
uz vadu 

savienojumu

Tīkla printera iestatīšana un izmantošana

No USB uz 
bezvadu 

savienojumu

Datora savienojuma veida maiņa

Lai mainītu no USB uz bezvadu savienojumu
Ja sākuma iestatījāt printeri, izmantojot USB savienojumu ar datoru, jūs varat pārslēgties uz 
bezvadu tīkla savienojumu, veicot šādas darbības.

Uzziniet, kā mainīt pieslēgumu no USB uz 
bezvadu savienojumu:
1. Noklikšķiniet uz Start (Sākt), tad All Programs 

(Visas programmas), tad HP, tad Photosmart 
Prem C410 series un tad USB to Wireless (No 
USB uz bezvadu). Atstājiet savu USB kabeli 
pievienotu, līdz jums to nepieprasa atvienot.

2. Sekojiet displeja ekrānā sniegtajiem 
norādījumiem. 
 • Noklikšķiniet uz Next (Tālāk), lai 

pārietu no viena ekrāna uz nākamo. 
 • Noklikšķiniet uz Help (Palīdzība), lai 

iegūtu papildu informāciju par to, kas 
tiek pieprasīts ekrānā.

Windows
Uzziniet, kā mainīt pieslēgumu no USB uz 
bezvadu savienojumu:
1. HP Photosmart priekšējā panelī nospiediet 

Wireless (Bezvadu savienojuma) pogu, lai 
printera displejā attēlotu Wireless (Bezvadu 
savienojuma) izvēlni. 

2. Atlasiet displejā Wireless Settings (Bezvadu 
savienojuma iestatījumi), tad Wireless Setup 
Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis).

3. Lai pievienotu printeri, sekojiet bezvadu tīkla 
iestatīšanas vednī aprakstītajiem soļiem.

4. Lai pievienotu printeri, dodieties uz System 
Preferences (Sistēmas preferences), atlasiet Print 
& Fax (Printeri un faksi) un pēc tam noklikšķiniet 
uz pogas +. Izvēlieties sarakstā savu printeri.

Ja jūsu printeris 
netika atrasts 
programmatūras 
instalēšanas 
laikā...

Bezvadu printera iestatīšanas problēmu novēršana

Pārliecinieties, vai jūsu printeris ir pievienots tīklam
Lai pārbaudītu, vai printeris ir pievienots tīklam, palaidiet Wireless Network Test (Bezvadu tīkla pārbaudi). Lai to veiktu:
1. HP Photosmart priekšējā panelī nospiediet Wireless (Bezvadu savienojuma) pogu, lai printera 

displejā attēlotu Wireless (Bezvadu savienojuma) izvēlni. 
2. Displejā atlasiet opciju Run Wireless Network Test (Palaist bezvadu tīkla pārbaudi).
3. Automātiski tiek izdrukāta Wireless Network Test (Bezvadu tīkla pārbaudes) atskaite.

 • Pārbaudiet informāciju atskaites augšējā daļā, lai redzētu, vai tās laikā nav radusies kāda problēma.
 • Aplūkojiet visu veikto pārbaužu Diagnostics Summary (Diagnostikas kopsavilkumu) un to, 

vai printeris ir tās veiksmīgi izgājis. 
 • Atrodiet Network Name (SSID) (Tīkla nosaukumu (SSID)), Hardware Address (MAC) 

(Aparatūras adresi) un IP Address (IP adresi). Lai to uzzinātu, aplūkojiet Configuration 
Summary (Konfigurācijas kopsavilkumu).

Ja jūsu printeris nav pievienots tīklam:
1. Nospiediet Wireless (Bezvadu savienojuma) pogu, lai printera displejā atvērtu izvēlni 

Wireless (Bezvadu savienojuma). Atlasiet displejā Wireless Settings (Bezvadu savienojuma 
iestatījumi), tad Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis).

2. Izpildiet ekrānā sniegtos norādījumus.
Lai iegūtu palīdzību un papildus informāciju par bezvadu savienojuma iestatīšanu, dodieties uz 
Wireless Printing Center savienojumu iestatīšanas vietni: www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Lai mainītu no USB uz vadu savienojumu (Ethernet)
Ja sākuma iestatījāt printeri, izmantojot USB savienojumu ar datoru, jūs varat pārslēgties arī uz 
vadu tīkla savienojumu (Ethernet). Ekrānā redzamajā Help (Palīdzības) sadaļā skatiet Finish 
setting up the HP Photosmart (Ierīces HP Photosmart uzstādīšanas pabeigšana) > Add the HP 
Photosmart to a network (Ierīces HP Photosmart pievienošana tīklam) > Wired (Ethernet) network 
(Vadu (Ethernet) tīkls).
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Savienojamības problēmu novēršana
Lai pārbaudītu diagnostikas un konfigurācijas informāciju, palaidiet Wireless Network Test (Palaist 
bezvadu tīkla pārbaudi). Lai to veiktu:
1. HP Photosmart priekšējā panelī nospiediet Wireless (Bezvadu savienojuma) pogu, lai printera 

displejā attēlotu Wireless (Bezvadu savienojuma) izvēlni. 
2. Displejā atlasiet opciju Run Wireless Network Test (Palaist bezvadu tīkla pārbaudi).
3. Automātiski tiek izdrukāta Wireless Network Test (Bezvadu tīkla pārbaudes) atskaite.

Iespējams, izvēlējāties nepareizo tīklu vai nepareizi ievadījāt tīkla nosaukumu (SSID)
 • Pārbaudiet šos iestatījumus, lai pārliecinātos, ka tie ir pareizi.

Iespējams, jūs esat nepareizi ievadījis savu bezvadu tīkla paroli (WPA paroli vai WEP 
paroli).
 • Ja bezvadu tīklam izmantojiet paroli, jums būs jāievada WPA paroli vai WEP paroli. Šīs 

paroles ir reģistrjutīgas, tādēļ pārliecinieties, ka tās ievadītas pareizi.
 • Ja tīkla nosaukums vai bezvadu tīkla parole netiek automātiski atrasta instalēšanas laikā un 

jūs tās jau nezināt, jūs varat lejupielādēt Network Diagnostic Utility (Tīkla diagnostikas utilītu), 
kurš palīdzēs jums tās atrast. 

 • Network Diagnostic Utility (Tīkla diagnostikas utilīts) darbojas datoros, kuros ir uzstādīta 
Windows XP SP3, Vista vai Windows 7 operētājsistēma. Datoram ir jābūt arī pievienotam 
tīklam, izmantojot bezvadu savienojumu. Lai lejupielādētu Network Diagnostic Utility (Tīkla 
diagnostikas utilītu), dodieties uz: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

Iespējams, radusies problēma ar maršrutētāju.
 • Mēģiniet restartēt gan printeri, gan maršrutētāju, atvienojot katras ierīces strāvas padevi. Pēc 

tam atkal tās ieslēdziet.

Iespējams, jūsu dators nav pievienots tīklam.
 • Pārliecinieties, vai dators ir pievienots tam pašam tīklam, kuram ir pievienota ierīce HP 

Photosmart. 

Iespējams, jūsu dators ir pievienots virtuālajam privātajam tīklam (VPN)
 • Pirms turpināt instalēšanu, īslaicīgi atvienojieties no VPN. Ja esat pievienojies VPN, tas ir 

tāpat, kā atrasties citā tīklā. Lai piekļūtu ierīcei mājas tīklā, jums vispirms būs jāatvienojas  
no VPN.

Iespējams, sakarus bloķē drošības programmatūra.
 • Iespējams, jūsu datorā uzinstalēta drošības programmatūra (ugunsmūris, pretvīrusu, 

pretspiegošanas programmatūra) bloķē printera un datora savstarpējos sakarus. Instalācijas 
laikā automātiski darbojas HP diagnostikas utilīts, kas var sniegt informāciju par to, 
ko, iespējams, bloķē ugunsmūris. Mēģiniet īslaicīgi atvienot ugunsmūra, pretvīrusu vai 
pretspiegošanas lietojumprogrammas, lai noskaidrotu, vai var veiksmīgi pabeigt instalēšanu. 
Kad instalēšana ir beigusies, ugunsmūra lietojumprogramma ir atkal jāiespējo.

 • Iestatiet ugunsmūra programmatūru tā, lai tā atļauj sakarus caur UDP 427. portu (Windows).

Pēc programmatūras instalēšanas
Ja jūsu printeris ir veiksmīgi uzinstalēts, bet jums ir problēmas ar drukāšanu: 
 • Izslēdziet maršrutētāju, printeri un datoru. Pēc tam atkal ieslēdziet maršrutētāju, printeri un 

datoru - šāda secībā. 
 • Ja izslēgšana un ieslēgšana neatrisina problēmu, palaidiet Network Diagnostic Utility (Tīkla 

diagnostikas utilītu) (Windows):
 • Apmeklējiet vietni: www.hp.com/go/wirelessprinting, lai lejupielādētu Network 

Diagnostic Utility (Tīkla diagnostikas utilītu), un tad palaidiet to.

Latviski
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Paziņojums par HP printera ierobežoto garantiju

A. Ierobežotās garantijas apjoms
  1. HewlettPackard (HP) lietotājam-klientam garantē, ka iepriekš minētajā periodā, sākot ar datumu, kad klients 

iegādājies šo produktu, iepriekš norādītie HP produkti būs bez materiālu un apstrādes defektiem.
  2. Programmatūrai HP ierobežotā garantija attiecas tikai uz nespēju izpildīt programmēšanas instrukcijas. HP negarantē, 

ka jebkādu produktu darbība būs nepārtraukta un bez kļūdām.
  3. HP ierobežotā garantija attiecas tikai uz tiem defektiem, kas radušies produkta normālas lietošanas rezultātā, 

un neietver nevienu citu problēmu, ieskaitot tās, kuru cēlonis ir:
   a. nepareiza apkope vai modificēšana;
   b. programmatūra, materiāli, detaļas un izejmateriāli, ko nepiegādā vai neatbalsta HP; vai
   c. darbība, kas neatbilst produkta specifikācijā norādītajiem parametriem;
   d. nesankcionēta modificēšana vai nepareiza lietošana.
  4. Kasetņu, kas nav HP kasetnes, vai atkārtoti uzpildītu kasetņu izmantošana HP printeru produktos neietekmē ne 

klientam paredzēto garantiju, ne arī ar klientu noslēgto HP atbalsta līgumu. Tomēr, ja printera kļūme vai bojājums ir 
izskaidrojams ar tādas tintes kasetnes izmantošanu, kuras ražotāja nav HP, kas ir atkārtoti uzpildīta vai kurai beidzies 
derīguma termiņš, HP ir tiesīga pieprasīt savu standarta maksu par patērēto laiku un materiāliem, apkalpojot printeri 
ar šādu kļūmi vai bojājumu.1

  5. Ja atbilstošā garantijas perioda laikā HP saņem paziņojumu par jebkura produkta defektu, uz kuru attiecas HP 
garantija, HP pēc savas izvēles vai nu salabos, vai aizstās šo produktu.

  6. Ja HP nespēj salabot vai aizstāt bojāto produktu, uz kuru attiecas HP garantija, HP saprātīgā laika periodā pēc tam, 
kad tiks saņemts paziņojums par defektu, atmaksās produkta iegādes cenu.

  7. HP nav jālabo, jāaizstāj vai jāveic atmaksa, kamēr klients bojāto produktu nav nogādājis atpakaļ HP.
  8. Jebkurš aizstājējprodukts var būt jauns vai gandrīz jauns, ja tā funkcionalitāte ir vismaz tāda pati kā aizstājamajam 

produktam.
  9. HP produktos var būt pārstrādātas detaļas, komponenti un materiāli, kuru veiktspēja ir tāda pati kā jauniem materiāliem.
  10. HP paziņojums par ierobežoto garantiju ir spēkā visās valstīs, kur HP izplata šai garantijai pakļautos produktus. 

Līgumus par papildu garantijas pakalpojumiem, piemēram, servisu, izbraucot pie klienta, piedāvā visi autorizētie HP 
servisa centri tajās valstīs, kur šo produktu izplata HP vai autorizēts importētājs.

B. Garantijas ierobežojumi
CIKTĀL TO ATĻAUJ VIETĒJĀ LIKUMDOŠANA, NE HP, NE TĀS TREŠĀS PUSES PIEGĀDĀTĀJI NEGARANTĒ 
UN NEPIEĻAUJ NEKĀDA VEIDA NE TIEŠI, NE NETIEŠI NORĀDĪTAS GARANTIJAS VAI NOTEIKUMUS PAR 
PIEMĒROTĪBU PĀRDOŠANAI, APMIERINOŠU KVALITĀTI UN PIEMĒROTĪBU NOTEIKTAM NOLŪKAM, KĀ ARĪ 
ŠĀDUS APSTĀKĻUS.

C. Atbildības ierobežojumi
  1. Šajā paziņojumā par garantiju norādītās kompensācijas ir klienta vienīgās un ekskluzīvās kompensācijas, ja tas nav 

pretrunā ar vietējo likumdošanu.
  2. JA TAS NAV PRETRUNĀ AR VIETĒJO LIKUMDOŠANU, IZŅEMOT ŠAJĀ PAZIŅOJUMĀ PAR GARANTIJU ĪPAŠI 

NORĀDĪTĀS SAISTĪBAS, HP VAI TĀS TREŠĀS PUSES PIEGĀDĀTĀJI NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV ATBILDĪGI PAR 
TIEŠIEM, NETIEŠIEM, SPECIĀLIEM, NETĪŠIEM UN IZRIETOŠIEM KAITĒJUMIEM NEATKARĪGI NO TĀ, VAI TO 
NOSAKA LĪGUMS, LIKUMĀ NOTEIKTIE ATLĪDZINĀMIE ZAUDĒJUMI VAI JEBKURŠ CITS JURIDISKS 
PIEŅĒMUMS, KĀ ARĪ PIEŅĒMUMI PAR ŠĀDU KAITĒJUMU IESPĒJAMĪBU.

D. Vietējā likumdošana
  1. Šis paziņojums par garantiju klientam piešķir īpašas juridiskās tiesības. Klientam, iespējams, ir arī citas tiesības, kas 

dažādos ASV štatos, Kanādas provincēs un pasaules valstīs atšķiras.
  2. Šis paziņojums par garantiju ir jāuzskata par atbilstošu vietējās likumdošanas prasībām, ciktāl šis paziņojums par 

garantiju nav pretrunā ar vietējo likumdošanu. Saskaņā ar vietējo likumdošanu noteiktas atrunas un ierobežojumi, kas 
minēti šajā paziņojumā par garantiju, var neattiekties uz klientu. Piemēram, dažos ASV štatos, kā arī citās teritorijās 
ārpus ASV (ieskaitot Kanādas provinces) var:

   a. nepieļaut šī paziņojuma par garantiju atrunu un ierobežojumu klienta likumā noteikto tiesību ierobežošanu 
(piemēram, Lielbritānijā);

   b. citādi ierobežot ražotāja kompetenci realizēt šādas atrunas un ierobežojumus; vai
   c. piešķirt klientam papildu garantijas tiesības, norādīt to netiešo garantiju ilgumu, no kurām ražotājs nevar atteikties, 

vai neatļaut netiešo garantiju ilguma ierobežojumus.
  3. ŠĪ PAZIŅOJUMA PAR GARANTIJU NOTEIKUMI, JA LIKUMDOŠANĀ NAV NOTEIKTS CITĀDI, NEIZSLĒDZ, 

NEIEROBEŽO UN NEPĀRVEIDO, KĀ ARĪ PAPILDINA OBLIGĀTĀS LIKUMĀ NOTEIKTĀS TIESĪBAS, KAS 
PIEMĒROJAMAS HP PRODUKTU PĀRDOŠANAI ŠIEM KLIENTIEM.

Informācija par HP ierobežoto servisa nodrošinājumu
Godātais klient!
Pielikumā ir norādīti to HP uzņēmumu nosaukumi un adreses, kas sniedz HP ierobežoto servisa nodrošinājumu (ražotāja 
servisa nodrošinājumu) jūsu valstī. 
Papildus ražotāja servisa nodrošinājumam likumdošanas aktos jums var būt paredzētas citas uz pirkuma līgumu 
balstītas pret pārdevēju izmantojamas tiesības, kas netiek ierobežotas ar šo ražotāja servisa nodrošinājumu.
Latvia: Hewlett-Packard SIA Duntes iela 17a Riga, LV-1005 Latvia

HP produkts Ierobežotās garantijas ilgums
Programmatūras datu nesējs 90 dienas
Printeris 1 gads
Drukas vai tintes kasetnes Kamēr HP tinte tiek izlietota vai pienācis uz kasetnes 

uzdrukātais servisa nodrošinājuma beigu datums - atkarībā no 
tā, kas notiek pirmais. Šis servisa nodrošinājums neattiecas uz 
HP tintes produktiem, kuri tiek atkārtoti uzpildīti, pārstrādāti, 
atjaunoti, nepareizi lietoti vai kuru darbībā kāds ir iejaucies.

Drukas galviņas (attiecas tikai uz produktiem ar klienta  1 gads
maināmajām drukas galviņām)
Piederumi 1 gads, ja nav norādīts citādi
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***

Unpack printer. Remove all tape, protective film, and packing material.

Verify box contents

 * Not included with all models

PHOTOSMART PREMIUM FAX
e-ALL-IN-ONE C410 series

Start setup here...

Inside...
Setup troubleshooting 183
Get to know your HP Photosmart 184
Features and tips 186
Get more info 188
Specs 188
Networked printer setup and use 189
Fixing connectivity issues 190

Install the document feeder tray
1. Remove the cardboard restraint from the top of the 

printer.
2. Install the document feeder tray, lining up the tabs on 

the edges with the slots in the printer. Insert the tabs 
into the slots until they snap into place.

Remove the carriage restraint
1. Open the cartridge access door by pulling upward on 

the handles on the sides of the printer.
•	 The cartridge access door cannot be opened if the 

scanner lid is open.
2. Remove the blue tape that holds the carriage restraint 

in place.
3. Slide the carriage to the left.
4. Remove the orange plastic restraint from the carriage.
5. Close the cartridge access door.

Remove the cardboard that secures the two-sided printing 
accessory (if present)
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Do not connect the USB cable unless prompted by the software! (Windows® only)

5

4

3

Follow the Setup Wizard

Connect and power on

Connect the power cord and adapter. Press  to turn on the HP Photosmart.

Be sure to follow the instructions on the display as it 
guides you through setting up and connecting the HP 
Photosmart, including inserting ink cartridges and 
setting up a wireless network connection.

For computers without a CD/DVD drive, go to 
www.hp.com/support to download and install the 
software.

WiFi Protected Setup (WPS) – (Optional)
This HP Photosmart supports WiFi Protected Setup 
(WPS)  for easy one-button wireless setup.
•	 During the setup, if you are prompted on the 

display for Wi-Fi Protected Setup (WPS), and 
your router supports this method, press the 
WPS button on the router. If the connection is 
successful, the wireless light on the Wireless 
button will turn on.

•	 Alternatively, you can follow the setup wizard 
on the printer display to connect using another 
wireless setup method. 

Register your HP Photosmart
Get quicker service and support alerts by 
registering at www.register.hp.com.

Install the faceplate
If you need to install a faceplate on the control panel:
1. Remove the existing faceplate by pulling up on the right 

edge.
2. Position the new faceplate over the buttons on the control 

panel.
3. Press down firmly on all edges of the faceplate until it 

snaps into place.

Install faceplate, if included

English
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Setup troubleshooting
If the 
HP Photosmart 
doesn’t turn on...

1. Check the power cord.
 • Make sure the power cord is firmly connected to both the printer and the power adaptor. 

A light on the power supply will be on if the power cord is working.
 • If you are using a power strip, check that the power strip is turned on. Or, plug the printer 

directly into a power outlet.
 • Test the power outlet to make sure that is working. Plug in another appliance that you 

know works, and see if it has power. If not, there may be a problem with the power outlet.
 • If you plugged the printer into a switched outlet, check that the outlet is turned on. 

2. Turn off the printer, and then unplug the power cord. Plug the power cord back in, and then 
press the  button to turn on the printer. 

3. Take care not to press the  button too quickly. Press it only once. It might take a few minutes 
for the printer to turn on, so if you press the  button more than once, you might be turning 
off the printer.

4. If you have completed all the above steps, but are still having a problem, contact HP support 
for service. Go to www.hp.com/support.

If you are unable 
to print... Make sure that your HP Photosmart is set as 

the default printer and not offline. To do this:
 • On the Windows taskbar, click Start.
 • Then click Control Panel.
 • Then open: 

 • Devices and Printers (Windows 7)
 • Printers (Vista)
 • Printers and Faxes (XP)

Look for your printer to see if it has a check 
mark in a circle next to it. If not, right-click the 
printer icon and choose Set as default printer 
from the menu.

To check that your printer is not off-line, 
right-click the printer icon and ensure that Use 
Printer Offline and Pause Printing are not 
selected.

If you still can’t print, or if the Windows 
software installation failed:
1. Remove the CD from your computer’s CD 

drive, and then disconnect the printer from 
the computer.

2. Restart the computer.
3. Temporarily disable any software firewall 

and close any anti-virus software. 
4. Insert the printer software CD into the 

computer CD drive, then follow the 
onscreen instructions to install the printer 
software. Do not connect the USB cable 
until you are told to do so.

5. After the installation finishes, restart the 
computer and any security software you 
disabled or closed.

If you are unable to print, uninstall and 
reinstall the software.
The uninstaller removes all the HP software 
components that are specific to this 
HP Photosmart. It does not remove any 
components that are shared by other printers 
or programs. 

To uninstall the software:
1. Disconnect the printer from your computer.
2. Open the Applications: Hewlett-Packard 

folder.
3. Double-click HP Uninstaller. Follow the 

onscreen instructions.

To install the software:
1. Insert the CD into your computer’s CD 

drive.
2. On the desktop, open the CD, then  

double-click HP Installer. 
3. Follow the onscreen instructions.

MacWindows
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Get to know your HP Photosmart

Color graphics display (also referred to as the 
display): Displays menus, photos, and messages. 
The display can be pulled up and angled for better 
viewing.

Back: Returns to the previous screen.

Menu: Presents a set of options related to the current 
display.

OK: Selects a menu setting, value, or photo. 

Directional pad: Navigates through photos and 
menu options.

Zoom In: Zooms in on a photo. Use this button 
together with the arrows on the directional pad to 
crop the photo before printing.

Zoom Out: Zooms out to show more of a photo.

Home: Returns to the Home screen (the default screen 
when you turn on the product).

Attention light: Indicates a problem occurred. See 
the display for more information.

Wireless button and light: Opens the Network 
menu where you can access the Wireless Setup 
Wizard and Wi-Fi Protected Setup. The wireless light 
indicates the status of the connection:
 • Off: The wireless radio is off.
 • On (not flashing): The wireless radio is on and 

the printer is connected to a network.
 • Flashing slowly: The wireless radio is on, but it 

is not connected to a network (it might be trying 
to connect).

 • Flashing quickly: The printer failed to connect to 
a network.

ePrint: Opens the Web Services menu where you 
can view and print your printer’s email address.

Apps: Provides a quick and easy way to access and 
print information from the Web.

Auto Answer: Turns the Auto Answer feature on or 
off. The recommended setting varies depending on 
the services and equipment on your phone line.

Keypad: Enters fax numbers, values, or text.

On: Turns the product on or off. When the product 
is off, a minimal amount of power is still used. To 
completely remove power, turn off the product, then 
unplug the power cord.

Space: Enters spaces and pound signs for fax-
related tasks.

Symbols: Enters symbols and asterisks for fax-related 
tasks.

English
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N O V

Start Fax: Sends or receives a black-and-white or 
color fax.

Start Copy: Starts a black-and-white or color 
copy.

Start Scan: Opens the Scan Menu where you can 
select a destination for your scan.

Print Photos: Prints the photos selected on your 
memory card. If no photos are currently selected, 
the product prints the photo currently showing on the 
display.

Cancel: Stops the current operation.

Help: Provides help about the current display.

Setup: Opens the Setup menu where you can 
change product settings and perform maintenance 
functions.

2-Sided: Opens the 2-sided menu where you can 
change settings to make 2-sided copies and faxes.

Networking: Shows the type of network connection 
(wired or wireless) and the status of the connection.

Ink level: Shows the level of ink in the ink cartridges.

Fax: Opens the Fax menu for you to send a fax.

Apps: Opens the Apps menu for you to access and 
print information from the Web, without using a 
computer.

Copy: Opens the Copy menu for you to choose 
color and number of copies.

Photo: Opens the Photo menu for you to edit, print, 
and save photos.

Scan: Opens the Scan menu for you to scan to a 
connected computer or photo memory card.

Memory Stick

MultiMediaCard

CompactFlash (CF) types I and II

Front USB port: For digital cameras and removable 
drives

Get to know your HP Photosmart

To move between icons
on the Home screen,
use the left and right
arrow keys.
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Fax photos and documents
 • Place the original print side down onto the right front corner of the glass. Or, place the 

original into the document feeder print side up. Use the Fax menu on the printer display or 
press the Start Fax button.

 • For options, press the Settings button. For best faxing, keep the glass and the back of the lid 
clean. The fax interprets any spot or mark detected as part of the fax image.

Copy

Print

Scan

Print documents and photos
 • Use the Print menu on the printer display to print documents and photos from software 

applications on a connected computer.
 • Print photos directly from a memory card in various sizes and papers. 
 • Use the Photo menu on the printer display to browse photos, apply automatic fixes, and make 

selections.
 • Print on both sides of the page (two-sided printing).
 • Photo Black cartridges and Photo cartridges are interchangeable. Photo Black cartridges were 

renamed to Photo cartridges to reduce confusion with regular Black cartridges.
 • When installing new cartridges, refer to the graphic on the cartridge wrap for instructions. 

Make sure to remove the plastic wrap and the orange tab before twisting off the orange 
plastic cap.

 • Ink from the cartridges is used in the printing process in several ways, including:
 • Initialization, which prepares the printer and cartridges for printing
 • Printhead servicing, which keeps print nozzles clear and ink flowing smoothly 

 • Also, some residual ink is left in the cartridge after it is used. For more information, go to: 
www.hp.com/go/inkusage.

Copy documents in color or black and white
 • Use the Copy menu on the printer display to make copies in color or black and white.
 • To copy a single page, open the lid and place the original onto the right front corner of the 

glass, print side down.
 • To copy more than one page at a time, place the originals into the document feeder tray, 

print side up.
 • Copy onto both sides of the page (two-sided printing).
 • You can copy a photo, but to get the best quality output, use the Reprint feature that is 

available from the Scan menu (Scan and Reprint Photo).

Scan photos and documents
 • Use the Scan menu on the printer display to scan to a connected computer. The scanning 

software will open for you to make adjustments and other selections, including the location of 
the scan file.

 • Save a scan file directly to a memory card or USB flash drive that is attached to the printer.
 • To scan a photo and print it, use the Scan menu on the printer display, then choose the Scan 

and Reprint Photo option.
 • For best scanning, keep the glass and the back of the lid clean. The scanner interprets any 

spot or mark detected as part of the scan image.

Fax

Features and tips
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Features and tips
Print from anywhere
Note: A USB connection by itself won’t enable ePrint. To use ePrint, the printer must be connected 
to the Internet through a router, either wirelessly or via an Ethernet cable. This type of connection is 
different than a USB connection between the printer and a computer.
HP’s free ePrint service provides an easy way to print from email, anywhere and anytime. Just 
forward an email to your printer’s email address from your computer or mobile device, and both 
the email message and recognized attachments will print.
 • Attachments may print differently than they appear in the software program that created them, 

depending on the original fonts and layout options used.
 • Free product updates are provided with this service. Some updates may be required to enable 

certain functionality.

Your printer is protected
To help prevent unauthorized email, HP assigns a random email address to your printer, never 
publicizes this address, and by default does not respond to any sender. ePrint also provides 
industry-standard spam filtering and transforms email and attachments to a print-only format to 
reduce the threat of a virus or other harmful content.
 • The ePrint service does not filter emails based on content, so it cannot prevent objectionable 

or copyrighted material from being printed.

How to get started with ePrint 
To use ePrint, you need to have your printer connected to the Internet.
 • Press the Wireless button on the HP Photosmart front panel. (Do this even if you have an 

Ethernet connection.)
 • Select the Web Services menu from the printer display. From here, you can turn the service on 

or off, display the printer email address, and print an information page.

ePrint

Apps

Print from the web, without a computer
Important: A USB connection by itself will not enable Apps. To use Apps, the printer must be 
connected directly to the Internet through a router, either wirelessly or via an Ethernet cable. This 
type of connection is different than a USB connection between the printer and a computer. The 
only exception is the Quick Forms app, which includes several standard forms that are stored on 
your printer. The printer does not need to be connected to the Internet to print them. If the printer is 
connected to the Internet, you have access to more Quick Forms as they become available.
 • Use the Apps menu to print documents directly from the web, without a computer.
 • Print coupons, news articles, puzzles, recipes, coloring pages, crafts, calendars, cards, 

notebook paper, and more.
 • Free product updates are provided with this service. Some updates may be required to enable 

certain functionality.

ePrintCenter

Use the HP ePrintCenter website
Use HP’s free ePrintCenter website to set up increased security for ePrint, specify the email 
addresses that are allowed to send email to your printer, get more Apps, and access other free 
services. 
 • Go to the ePrintCenter website for more information and specific terms and conditions:  

www.hp.com/go/ePrintCenter. 

En
gl

is
h

http://www.hp.com/go/ePrintCenter


188

Paper specifications (for detailed specifications, see the onscreen Help.)
 • Main input tray capacity: Plain paper sheets: Up to 125 (60 to 90 gsm. (20 lb) paper)
 • Output tray capacity: Plain paper sheets: Up to 50 (60 to 90 gsm. (20 lb) paper)
 • Photo tray capacity: Photo paper sheets: Up to 20
 • Document feeder tray capacity: Plain paper sheets: Up to 50 (60 to 90 gsm. (20 lb) paper)

Physical specifications
 • Height: 28.4 cm (11.2 in.)
 • Width: 46.8 cm (18.4 in.)
 • Depth: 57.7 cm (22.7 in.) with tray extender open; 47.3 cm (18.7 in.) with tray extender 

closed
 • Weight: 10.7 kg (23.6 pounds); 10.2 kg (23.5 pounds) for units sold in Japan

Power specifications
Note: Use this printer only with the power adapter supplied by HP.
 • Power adapter: 0957-2259
 • Input voltage/frequency: 100 to 240 Vac ~ 1100 mA/50–60 Hz
 • Power consumption: 40 watts maximum (average printing)

Get more info

Specs

Find more information
Additional product information can be found in the onscreen Help and Readme file that are 
installed with the HP Photosmart software. 
 • Onscreen Help includes instructions on product features and troubleshooting. It also provides 

product specifications, legal notices, environmental, regulatory, and support information, 
plus links to more information online on the web. 

 • The Readme file contains HP support contact information, operating system requirements, 
and the most recent updates to your product information. In Windows, go to Start > All 
Programs > HP > Photosmart Prem C410 series > Readme. For Mac, open the software 
CD on your desktop, then double-click the Read Me folder located at the top-level of the 
software CD.

To access the onscreen Help from your computer: 
 • Windows XP, Vista, Win 7: Click Start > All Programs > HP > Photosmart Prem C410 

series > Help.
 • Mac OS X v10.4: Click Help > Mac Help, Library > HP Product Help.
 • Mac OS X v10.5 and v10.6: In Finder, click Help > Mac Help. In the Help Viewer, choose 

HP Product Help from the Mac Help pop-up menu.

To find the European Union Regulatory Notice statement and compliance information, go to the 
onscreen Help, click Technical information > Regulatory notices > European Union Regulatory 
Notice. The Declaration of Conformity for this product is available at the following web address: 
www.hp.eu/certificates.

Get more info
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USB  
to  

Wired

Networked printer setup and use

USB  
to  

Wireless

Changing the type of computer connection
Changing your connection from USB to wireless
If you initially set up your printer using a USB connection to your computer, you can switch the 
connection to a wireless network connection by following these steps.

To change from USB to wireless connection:
1. Click Start, click All Programs, click HP, 

click Photosmart Prem C410 series, then 
click USB to Wireless. Keep your USB cable 
connected until prompted to disconnect it.

2. Follow the instructions on the displayed 
screens. 
 • Click Next to move from one screen to 

the next. 
 • Click Help to get additional 

information about what is required on 
that screen.

Windows

To change from USB to wireless connection:
1. On the HP Photosmart front panel, press 

the Wireless button to display the Wireless 
menu on the printer display. 

2. Select Wireless Settings, then Wireless 
Setup Wizard on the display.

3. Follow the steps in the Wireless Setup 
Wizard to connect the printer.

4. To add the printer, go to System 
Preferences, select Print & Fax, then click 
the + button. Select your printer from the 
list.

If your printer 
is not found 
during software 
installation...

Troubleshooting for a wireless printer setup
Check that your printer is connected to your network
Run a Wireless Network Test to check that your printer is on the network. To do this:
1. On the HP Photosmart front panel, press the Wireless button to display the Wireless menu on 

the printer display. 
2. Select Run Wireless Network Test on the display.
3. The Wireless Network Test Report is automatically printed.

 • Check the top of the report to see if something failed during the test.
 • See the Diagnostics Summary for all tests that were performed, and whether or not your 

printer passed. 
 • Find out the Network Name (SSID), Hardware Address (MAC), and IP Address. See the 

Configuration Summary for these details.
If your printer is not connected to the network:
1. Press the Wireless button to open the Wireless menu on the printer display. Select Wireless 

Settings, then Wireless Setup Wizard on the display.
2. Follow the instructions on the screen.
For additional help with setting up a wireless connection, go to the Wireless Printing Center site: 
www.hp.com/go/wirelessprinting.

Mac

Changing your connection from USB to wired (Ethernet)
If you initially set up your printer using a USB connection to your computer, you can switch the
connection to a wired (Ethernet) network connection. In the onscreen Help, see Finish setting up
the HP Photosmart > Add the HP Photosmart to a network > Wired (Ethernet) network.
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Fixing connectivity issues
Run a Wireless Network Test to check diagnostic and configuration information. To do this:
1. On the HP Photosmart front panel, press the Wireless button to display the Wireless menu on 

the printer display. 
2. Select Run Wireless Network Test on the display.
3. The Wireless Network Test Report is automatically printed.

You may have picked the wrong network or typed in your network name (SSID) 
incorrectly
 • Check these settings to ensure that they are correct.

You may have typed in your wireless password (WPA passphrase or WEP key) 
incorrectly.
 • If you are using a wireless password on your network, you’ll need to enter either a WPA 

passphrase or WEP key. These are case-sensitive so be sure that it has been entered correctly.
 • If the network name and the wireless password are not found automatically during installation, 

and you don’t already know them, you can download the Network Diagnostic Utility, which 
can help you locate them. 

 • The Network Diagnostic Utility runs on computers with Windows XP SP3, Vista, or Windows 
7 OS. The computer should also be wirelessly connected to your network. To download the 
Network Diagnostic Utility, go to: www.hp.com/go/wirelessprinting. 

You may have a router problem.
 • Try restarting both the printer and the router by turning off the power on each. Then, turn them 

on again.

Your computer may not be connected to your network.
 • Make sure that the computer is connect to the same network to which the HP Photosmart is 

connected. 

Your computer may be connected to a Virtual Private Network (VPN)
 • Temporarily disconnect from the VPN before proceeding with the installation. Being connected 

to a VPN is like being on a different network. You will need to disconnect from the VPN to 
access the printer over the home network.

Security software may be blocking communication.
 • Security software (firewall, anti-virus, anti-spyware) installed on your computer may be 

blocking communication between the printer and the computer. An HP diagnostic utility runs 
automatically during installation and can provide messages about what might be blocked by 
a firewall. Try temporarily disconnecting your firewall, anti-virus, or anti-spyware applications 
to see if you can finish the installation successfully. You should re-enable the security 
applications after installation is complete.

 • Setup your firewall software to allow communication over UDP port 427 (Windows).

After software installation
If your printer has been successfully installed, but you are having trouble printing: 
 • Turn off the router, printer, and computer. Then, turn on router, printer, and computer -- in that 

order. 
 • If powering down and up doesn’t solve the problem, run the Network Diagnostic Utility 

(Windows):
 • Go to: www.hp.com/go/wirelessprinting to download the Network Diagnostic Utility, 

then run it.

English

www.hp.com/go/wirelessprinting
www.hp.com/go/wirelessprinting


191

HP printer limited warranty statement

A. Extent of limited warranty
  1. Hewlett-Packard (HP) warrants to the end-user customer that the HP products specified above will be free from defects 

in materials and workmanship for the duration specified above, which duration begins on the date of purchase by the 
customer.

  2. For software products, HP’s limited warranty applies only to a failure to execute programming instructions. HP does not 
warrant that the operation of any product will be interrupted or error free.

  3. HP's limited warranty covers only those defects that arise as a result of normal use of the product, and does not cover 
any other problems, including those that arise as a result of:

   a. Improper maintenance or modification;
   b. Software, media, parts, or supplies not provided or supported by HP;
   c. Operation outside the product's specifications;
   d. Unauthorized modification or misuse.
  4. For HP printer products, the use of a non-HP cartridge or a refilled cartridge does not affect either the warranty to the 

customer or any HP support contract with the customer. However, if printer failure or damage is attributable to the use of 
a non-HP or refilled cartridge or an expired ink cartridge, HP will charge its standard time and materials charges to 
service the printer for the particular failure or damage.

  5. If HP receives, during the applicable warranty period, notice of a defect in any product which is covered by HP's 
warranty, HP shall either repair or replace the product, at HP's option.

  6. If HP is unable to repair or replace, as applicable, a defective product which is covered by HP's warranty, HP shall, 
within a reasonable time after being notified of the defect, refund the purchase price for the product.

  7. HP shall have no obligation to repair, replace, or refund until the customer returns the defective product to HP.
  8. Any replacement product may be either new or like-new, provided that it has functionality at least equal to that of the 

product being replaced.
  9. HP products may contain remanufactured parts, components, or materials equivalent to new in performance.
  10. HP's Limited Warranty Statement is valid in any country where the covered HP product is distributed by HP. Contracts 

for additional warranty services, such as on-site service, may be available from any authorized HP service facility in 
countries where the product is distributed by HP or by an authorized importer.

B. Limitations of warranty
TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, NEITHER HP NOR ITS THIRD PARTY SUPPLIERS MAKES ANY 
OTHER WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES OR 
CONDITIONS OF MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

C. Limitations of liability
  1. To the extent allowed by local law, the remedies provided in this Warranty Statement are the customer's sole and 

exclusive remedies.
  2. TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, EXCEPT FOR THE OBLIGATIONS SPECIFICALLY SET FORTH IN 

THIS WARRANTY STATEMENT, IN NO EVENT SHALL HP OR ITS THIRD PARTY SUPPLIERS BE LIABLE FOR 
DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER BASED ON 
CONTRACT, TORT, OR ANY OTHER LEGAL THEORY AND WHETHER ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH DAMAGES.

D. Local law
  1. This Warranty Statement gives the customer specific legal rights. The customer may also have other rights which vary 

from state to state in the United States, from province to province in Canada, and from country to country elsewhere in 
the world.

  2. To the extent that this Warranty Statement is inconsistent with local law, this Warranty Statement shall be deemed 
modified to be consistent with such local law. Under such local law, certain disclaimers and limitations of this Warranty 
Statement may not apply to the customer. For example, some states in the United States, as well as some governments 
outside the United States (including provinces in Canada), may:

   a. Preclude the disclaimers and limitations in this Warranty Statement from limiting the statutory rights of a consumer 
(e.g., the United Kingdom);

   b. Otherwise restrict the ability of a manufacturer to enforce such disclaimers or limitations; or
   c. Grant the customer additional warranty rights, specify the duration of implied warranties which the manufacturer 

cannot disclaim, or allow limitations on the duration of implied warranties.
  3. THE TERMS IN THIS WARRANTY STATEMENT, EXCEPT TO THE EXTENT LAWFULLY PERMITTED, DO NOT 

EXCLUDE, RESTRICT, OR MODIFY, AND ARE IN ADDITION TO, THE MANDATORY STATUTORY RIGHTS 
APPLICABLE TO THE SALE OF THE HP PRODUCTS TO SUCH CUSTOMERS.

HP Limited Warranty
Dear Customer,
You will find below the name and address of the HP entity responsible for the performance of the HP Limited Warranty in your 
country. 
You may have additional statutory rights against the seller based on your purchase agreement. Those rights are not 
in any way affected by this HP Limited Warranty.
Ireland: Hewlett-Packard Ireland Limited, 63-74 Sir John Rogerson's Quay, Dublin 2  
United Kingdom: Hewlett-Packard Ltd, Cain Road, Bracknell, GB-Berks RG12 1HN 
Malta: Hewlett-Packard International Trade B.V., Malta Branch, 48, Amery Street, Sliema SLM 1701, MALTA
South Africa: Hewlett-Packard South Africa Ltd, 12 Autumn Street, Rivonia, Sandton, 2128, Republic of South Africa

HP product Duration of limited warranty
Software Media 90 days
Printer 1 year 
Print or Ink cartridges  Until the HP ink is depleted or the “end of warranty” date printed 

 on the cartridge has been reached, whichever occurs first. This 
warranty does not cover HP ink products that have been refilled, 
remanufactured, refurbished, misused, or tampered with.

Printheads (only applies to products with customer 1 year 
replaceable printheads)
Accessories 1 year unless otherwise stated
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